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Məhərrəm QASIMLI 

professor 

 

HEYDƏR ƏLĠYEV 

VƏ AZƏRBAYCAN FOLKLORU 
 

Milli-mənəvi varlığımızın daĢınmasında 

bənzərsiz və təkrarsız yeri olan folklor mədə-

niyyətimiz xalqımıza məxsus tarixi-mental 

keyfiyyətlərin, etnopsixologiyanın, fəlsəfi-

estetik dünyaduyumun, əxlaqi dəyərlər siste-

minin ana qaynağıdır. Xalqımızın əsrlər boyu 

yaradıb yaĢatdığı zəngin milli-mənəvi sərvət-

lərin qorunub saxlanılması və dəyərləndiril-

məsi istiqamətində müxtəlif zamanlarda çeĢidli tədbirlər həyata keçirilsə 

də, bu sahədə sistemli və irimiqyaslı fəaliyyətə iyirminci yüzillikdə daha 

çox diqqət yetirilməyə baĢlanılmıĢdır.  

Sovet hakimiyyətinin ilk onilliklərində sadə, zəhmətkeĢ xalqa məxsus 

mənəvi mədəniyyətin əsas göstəricisi kimi Ģifahi xalq ədəbiyyatının top-

lanması, nəĢri və tədqiqi iĢinə xüsusi əhəmiyyət verilsə də, bu, daha çox 

mövcud ideoloji sistemə xidmət məqsədi daĢımıĢdır. Belə ki, marksist-

leninçi ideologiyaya uyğun olaraq folklora sinfi yanaĢma metodu tətbiq 

edilmiĢ, istismarçı siniflərin ifĢası, əzilən sadə, zəhmətkeĢ xalqın onlara 

kin və nifrəti, eləcə də mübarizəsi həm nəĢr, həm də tədqiq iĢlərində ön 

plana çəkilmiĢdir. Türk-islam dəyərlərini, xalqın gerçək milli-tarixi 

yaddaĢını əks etdirən folklor örnəkləri üzərinə isə yasaq qoyulmuĢdur. 

Məhz buna görə də “Kitabi-Dədə Qorqud” baĢda olmaqla qədim türk 

eposunun bütün Ģah əsərləri, Novruz bayramı kimi dərin fəlsəfi məzmuna 

malik etnoqrafik mərasim, eləcə də Qurban, Ramazan bayramlarında 

inikas olunmuĢ bəĢəri-humanist dəyərlər “proletar mədəniyyətinin” 

tələblərinə cavab verməyən yabançı, zərərli ünsürlər sayılmıĢdır. Bu 

proses bir çox görkəmli ziyalıların, dəyərli elm adamlarının, folklor-

etnoqrafiya irsimizin fədakar, qeyrətkeĢ araĢdırıcılarının taleyində faciəvi 

iz buraxmıĢ, onların böyük əksəriyyəti otuz-qırxıncı illərdə repressiya 

qurbanına çevrilmiĢlər.  

Əsrin ikinci yarısının əvvəllərində Sovetlər Ġttifaqında gedən siyasi 

mülayimləĢmə mənəvi həyatın bu sahəsindəki gərgin havanın yumĢalma-

sına müəyyən qədər təsir göstərsə də, folklora münasibətin sinfi yanaĢma 

mövqeyindən milli yanaĢma müstəvisi üzərinə keçməsi altmıĢıncı illərin 

sonlarına, yetmiĢinci illərin əvvəllərinə qədər uzandı. 1969-cu ildə baĢ 
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verən tarixi dəyiĢiklik - Heydər Əliyevin Azərbaycan Respublikasının 

siyasi rəhbəri vəzifəsinə gəlməsi bir çox baĢqa sahələrlə yanaĢı, mənəvi-

humanitar istiqamətin, o cümlədən də milli mədəniyyətimizlə bağlı elmi 

və mədəni-təĢkilati fəaliyyətin canlanmasına səbəb oldu. Memarlıq, xal-

çaçılıq, xalq musiqisi, folklor və etnoqrafiya kimi ən müxtəlif istiqa-

mətləri cəmləĢdirən milli-mənəvi dəyərlər kompleksi xatırlanan mərhə-

lədən etibarən əlahiddə bir qayğı və diqqətlə əhatələnməyə baĢladı. 

YetmiĢinci illərdə Heydər Əliyevin müdrik və uzaqgörən bir rəhbər kimi 

Azərbaycanda yeritdiyi siyasətin tərkibində xüsusi yer tutan humanitar 

istiqamət məhz belə bir iqlimin yaranmasına səbəb olmuĢdur. Onun xal-

qımızın tarixi keçmiĢinə, klassik ədəbi qaynaqlarına, ana dilinə, milli-

mənəvi sərvətlərinə həssas və qayğıkeĢ münasibəti bu sahənin öyrə-

nilməsi, qorunub yaĢadılması iĢinə güclü təkan verdi. Sözügedən illərdən 

baĢlayaraq milli ruhun güclənməsi, vətənçilik, azərbaycançılıq ideyaları-

nın qüvvətlənməsi nəzərəçarpacaq bir dalğalanma yaratdı. Heydər Əli-

yevin siyasi himayədarlığı və öndərliyi ilə həyata keçirilən bu ilkin 

tərpəniĢ uzunmüddətli bir mübarizə və mücadilənin əsasını qoyaraq, öncə 

Azərbaycan ziyalılarını, daha sonra isə bütün xalqı strateji məqsədlər 

üçün səfərbər etdi.  

Yüzillərin qan yaddaĢını daĢıyıb gətirən tarixi-mənəvi dəyərlərə, o 

sıradan folklor qaynaqlarına göstərilən qayğı və diqqət bütün Azərbaycan 

miqyasında özünütanıma, özünüdərk və özünəqayıdıĢ proseslərini 

hərəkətə gətirdi. Əvvəlki onilliklər üçün yasaq olan "Dədə Qorqud", 

"Oğuz", "Oğuz yurdu", "Ozan", "Türk mədəniyyəti", "Qan yaddaĢı" 

anlayıĢları respublikada yaranmıĢ münbit zəmindən nəĢət taparaq, elmi 

toplantılarda, ədəbi-mədəni yığıncaqlarda, kitablarda, mətbuatda, radio-

televiziya veriliĢlərində boy göstərdi. Mənəvi yaddaĢın və milli özümlü-

lüyün bərpası ĠçəriĢəhər, ġuĢa, Ordubad, Gəncə memarlıq kompleks-

lərinin milli qoruq elan edilməsindən, qədim xalçaların muzey-qoruğa 

(“Xalça  muzeyi”nə)   cəmləĢdirilməsindən, sazı-sözü, muğam sənətini, 

xalq mahnıları və rəqs-oyun mədəniyyətimizi himayə edən rəsmi qurum-

ların (Azərbaycan AĢıqlar Birliyi, "AĢıq Pəri Məclisi", "Ġrs", "AtəĢgah", 

"Gülüstan", "Yallı" və s. kimi məĢhur xalq kollektivləri, "Muğam teatrı", 

"Dastan teatrı" , "Ozan-AĢıq Muzeyi") yaradılmasından, kütləvi folklor 

nəĢrlərindən, folklorun geniĢ miqyasda təbliğindən (folklor festivalları, 

saz bayramları, "Bulaq" və "Ozan" veriliĢləri, qəzet və jurnallarda folklor 

səhifələri) baĢladı və az sonra öz uğurlu nəticələrini göstərdi.  

Artıq yetmiĢinci illərin ortalarından soykökə, milli kimlik məsələlə-

rinə, tarixi qaynaqlarla bağlı problemlərə təkcə alim, müəllim və tələbə-

lərə məxsus ixtisas auditoriyalarının yox, bütün ziyalı təbəqələrinin, o 
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cümlədən gənclərin xüsusi həssaslıq göstərdiyi duyulmaqdaydı. Təkcə 

belə bir faktı xatırlatmaq kifayətdir ki, 1978-ci ildə akademik Həmid 

Araslının nəĢrə hazırladığı "Kitabi-Dədə Qorqud" kitabı böyük tirajla 

çapdan çıxdıqdan az sonra sürətlə satılıb qurtarmıĢdı. Eyni sözləri həmin 

illərin digər elmi və kütləvi folklor nəĢrləri ("Koroğlu", "Azərbaycan 

dastanları", "AĢıq Ələsgər" və s.) haqqında da söyləmək mümkündür. 

Kütləvi informasiya vasitələrində folklor irsimizin təbliğinin xalq 

tərəfindən böyük maraq və rəğbətlə qarĢılanması o illərdə radio və 

telepoçta gələn məktubların sayından da görünməkdədir. Belə ki, 1975-ci 

ildə radionun "Bulaq" veriliĢinin ünvanına həftə ərzində 100-150 məktub 

daxil olmuĢdur. 1979-cu ildə "Ozan" veriliĢinin həftəlik poçtu daha 

yüksək göstərici (150-200 məktub) nümayiĢ etdirmiĢdir (bu materiallar 

indi Azərbaycan Milli Elmlər Akademiyasının Folklor Ġnstitutunun 

Arxivində saxlanılır).  

"Ədəbiyyat və incəsənət", "Sovet kəndi", "Azərbaycan gəncləri" 

qəzetlərinin, "Azərbaycan", "Qobustan", "Ulduz", "Kənd həyatı" 

jurnallarının poçtunda da xalq yaradıcılığı ilə bağlı materiallar xeyli yer 

almıĢdır. Bütün bunlar yetmiĢinci illərdə folklor iĢinə ümumxalq 

miqyasında həssaslığın səviyyəsini müəyyənləĢdirmək baxımından 

böyük tarixi-mədəni əhəmiyyətə malikdir.  

Heydər Əliyevin Azərbaycana rəhbərliyinin birinci dönəmində 

(1969-1982) folklorun təbliği, nəĢri və tədqiqi istiqamətində həyata keçi-

rilən irimiqyaslı tədbirlər bir qayda olaraq onun Ģəxsi təĢəbbüsü, birbaĢa 
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sərəncamı və qayğısı sayəsində mümkün olmuĢdur. Həmin illər bir tərəf-

dən sistemli və sanballı folklor nəĢrlərinin vüsət alması ilə səciyyəvi-

dirsə, baĢqa bir tərəfdən də xalq yaradıcılığı ilə bağlı təĢkilati tədbirlərin - 

aĢıqların qurultaylarının çağırılması, "Koroğluya qayıdaq" rubrikası 

altında Respublika Sarayında (indiki Heydər Əliyev adına sarayda) silsilə 

ozan-aĢıq tədbirlərinin, dastan axĢamlarının təĢkil edilməsi, böyük xalq 

sənətkarlarının yubileylərinin keçirilməsi, xalq istedadlarını üzə çıxaran 

folklor festivallarının, sonralar ənənə halını alan və Azərbaycan musiqi 

mədəniyyətinə bir çox istedadlar bəxĢ edən məĢhur "Xarı bülbül" 

müsabiqələrinin təĢkil edilməsi və s. ilə əlamətdardır.  

Azərbaycan Respublikasının mədəni həyatında mühüm hadisəyə 

çevrilən həmin tədbirlərin böyük əksəriyyətində Heydər Əliyev vaxt 

taparaq özü Ģəxsən iĢtirak etmiĢ, milli-mənəvi dəyərləri yüksək qiymət-

ləndirən ürək sözlərini söyləmiĢ, xeyir-duasını vermiĢdir. ġübhəsiz ki, 

respublikanın baĢında duran birinci Ģəxsin belə bir mövqe nümayiĢ etdir-

məsi həm bu tədbirlərin təĢkilatçı və iĢtirakçılarını, həm də sözün geniĢ 

mənasında xalqı ruhlandıraraq milli-mənəvi dəyərlərimizə qarĢı həs-

saslığı gücləndirmiĢdir. O illərdə respublika rəhbəri tərəfindən "Xalqın 

istedadı, onun yaradıcılıq dühası "Kitabi-Dədə Qorqud", "Koroğlu" və 

baĢqa epik əsərlərdə bütün dolğunluğu ilə təcəssüm tapmıĢdır" - fikrinin 

söylənilməsi heç də təsadüfi deyildi. Heydər Əliyevin söylədiyi bu və bu 

qəbildən olan digər istiqamətverici mülahizələr elm və sənət adamlarını 

milli-mənəvi dəyərlərin öyrənilməsi, qorunması və böyüməkdə olan gənc 

nəslə mənimsədilməsi iĢinə yönəldirdi. Həmin illərdən baĢlayaraq folklor 

problematikası elm və bədii yaradıcılıq təĢkilatlarının fəaliyyətində aktiv 

Ģəkildə gündəmə daxil oldu. Elə buna görə də o vaxtdan etibarən elmi 

idarə və tədris müəssisələrində türk mifologiyası və qədim türk epos 

mədəniyyəti, xüsusən də "Kitabi-Dədə Qorqud"la bağlı elmi müzakirələr 

keçirilməyə baĢlandı, problematik məqalələrdən ibarət toplular nəĢr edil-

di, eposun elmi-tənqidi mətninin hazırlanması ilə əlaqədar vacib elmi-

nəzəri iĢlər görüldü. H.Araslı, M.H.Təhmasib, M.Seyidov, F.Zeynalov, 

T.Hacıyev, S.Əlizadə, ġ.CəmĢidov, E.Əlibəyzadə, B.Abdulla və baĢqa 

tədqiqatçıların bu sahədəki elmi fəaliyyəti gücləndi. Azərbaycan folklor-

Ģünaslığının ən mötəbər tədqiqatçılarından olan M.H.Təhmasibin 

“Azərbaycan xalq dastanları (orta əsrlər)” (Bakı, Elm, 1972) adlı sanballı 

monoqrafiyası da bu dövrün məhsulu oldu. Həmin illərdə "Qobustan", 

"Azərbaycan", "Ulduz" jurnallarında, "Azərbaycan filologiyası", 

"Filologiya məsələləri" məcmuələrində türk mifoloji düĢüncə sistemi, 

tarixi-etnik yaddaĢ, soykökə qayıdıĢ, milli kimlik probleminin folklor və 

etnoqrafiya mədəniyyətimizdə inikası məsələlərinə həsr olunmuĢ 
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çoxsaylı məqalələrin ardıcıl Ģəkildə çap olunması da elmi-mədəni həyatın 

milli ovqatını əks etdirirdi.  

YetmiĢinci illərdən start götürən Dədə Qorqud hərəkatı qarĢıdan 

gələn onilliklərin Qorqud elmi məkanına çevrilməsini təmin edə bildi: 

Azərbaycan qorqudĢünaslığı bir-birinin ardınca abidənin kamil mətnləri-

ni nəĢr etdi, Dədə Qorqudla bağlı sistemli araĢdırmalar ortaya çıxdı. Qor-

qudĢünaslığın ən nüfuzlu elmi toplantıları təkcə keçmiĢ Sovetlər Ġttifaqı 

miqyasında deyil, beynəlxalq səviyyədə də Azərbaycanda mərkəzləĢdi.  

Qorqudçuluq təkcə elm-təhsil sistemi ilə çərçivələnmədi. Yazıçılar, 

rəssamlar, heykəltəraĢlar, kinematoqrafçılar Dədə Qorqud mövzu və 

motivlərinə üz tutdular. Anarın ssenari müəllifi olduğu "Dədə Qorqud" 

filmi bu sahədə ən böyük uğurlardan biri oldu. Azərbaycan hüdudların-

dan çox-çox uzaqlarda da böyük Ģöhrət tapan bu gözəl kino əsəri Qorqud 

obrazının və eposdakı vətənpərvərlik, qəhrəmanlıq, bahadırlıq ideyala-

rının təbliğində ölçüyəgəlməz dərəcədə böyük rol oynadı. Qorqud ruhu-

nun, Qorqud ideyalarının, oğuz mənəvi-estetik dünyasının yenidən xalqa 

mənimsədilməsində "Dədə Qorqud" filmi ilə yanaĢı, M.Abdullayev, 

F.Əliyev, M.AvĢar və baĢqa tanınmıĢ rəssamların Dədə Qorqud motivləri 

əsasında çəkdikləri silsilə rəsm əsərləri, xalça ustalarının hazırladıqları 

Qorqud xalçaları, çağdaĢ heykəltaraĢlıqda yer alan çeĢidli Qorqud motiv-

ləri də əhəmiyyətli iĢ gördü. Qorqud ruhuna qayıdıĢ Ġ.ġıxlı, Ə.Cəfərzadə, 

Ġ.Hüseynov, Anar, Elçin, Ə.Əylisli, M.Süleymanlı, F.Kərimzadə, Ə.Mu-

ğanlı, S.Oğuz, V.Nəsib, M.Oruc kimi yazıçıların yaradıcılıq axtarıĢların-

da öz əksini tapdı: onların qələmə aldıqları müxtəlif səpkili nəsr 

əsərlərinin dil və üslub keyfiyyətlərində "Kitabi-Dədə Qorqud" eposuna 

məxsus poetik-üslubi maneralar, bədii-estetik cizgilər qabarıq yer aldı. 

R.Rza, O.Sarıvəlli, H.Arif, B.Vahabzadə, N.Xəzri, X.R.Ulutürk, M.Araz, 

M.Günər, M.Ġsmayıl, M.Yaqub, N.Həsənzadə, S.Rüstəmxanlı, Dilsuz, 

A.Abdullazadə kimi istedadlı Ģairlərin Ģeirlərində Qorqud motiv və 

obrazları milli-tarixi özümlüyün poetik ifadəsinə çevrildi.  

Azərbaycan Respublikasının ədəbi-mədəni həyatındakı bu canlanma 

Cənubi Azərbaycanın mənəvi həyatına da öz müsbət təsirini göstərdi. 

M.ġəhriyar, B.Səhənd, S.Behrəngi, Savalan, Sönməz və baĢqa istedadlı 

qələm sahiblərinin yaradıcılığında folklor, Dədə Qorqud ruhu ön plana 

çıxdı. B.Səhəndin "Dədəmin öyüdü" poeması sırf Dədə Qorqud mövzu-

suna həsr olunmuĢ milli ruhlu bir əsər kimi böyük Ģöhrət qazandı. Gör-

kəmli Ģair sonralar bu istiqamətdəki bədii axtarıĢlarını davam etdirərək 

"Kitabi-Dədə Qorqud" boylarının hər birini ayrı-ayrılıqda nəzmə çəkdi 

və "Dədəmin kitabı" adlı gözəl bir folklor poemasını qorqudsevərlərə 

ərməğan etdi. 1979-cu ildə Doktor Cavad Heyətin naĢirliyi ilə Cənubi 
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Azərbaycanda iĢıq üzü görən "Varlıq" dərgisinin səhifələrində də "Dədə 

Qorqud" mövzusu, eləcə də Azərbaycan folklor mədəniyyəti məsələləri 

qabarıq yer aldı.  

Bütün bunlar elm və sənət aləminin Qorqudla - xalqın folklor yad-

daĢı, soykökü, milli varlıq dünyası ilə nəfəs aldığının, yaĢadığının əyani 

təzahürü idi. Tarixi keçmiĢə, folklor-etnoqrafiya qaynaqlarına, milli-

mənəvi sərvətlərə qayıdıĢ və bağlılıq xalqı oyanıĢa, milli istiqlal, azadlıq 

mübarizəsinə hazırlamaqda misilsiz iĢ gördü və bu qarĢısıalınmaz milli-

tarixi proses bir müddət sonra özünün layiqli bəhrəsini verdi. Səksəninci 

illərdə azadlıq hərəkatının xüsusi bir vüsətlə dalğalanmasında, doxsanıncı 

illərin əvvəllərində milli istiqlal mücadiləsi və Vətən torpaqlarının bölün-

məzliyi, bütövlüyü uğrunda mübarizə prosesində "Qorqud" və qorqud-

çuluğun müstəsna mənəvi dəstəyi oldu.  

Müstəqilliyin ilk illərindən baĢlayaraq Azərbaycan dövlətçiliyi bu 

möhtəĢəm milli-mənəvi dəyəri diqqət önündə saxladı. Bu mənada 1996-

cı ildə Xəzər dənizində müstəqil Azərbaycanın ilk nəhəng üzən qazma 

qurğusunun "Dədə Qorqud" adıyla fəaliyyətə baĢlaması da çox təbii 

göründü. Nəhəng qurğunun açılıĢında iĢtirak edən Azərbaycan 

Respublikasının Prezidenti Heydər Əliyev öz çıxıĢında "Dədə Qorqud" 

adının tarixi simvolikasında yer alan müdriklik və uzaqgörənlik anlam-

larını xüsusi vurğuladı. Ən nəhayət, bütün bunların məntiqi nəticəsi kimi 

1997-ci ildə Azərbaycan Respublikasının Prezidenti Heydər Əliyev 

"Kitabi-Dədə Qorqud" dastanlarının 1300 illik yubileyinin qeyd olunması 

barədə tarixi fərman imzaladı.  

"Kitabi-Dədə Qorqud" dastanlarının 1300 illik yubileyinin 

YUNESKO tərəfindən dünya miqyasında keçirilməsi təĢəbbüsünü də 

Azərbaycan Respublikası adından Prezident Heydər Əliyev qaldırdı və az 

sonra YUNESKO yubileylə bağlı təklifi qəbul etdi. Dədə Qorqud 

Yubiley Komissiyasının sədri Heydər Əliyev cənablarının rəhbərliyi ilə 

1300 illik yubileyin yüksək səviyyədə keçirilməsi üçün mütəmadi Ģəkildə 

sistemli və ardıcıl iĢ aparıldı.  

GeniĢ miqyaslı hazırlıq iĢlərinin gediĢatına xüsusi diqqət və həssas-

lıqla yanaĢan Heydər Əliyev bir neçə dəfə mütəxəssislər və uyğun sahə 

rəhbərlərinin də iĢtirakı ilə Yubiley Komissiyasının iĢgüzar iclasını 

çağıraraq, yubileyin yüksək səviyyədə təĢkili üçün lazımi tövsiyə və 

tapĢırıqlar verdi. Ġki əsr və iki minilliyin qovĢağında – 2000-ci ildə 

keçirilən "Dədə Qorqud-1300" təntənəli yubileyi Heydər Əliyevin siyasi 

öndərliyi ilə Azərbaycanın beynəlxalq miqyasda gerçəkləĢdirdiyi uğurlu 

elmi-mədəni tədbirlər silsiləsində öz ləyaqətli yerini aldı. Bu təntənəli 

yubiley münasibəti ilə "Kitabi-Dədə Qorqud" eposunun təkmilləĢdirilmiĢ 
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elmi-tənqidi mətni və müxtəlif dillərə (rus, ingilis, alman, gürcü, eston, 

litva, qazax, yapon və s.) tərcümələri, bu ölməz folklor abidəsi haqqında 

Azərbaycan və xarici ölkə alimlərinin hazırladıqları tədqiqat əsərləri, Də-

də Qorqud mövzusuna həsr olunmuĢ rəsm, xalça və heykəltəraĢlıq iĢləri, 

teatr, kino və musiqi əsərləri ictimaiyyətə çatdırıldı. Azərbaycan Milli 

Elmlər Akademiyasının müxtəlif institutlarında, universitetlərdə, tədris 

müəssisələrində, elmi-mədəni mərkəzlərdə "Kitabi-Dədə Qorqud" dasta-

nının tədqiq və təbliği məqsədi ilə keçirilən konfrans və simpoziumlar 

eposun geniĢ miqyasda tanıdılmasında mühüm rol oynadı. Elmi istiqa-

mətdə zirvə toplantısı olan "Dədə Qorqud-1300" Beynəlxalq Elmi Sim-

poziumu da öz missiyasını uğurla yerinə yetirdi. Azərbaycan Milli 

Elmlər Akademiyası, Bakı Dövlət Universiteti və Azərbaycan Dövlət 

Pedaqoji Universitetində "QorqudĢünaslıq" elmi laboratoriyaları yaradıl-

dı. "Dədə Qorqud" elmi jurnalı fəaliyyətə baĢladı. Ulu öndərin xeyir-

duası, Ön sözü ilə açılan iki cilddən ibarət "Kitabi-Dədə Qorqud 

ensiklopediyası" yubileyə və bütövlükdə qorqudĢünaslığa böyük töhfə 

oldu: son illərdə müstəqilliyin imkanlarından istifadə edərək tariximizi 

təhlil etmək, ədəbiyyatımızı, mədəniyyətimizi yenidən dərk etmək və 

dünyaya nümayiĢ etdirmək sahəsində çox iĢlər görülmüĢdür. Sözsüz ki, 

bu istiqamətdə bundan belə də qarĢımızda duran mühüm problemlər 

çoxdur və ümidvaram ki, biz onları həll edə biləcəyik. Bu geniĢmiqyaslı 

planların mərhələ-mərhələ gerçəkləĢdirilməsi Azərbaycanın müstəqil 

dövlət kimi daha yaxĢı tanınmasına kömək edəcəkdir. Əlbəttə ki, "Kitabi-

Dədə Qorqud" ensiklopediyasının nəĢri də həmin ali məqsədə xidmət 

edən bir amil olacaqdır.  

Ümummilli liderimiz Heydər Əliyevin mədəniyyətimizin tarixi kök-

lərinə, o cümlədən də folklor qaynaqlarımıza həssas, diqqətcil münasibəti 

"Kitabi-Dədə Qorqud" eposu ilə bağlı fikir və mülahizələrində də özünü 

əyani Ģəkildə göstərir. Ulu öndərin "milli varlığımızın mötəbər qaynağı" 

adlandırdığı "Kitabi-Dədə Qorqud" eposuna böyük ehtiram və 

məhəbbətlə yanaĢması təbii bir qanunauyğunluqdan doğurdu: bu 

möhtəĢəm folklor abidəsində öz inikasını tapmıĢ milli-mənəvi dəyərlər 

xalqımızın tarixi kimliyini qürurverici bir görüntü ilə əks etdirdiyindən 

müstəqil Azərbaycan dövlətçiliyi baxımından dünəni, bu günü və sabahı 

çevrələyən bütün zamanlar üçün böyük siyasi-ideoloji əhəmiyyətə 

malikdir: "Müstəqil dövlətimiz üçün taleyüklü məsələlərin həyata 

keçirilməsi tariximizin bir çox qaranlıq səhifələrini açmaqla kimliyimizi 

tam müəyyən etməyi, milli kökləri ilə bağlı yeni təfəkkürlü gənc nəsil 

yetiĢdirilməsini zəruri edir. Keçid dövrünün çətinliklərinə, ağır 

proseslərinə baxmayaraq, biz öz tarixi keçmiĢimizin çox dəyərli 
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səhifələrini qısa bir müddətdə aça bilmiĢ və xalqa göstərməyə nail 

olmuĢuq. Xalqımızın hər bir övladı öz tarixi keçmiĢini, varisi olduğu 

mədəni irsi daha dərindən öyrənərək böyük qürur hissi duymağa baĢlayır 

və sözsüz ki, bununla fəxr edir"  (Kitabi-Dədə Qorqud ensiklopediyası. I 

cild. Bakı, 2000, s. 6).  

Məhz dövlətçilik düĢüncəsi kontekstində yanaĢma və dəyərləndirmə 

nəticəsində Heydər Əliyev dühası "Kitabi-Dədə Qorqud"un bir qəhrə-

manlıq eposu olaraq əsas mahiyyətində duran alp-ərənlik, cəngavərlik 

motivini yeni, özünəməxsus biçimdə Ģərh edib mənalandırdı: "Kitabi-

Dədə Qorqud" qəhrəmanlıq eposudur, özü də bir cəngavər, bir igid haq-

qında yox, bütöv bir xalqın qəhrəmanlığını özündə cəmləĢdirən bir 

eposdur. Onun ən böyük ideyası baĢ sərkərdədən tutmuĢ böyükdən kiçiyə 

kimi bütün qəhrəmanlarının doğma torpaqlarını qorumaq uğrunda canla-

rından keçməyə daim hazır olduqlarını göstərməkdir" (Yenə orada, s.6).  

Eposun əsas mahiyyətini təĢkil edən qəhrəmanlığın igidlik, bahadırlıq 

motivi və ya cəngavərlik Ģücaəti hüdudundan daha geniĢ bir miqyası – 

ideologiya səviyyəsi və səciyyəsi kəsb etməsi məsələsi də ulu öndər 

tərəfindən dahiyanə uzaqgörənliklə müəyyənləĢdirilmiĢdir: “Eposun əsas 

mahiyyətini qəhrəmanlıq ideologiyası təĢkil edir. Ölkəmizin yaĢadığı bu-

günkü mərhələdə xalqımızın qarĢısında duran ən ümdə problemlərin həl-

li, o cümlədən respublikanın suverenliyinin və müstəqilliyinin möhkəm-

ləndirilməsi, ərazi bütövlüyünün qorunması baxımından müasir Azərbay-

can Respublikası vətəndaĢlarının bu qəhrəmanlıq ideologiyasından fayda-

lanmasının nə dərəcədə vacib olduğu gün kimi aydındır” (Yenə orada, s.6).  

Göründüyü kimi, "Kitabi-Dədə Qorqud" eposunda qəhrəmanlığın bir 

ideoloji sistem olması müstəqil Azərbaycan dövlətçiliyini, onun ərazi 

bütövlüyünü qorumaq uğrunda Azərbaycan xalqı, ölkəmizin hər bir və-

təndaĢı qarĢısında duran çağdaĢ vəzifələrlə üzvi Ģəkildə əlaqələndirilir, 

həmin kontekst fonunda tarix və müasirliyin vəhdəti yaradılır. Heydər 

Əliyevin milli dövlətçilik konsepsiyası da "Dədə Qorqud" eposundakı 

dəyərlər sistemi arasındakı doğmalıqdan irəli gələn bu dəyərləndirmələr 

xalqımız, dövlətimiz qarĢısında duran taleyüklü problemlərin həlli yolla-

rını göstərməklə yanaĢı, milli-strateji istiqamətləri də aydınlaĢdırır.  

"Dədə Qorqud"u sözün geniĢ mənasında "xalq kitabı" statusunda gö-

rən Heydər Əliyev abidəni böyük qürur hissi ilə xalqımızın əxlaq kodeksi 

sayır, Dədə Qorqud öyüdlərinin didaktik-nəsihətamiz səciyyəsinin bu gü-

nümüzlə yaxından səsləĢdiyinə xüsusi diqqət yetirərək, həmin davranıĢ 

etiketlərinin milli mənəviyyatımızın formalaĢmasındakı tarixi rolunu 

müdrik uzaqgörənliklə açıqlayırdı. Bu səbəbdən də, onun müdrik qəna-

ətinə görə, xalqımıza məxsus milli-mental keyfiyyətlərin biçimlənməsi 
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və qorunub bu günlərə daĢınmasında "Kitabi-Dədə Qorqud" boylarında 

öz əksini tapmıĢ ailə dəyərləri, tayfadaxili ünsiyyət formaları, davranıĢ 

normaları münbit tarixi zəmin olduğundan, soykökümüzün həmin keyfiy-

yətlərinə milli varlığımızın ayrılmaz tərkib hissəsi kimi yanaĢılması ol-

duqca vacib və zəruridir: "Kitabi-Dədə Qorqud" həm də bizim etika 

kitabımız, əxlaq kodeksimizdir. Böyüyə hörmət, ata-anaya məhəbbət, 

iman və etiqad, namus və qeyrət, ailəyə, torpağa, vətəninə sədaqət - bu 

insani keyfiyyətlər, mənəvi məziyyətlər Qorqud övladlarının qanına ana 

südü ilə, ata nəfəsi ilə birlikdə daxil olur və son mənzilə qədər də onlarla 

birlikdə gedir. Dədə Qorqud dünyasındakı milli dəyərlər, stereotiplər, 

rituallar sistemi əslində hər bir azərbaycanlının mentalitetində milli və 

ümumbəĢəri dəyərlərin yerinin müəyyənləĢdirilməsi də Dədə Qorqudun 

etik prinsiplərindən çıxıĢ etməklə gerçəkləĢir" (Yenə orada, s.6).  

Heydər Əliyevin "Kitabi-Dədə Qorqud" dastanlarına verdiyi tarixi 

dəyərləndirmə, sözün əsil mənasında, konseptual yanaĢmadır. Bütün mə-

qam və nüanslarında kifayət qədər dərin və mükəmməl akademizmin 

mövcud olduğu bu konseptual yanaĢmada eposun həm ideoloq - 

siyasətçi, həm tarixçi, həm dilçi, həm filosof, həm də folklorĢünas-

etnoqraf kimi professional elmi qiyməti verilmiĢdir. Məhz Heydər Əliyev 

kimi mütəfəkkir Ģəxsiyyət belə bir tarixi dəyərləndirmə verə bilmək 

qüdrətinə sahib idi.  

Heydər Əliyevin Azərbaycan folkloruna xüsusi diqqət göstərməsinin 

parlaq təzahürü onun milli-mənəvi dəyərlərimizin unikal daĢıyıcı və 

yaĢadıcıları olan el sənətkarlarına - aĢıqlara, el Ģairlərinə, sinədəftər söz 

bilicilərinə, istedadlı folklor ifaçılarına qayğıkeĢ münasibətində də öz 

ifadəsini tapırdı. Tarixi keçmiĢimizə, əsrlərin daĢ sınağından keçib gələn 

saz-söz qaynaqlarımıza, xalqımızın tarixin müxtəlif mərhələlərində 

yetiĢdirdiyi ustad sənətkarlara həqiqi qədirbilənliklə yanaĢdığındandı ki, 

onun təĢəbbüsü və sərəncamı ilə böyük xalq ozanlarımız AĢıq Ələsgərin 

150 illik (1972-ci il), AĢıq Alının 180 illik (1981-ci il) yubileyləri böyük 

təntənə ilə, ümumxalq bayramı səviyyəsində qeyd olunmuĢdur.  

1972-ci ildə Heydər Əliyevin qeyri-adi təĢkilatçılıq bacarığı və həm 

də böyük siyasi nüfuzu sayəsində AĢıq Ələsgərin 150 illik yubiley tədbiri 

Bakı ilə yanaĢı, Moskvada da ən yüksək səviyyədə keçirildi. Ġstər Bakıda, 

istərsə də Moskvada keçirilmiĢ AĢıq Ələsgər yubileyinə keçmiĢ Sovetlər 

Birliyinin bütün respublikalarında ən tanınmıĢ elm, mədəniyyət və incə-

sənət xadimləri toplanmıĢdılar. Müxtəlif millətlərdən olan natiqlər Krem-

lin Qurultaylar Sarayında AĢıq Ələsgər timsalında Azərbaycan saz-söz 

sənətinin ecazkar qüdrətindən söz açdılar. Yubiley tədbirlərinin Ġttifaq 

miqyasındakı böyük əks-sədası o vaxt hətta erməniləri də AĢıq Ələsgərin 
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150 illiyini qeyd etmək məcburiyyəti qarĢısında qoydu: Ermənistan SSR 

ərazisində olan Göyçə mahalında - AĢıq Ələsgərin vətəni Ağkilsə kən-

dində böyük sənətkarın əzəmətli qəbirüstü abidəsi ucaldıldı. Bu, həmin 

dövrdə Heydər Əliyev nüfuzunun sayəsində əldə edilmiĢ parlaq bir 

nailiyyət idi. Qüdrətli söz ustadının poetik irsini cəmləĢdirən “AĢıq 

Ələsgər” (Elm, 1972; 1973) ikicildliyinin Elmlər Akademiyası tərəfindən 

hazırlanıb nəĢr edilməsi, aĢığın seçmə Ģeirlərinin SSRĠ xalqlarının 

dillərinə tərcümə edilməsi yubileyin uğurlu nəticəsi idi.  

Qədirbilən rəhbər iyirmi beĢ il sonra böyük xalq ozanımız AĢıq Ələs-

gərin 175 illik yubileyinin keçirilməsi ilə bağlı növbəti sərəncam (1996) 

imzaladı. AĢıq Ələsgər sənətinə, AĢıq Ələsgər ruhuna ürəkdən gələn 

sonsuz hörmət və ehtiram ifadə edən 175 illik yubiley tədbiri bütövlükdə 

Azərbaycan saz-sözünün bayramı kimi yüksək təntənə ilə qeyd olundu. 

Ustad sənətkarın poetik irsinin külliyyat Ģəklində gerçəkləĢdirilməsi im-

kanını da sözügedən yubiley sərəncamı reallığa çevirdi. 1999-cu ildə 

buraxılmıĢ "AĢıq Ələsgər, Əsərləri külliyatı" (hazırlayan Ġ.Ələsgər) 

böyük el aĢığının yaradıcılığını cəmləĢdirən ən mükəmməl nəĢr oldu.  

2001-ci ildə isə dövlət baĢçımızın sərəncamı əsasında AĢıq Ələsgərin 

180 illiyi təntənə ilə qeyd olundu. AĢığın adının əbədiləĢdirilməsi, poetik 

irsinin tədqiq və təbliği istiqamətində irimiqyaslı iĢ aparıldı.  

1981-ci ildə AĢıq Alının 180 illik yubileyinin respublikamızda təntə-

nə ilə qeyd olunması da Heydər Əliyevin Ģəxsi təĢəbbüsünün nəticəsi idi. 

Məhz həmin yubiley qərarından sonra AĢıq Alının poetik irsinin topla-

nılması, nəĢri və təbliği sahəsində geniĢ miqyaslı elmi-təcrübi iĢlər apa-

rılmıĢ, böyük el sənətkarının yaratmıĢ olduğu bənzərsiz və zərif söz inci-

ləri itib-batmaqdan qorunmuĢdur.  

YetmiĢ-səksəninci illərdə istedadlı el sənətkarlarının yaradıcılıq və 

ifaçılıq sahəsində qazandıqları uğur və nailiyyətlərə görə bir çox dövlət 

təltiflərinə layiq görülməsi də Heydər Əliyevin xalq yaradıcılığına, 

folklora qayğıkeĢ münasibətinin əyani ifadəsi olmuĢdur. Həmin illərdə 

tanınmıĢ el sənətkarları AĢıq Hüseyn Cavan, AĢıq ġəmĢir Qocayev, AĢıq 

ġakir Hacıyev, AĢıq Əkbər Cəfərov, AĢıq Ədalət Nəsibov, AĢıq Pənah 

Pənahov və AĢıq Ġmran Həsənov "Əməkdar incəsənət xadimi", musiqi 

folklorunun əvəzsiz ifaçıları olan Ġzzətalı Zülfüqarov, Ələsgər ġəkili və 

Əli Kərimov isə "Azərbaycanın əməkdar mədəniyyət iĢçisi" fəxri adına 

layiq görüldülər. Yeri gəlmiĢkən qeyd etmək lazımdır ki, bu ənənə 

müstəqillik illərində də davam etdirildi. Ədalət Nəsibov, Ġsfəndiyar 

Rüstəmov kimi qocaman ustadlara fəxri Prezident təqaüdünün verilməsi, 

AĢıq Əhliman Rəhimov və Ədalət Dəlidağlının "Əməkdar mədəniyyət 

iĢçisi" fəxri adına layiq görülməsi buna sübutdur.  
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Ġstedadlı saz-söz ifaçıları və folklor kollektivləri ötən əsrin yetmiĢ-

səksəninci illərində Heydər Əliyevin yaratdığı imkanlar sayəsində dəfə-

lərlə Beynəlxalq festivallara göndərilmiĢdi. Azərbaycan rəhbərliyinin ruh 

yüksəkliyi ilə uğurladığı xalq istedadları Fransa, Ġspaniya, Yunanıstan, 

Bolqarıstan, Macarıstan, PolĢa, Hollandiya, Monqolustan, Çin, Almaniya 

və Avstriyada keçirilmiĢ Beynəlxalq Folklor Festivallarından respublika-

mıza laureat adı ilə qayıtmıĢdılar. QazanılmıĢ uğurlar həmin dövrdə 

respublikada folklor istedadlarına yaradılmıĢ gözəl Ģəraitin məntiqi nəti-

cəsi idi. Təkcə belə bir faktı xatırlatmaq yetərlidir ki, yetmiĢinci illərdə 

baĢqa respublikalarda folklor kollektivləri ictimai əsaslarla fəaliyyət gös-

tərdikləri halda, Azərbaycanda belə qurumlar mədəniyyət sarayları struk-

turuna yerləĢdirilərək, büdcədən maliyyələĢdirilirdi. 1980-ci ildə respub-

lika rəhbərliyinin göstəriĢi ilə Ağstafada “Saz məktəbi”nin açılması, daha 

sonra Tovuzda Hüseyn Bozalqanlı adına "Ozan - AĢıq Muzeyi"nin yara 

dılması folklorla bağlı görülən böyük tədbirlər cərgəsindədir. Bu dövrdə 

folklor iĢinə maraq o qədər güclənmiĢdi ki, respublika və rayon qəzetlə-

rində folklor səhifə və guĢələrinin verilməsi, ali və orta məktəblərdə 

folklor mərasimlərinin təĢkil edilməsi adi hal almıĢdı. Hətta bir sıra yer-

lərdə folklor bayramları - "Qurbani saz bayramı" (Cəbrayıl, 1978), 

"Bayatı bayramı" (Laçın, 1979), “
:
Dastan gecəsi” (Tovuz, 1980), 

"Koroğluya qayıdaq" (Bakı, 1982) və s. keçirilirdi. Azərbaycan Dövlət 
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Filarmoniyasında ardıcıl Ģəkildə Borçalı, Göyçə, Tovuz, Gədəbəy, 

ġirvan, Gəncə aĢıqlarının konsertləri təĢkil edilirdi. Radio və televiziya 

ilə dastan axĢamları verilirdi. Folklorun təbliğində fədakarlıq göstərən 

"Odlar yurdu", "Bulaq", "Ozan", "Elin sazı - elin sözü", "Ocaq" kimi 

radio və televiziya veriliĢləri xalq arasında böyük rəğbət qazanmıĢdı. 

Məhz sözügedən radio və televiziya veriliĢləri sayəsində AĢıq ġəmĢir, 

Mikayıl Azaflı, Əkbər Cəfərov, Ġmran Həsənov, ġakir Hacıyev, Ġsfən-

diyar Rüstəmov, Murad Niyazlı və baĢqa istedadlı el aĢıqlarının reper-

tuarından dastanlar, aĢıq havaları yazıya alınıb qorundu.  

Azərbaycan Respublikası hüdudlarından kənarda - qonĢu Gürcüstan 

və Ermənistan respublikalarında yaĢayan Borçalı və Göyçə aĢıqları - 

Əmrah Gülməmmədov, Hüseyn Saraçlı, Kamandar Əfəndiyev, Fətulla 

Göyçəli, Hacı Bayramov kimi ustad sənətkarlar tez-tez Bakıya dəvət olu-

nur, konsertləri təĢkil edilir, repertuarları yazıya alınırdı. Göründüyü ki-

mi, milli mənəvi dəyərlərin qorunub yaĢadılması ilə bağlı həyata keçiri-

lən tədbirlər kompleksinin arxasında olduqca uzaqgörən bir siyasət yürü-

dülürdü. Strateji məqsəd daĢıyan bu siyasət özünütanıma, özünətapınma, 

soykökü, tarixi-milli yaddaĢı qoruma iĢinə xidmət edirdi.  

Heydər Əliyevin yetmiĢ-səksəninci illərdə milli-mənəvi sərvətləri-

mizə verdiyi qiymət, göstərdiyi qayğı və diqqət onun doxsanıncı illərdəki 

fəaliyyətinin də ayrılmaz tərkib hissəsi olaraq qalırdı. Azərbaycan Res-

publikasının Prezidenti seçildikdən sonra o, həyatımızın digər sahələri 

kimi, mənəvi-mədəni dəyərlər istiqamətini də daim diqqət mərkəzində 

saxlayaraq, bu sahənin perspektivi üçün sistemli tədbirlər həyata keçirdi. 

Müdrik rəhbərin folklor və klassik ədəbi irsə xüsusi maraq göstərməsi 

müstəqil Azərbaycana rəhbərliyin hər məqamında qabarıq Ģəkildə özünü 

göstərirdi. "Dədə Qorqud -1300", "AĢıq Ələsgər-175; 180", "AĢıq 

ġəmĢir-100" yubileylərinin dövlət səviyyəsində hazırlanması və birbaĢa 

Prezidentin nəzarəti altında həyata keçirilməsi bunun əyani təzahürü idi.  

Səksəninci illərin ikinci yarısından az qala unudulmaq səviyyəsinə 

gəlmiĢ folklor iĢi məhz ulu öndərin qayğı və diqqəti sayəsində yenidən öz 

qaynar həyatına qovuĢdu. Folklor kollektivlərinin yenidən təĢkili və bər-

pası, Azərbaycan Folklor Külliyyatı və Atlasının nəĢrinə baĢlanılması, 

çoxcildlik Azərbaycan folklor antologiyasının onlarla cildinin (Borçalı, 

Naxçıvan, Ġraq-türkmən, Zəngəzur, Göyçə, Qarabağ, ġəki, ġirvan, Dər-

bənd və s.) iĢıq üzü görməsi və bu istiqamətdəki elmi fəaliyyətin uğurla 

davam etməsi də Heydər Əliyev hakimiyyətinin ikinci dönəminin yarat-

dığı münbit zəmin və yeni ab-hava ilə bağlıdır.  

Azərbaycanda folklor iĢinin yüksək səviyyəli təĢkilini həyata 

keçirmək üçün 1994-cü ildə Milli Elmlər Akademiyasında xüsusi elmi 
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statusa malik Folklor Elmi-Mədəni Mərkəzinin yaradılması həmin dövr 

üçün çox mühüm bir addım idi. 1998-ci ildə Azərbaycan Milli Elmlər 

Akademiyası Rəyasət Heyətinin qərarı ilə folklor iĢinin xüsusi tələblər 

səviyyəsində qurulması ilə bağlı qarĢıda duran perspektiv vəzifələr mü-

əyyənləĢdirilmiĢ və onların gerçəkləĢdirilməsi üçün uzunmüddətli tədbir-

lər planı hazırlanmıĢdı. Folklorun toplanması, nəĢri, tədqiqi və təbliği sa-

həsindəki fəaliyyətin köklü Ģəkildə yenidən qurulması və mənəvi qurucu-

luqda aparıcı istiqamətlərdən birinə çevrilməsi ölkə Prezidentinin huma-

nitar sahədəki strateji siyasətinin tələbi idi. 2003-cü ildən AMEA Nizami 

adına Ədəbiyyat Ġnstitutu nəzdindəki Folklor Elmi-Mədəni Mərkəzinin 

müstəqil elmi-tədqiqat qurumuna – Folklor Ġnstitutuna çevrilməsi bu 

sahəyə qayğı və himayənin nə qədər güclü olduğunu bir daha təsdiqlədi.  

2002-ci ildə Azərbaycan Respublikasının Milli Məclisində “Folklor 

haqqında Qanun”un qəbul edilməsi və Prezident Heydər Əliyev tərə-

findən təsdiqlənməsi faktı da müstəqil Azərbaycan dövlətçiliyinin 

mənəvi-humanitar həyatında folklor mədəniyyətinə diqqət və qayğının 

əyani təzahürü idi.  

Bu həssas münasibətin nəticəsi olaraq elmi-tədqiqat müəssisələrində, 

universitetlərdə, konservatoriyada, eləcə də kütləvi informasiya vasitə-

lərində folklor iĢinə xüsusi maraq göstərilməyə baĢlandı. Azərbaycan 

folklor və etnoqrafiya mədəniyyətinin geniĢ arenada tanıdılması məqsədi 

ilə “Folklor və etnoqrafiya” beynəlxalq elmi jurnalı iĢıq üzü gördü. 

Azərbaycan muğamının YUNESKO tərəfindən qeydə alınması (2004) 

hadisəsi də bu yöndəki məqsədyönlü fəaliyyətin nəticəsi oldu.  

Vaxtilə yasaqlara məruz qalmıĢ Novruz bayramının Azərbaycanda 

hər il dövlət səviyyəli tədbir kimi keçirilməsi də ulu öndərimiz Heydər 

Əliyevin ictimai-siyasi fəaliyyəti ilə sıx Ģəkildə bağlıdır. 1979-cu ildə 

ĠçəriĢəhərdə keçirilən Novruz Ģənlikləri onun göstəriĢi əsasında Azər-

baycan televiziyası ilə birbaĢa translyasiya edilmiĢdir. Bu, həmin dövr 

üçün böyük cəsarət tələb edən bir hərəkət idi. ġübhəsiz ki, belə bir 

addımın atılmasında böyük siyasi avtoritet kimi Heydər Əliyev Ģəxsiyyəti 

mühüm rol oynamıĢdı.  

YetmiĢ-səksəninci illərdə milli-etnoqrafik həyatımızla bağlı bayram 

mərasimlərinin keçirilməsini mümkün ola biləcək imkanlar daxilində 

təĢkil və himayə edən Heydər Əliyev doxsanıncı illərdə - hakimiyyətinin 

ikinci dönəmində Novruz bayramının dövlət statuslu bayramlar sırasına 

daxil edilməsini gerçəkləĢdirmiĢdir. Hər il böyük təntənələrlə qeyd 

olunan Novruz mərasimlərində müdrik rəhbər xalq arasında olur, el 

bayramında yaxından iĢtirak edirdi.  
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1997-ci ilin yazında ĠçəriĢəhərdə keçirilən Novruz mərasiminə təĢrif 

gətirən Azərbaycan Respublikasının Prezidenti etnoqrafik etüdlərə, çal-

çağırlara, xalq rəqslərinə, Novruzla bağlı göstərilən el adətlərinə səmimi 

nəzər yetirərək, mərasimə toplaĢanları salamlayır və elin bayramını təbrik 

edirdi. Birdən o, ayaq saxladı və "Bala Nərgiz" aĢıq mahnısını böyük 

Ģövqlə oxuyan cavan bir aĢığa yaxınlaĢdı. Prezidentin üzündəki səmimi 

təbəssüm və məmnunluq onun gənc aĢığın oxumasından necə böyük 

zövq aldığını aydın göstərirdi. Cavan aĢıq oxuyub qurtardıqdan sonra 

Heydər Əliyev əlini onun kürəyinə vurub dedi:  

- Bu mahnı çox gözəldir. Sən də onu gözəl oxudun. Sağ ol! Belə 

mahnılar adamın ruhunu oxĢayır.  

Prezidentin el mahnısına belə həssas münasibəti, Ģübhəsiz ki, onun 

xalq ruhuna, el musiqisinə, bir sözlə, milli-mənəvi dəyərlərə qandan-

candan bağlılığından irəli gəlirdi.  

Ümummilli liderimizin Novruz bayramı münasibəti ilə Azərbaycan 

xalqına təbriklərində də onun mənsub olduğu etnosun mənəvi-tarixi də-

yərlərinə həssas münasibəti öz əksini tapırdı: “Ġnsanları baharın gəlməsi, 

təbiətin oyanması münasibəti ilə müjdələyən Novruz bayramı ən qədim 

dövrlərdən bəri xalqımızın sevinc, Ģadlıq bayramı olmuĢ, tariximizin 

müxtəlif dövrlərində bəzi təzyiqlərə, süni maneələrə məruz qalmasına 

baxmayaraq, bu günə qədər gəlib çatmıĢdır. Bu milli bayramımızın indi 

dövlət səviyyəsində geniĢ qeyd olunması Azərbaycanın dövlət 

müstəqilliyinin bəhrələrindəndir.  

Novruz bayramı ürəklərdə saf duyğuların oyanması üçün, insanlar 

arasında səmimiyyət, mehribanlıq və qardaĢlıq münasibətlərinin möh-

kəmləndirilməsi, onların bir-birinə qayğı və diqqətinin artırılması üçün 

gözəl zəmin yaradır. Yaxınların yad olunması, umu-küsünün, kin-küdu-

rətin aradan qaldırılması, cəmiyyətdə qarĢılıqlı xoĢ münasibətlərin bər-

qərar olması Novruzun əsrlərin süzgəcindən keçərək formalaĢmıĢ gözəl 

ənənələrindəndir”. 

Soykökdən, qan yaddaĢından gələn milli-mənəvi keyfiyyətlərin, xəlqi 

koloritin qüvvəsi özünü Heydər Əliyevin qeyri-adi, bənzərsiz natiqlik 

qabiliyyətində də əks etdirirdi. Ana dilinin, xalq ruhu və psixologiyasının 

gözəl bilicisi olan ulu öndərin nitq və çıxıĢlarında, eləcə də söhbət və 

müsahibələrində Azərbaycan dilinin saflığı, duruluğu, xəlqi kolorit və 

dinamizmi öz dolğun və təbii ifadəsini tapırdı.  

Folklor və etnoqrafiya mədəniyyətimizin, elat həyatının incəliklərini 

dərindən bilən Heydər Əliyev cənabları Naxçıvana səfərlərinin birində 

çayxanada əyləĢib adamlarla söhbətləĢdiyi zaman qədim el adətincə, 

“diĢləmə çay”ın nə olduğunu və onun necə içildiyini çox təbii və səmimi 
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bir koloritlə nümayiĢ etdirəndə çevrəsindəkilər onun sadəliyinə, həm də 

"diĢləmə çay" adətini necə böyük Ģövq və qürurla göstərdiyinə heyran 

qaldılar.  

Orada ona ətirli ot çayı da təqdim etdilər. Bu çayı uĢaqlıqdan çox 

bəyəndiyini söylədiyi zaman çayı gətirən adam:  

- Kəkotu çayıdı, - dedi.  

Heydər Əliyev gülümsünərək özünəməxsus təbəssümlə:  

- "'Kəkotu" yox, oğlum, "Kəklikotu". Bu, kəklikotu bitkisindən 

hazırlanmıĢ çaydır. Odur ki, "kəklikotu çayı" deyilməlidir, -Ģəklində 

onun sözünə düzəliĢ verdi. 

Göründüyü kimi, Heydər Əliyev Ģəxsiyyətinin bənzərsiz tarixi feno-

menliyi onun dünya miqyaslı böyük siyasi xadim olmaqla yanaĢı, doğma 

xalqına məxsus adət-ənənələri dərindən bilməsi, onları öz Ģəxsi həyatının 

nümunəsində qoruması və yaĢatması amili ilə də çıx bağlı idi.  

Dilimizin, ruhumuzun incəliklərinə, tariximizin dərin qatlarına, 

ədəbi-mədəni abidələrimizə müdrik meyarlar və dəqiq elmi-nəzəri ölçü-

lərlə qiymət verən Heydər Əliyev təkcə Azərbaycan hüdudlarında dəyər-

ləndirmələr aparmırdı. Onun mülahizə və düĢüncələri Azərbaycan 

mənəvi-mədəni gerçəkliklərini ġərq mədəniyyəti kompleksi, ümumtürk 

konteksti daxilində təqdim və təhlil edirdi. Prezidentimizin təkcə Bakıda 

yox, dünyanın ən müxtəlif yerlərində, ən mötəbər mədəniyyət və siyasət 

kürsülərində tarixi keçmiĢimizlə, mənəvi dəyərlərimizlə bağlı söylədiyi 

fikir və mülahizələr bu baxımdan öz konseptuallığı ilə seçilirdi. Mənəvi 

mədəniyyətlərimizin tarixi köklərinin türk xalqlarıınn ortaq keçmiĢində - 

vahid etnik-mədəni sistem daxilində təĢəkkül tapması fikrini Heydər 

Əliyev özünəməxsus məntiq və faktlar əsasında açıqlayırdı. "Biz, adətən, 

böyük tariximiz haqqında, xalqlarımızın böyük tarixi mədəniyyəti haq-

qında danıĢarkən birinci növbədə onların yaratdıqları bədii əsərlərə, Ģair-

lərimizin, yazıçılarımızın əsərlərinə istinad edirik, onları nümunə gətiri-

rik. Qədim dövrlərdə "Dədə Qorqud", "Manas", "AlpamıĢ", "Koroğlu" 

dastanları, xalqımızın hamısına mənsub olan Ģairlərimiz, yazıçılarımız - 

Nizami, Yunis Əmrə, ƏliĢir Nəvai, Füzuli, Nəsimi, Məxdumqulu, Abay 

və digərləri xalqlarımızın tarixini, mənəvi dəyərlərini əks etdirən, onu 

dünyada tanıdan ölməz əsərlər yaratmıĢlar və bunlar nəsillərdən-nəsillərə 

xalqımızı özünəməxsus milli-mənəvi dəyərlər, o cümlədən ümumbəĢəri 

dəyərlər əsasında tərbiyə etmiĢ, hazırlamıĢ, vətənpərvərlik, vətənə 

sədaqət hisslərini daim gücləndirmiĢdir" (1, s. 370-371). 

1997-ci ildə Özbəkistan Respublikasının Prezidenti Ġslam Kərimovun 

dəvəti ilə DaĢkənddə rəsmi səfərdə olarkən Heydər Əliyev cənabları öz 

çıxıĢında ortaq türk mənəvi dəyərləri sırasında qədim türk eposlarının 
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yerini də məhz bu məqsədlə bir daha vurğulamıĢdı: "Biz ümumi köklərə 

bağlıyıq, eyni tarixi köklərə mənsubuq və xalqlarımızın dil birliyi, 

mənəvi-əxlaqi, mədəni dəyərlərinin birliyi bizi həmiĢə birləĢdirmiĢ və 

dostluq Ģəraiti, qarĢılıqlı yardım Ģəraiti yaratmıĢdır. Biz "Dədə Qorqud", 

“AlpamıĢ”, "Koroğlu" dastanlarından iftixar hissi ilə danıĢırıq. Onlar 

həm özbək xalqı üçün, həm də Azərbaycan xalqı üçün eyni dərəcədə 

dəyərlidir".  

Türk folklor mədəniyyətinin Ģah əsərlərindən biri olan "Manas" epo-

sunun 1000 illiyinin beynəlxalq səviyyədə qeyd olunduğu 1997-ci ildə bu 

möhtəĢəm hadisəyə Azərbaycan Respublikasının Prezidenti Heydər 

Əliyevin verdiyi dəyər həmin dövrdə bütün türk dünyasında böyük əks-

sədaya səbəb olmuĢdu. Qırğızıstanın paytaxtı BiĢkekdə təntənəli yubiley 

münasibəti ilə keçirilən zirvə toplantısında o, türk dünyasının müdrik 

ağsaqqalı kimi bu əzəmətli dastanın qırğız xalqı və bütövlükdə türk dün-

yası üçün nə qədər böyük əhəmiyyət daĢıdığına xüsusi diqqət yetirərək 

göstərirdi ki, "Manas" qırğız xalqının müdrikliyinin rəmzidir, zəkasının, 

qəhrəmanlığının, cəsarətinin rəmzidir. "Manas" qırğız xalqının daim 

vətənpərvər olduğunu, ədalətsevər, azadlıqservər olduğunu, cəsarətli 

olduğunu bütün dünyaya nümayiĢ etdirir. "Manas" qırğız xalqının böyük 

mədəni-mənəvi sərvətidir, bütün dünya sivilizasiyasının, bəĢəriyyətin 

dəyərli sərvətidir, türk dünyasının, türkdilli xalqların, islam dünyasının 

böyük mənəvi sərvətidir. "Manas" eyni zamanda Azərbaycan xalqına 

məxsusdur. Azərbaycan xalqının da mənəvi, mədəni sərvətidir. "Manas" 

bizim hamımızın, xalqlarımızın hamısının ulu babasıdır" {!, s. 309).  

Bütün mübariz həyatı boyu apardığı qlobal, uzaqgörən və taleyüklü 

siyasətlə vətən, millət öndərinə, qurtuluĢ gətirən xilaskara çevrilən 

Heydər Əliyevə Azərbaycan xalqının dərin, sarsılmaz sevgisi və sonsuz 

ehtiramı yığıncaq və toplantılarda tez-tez diqqəti çəkən “Heydər – Xalq” 

Ģüarında çox dəqiq ifadə edilmiĢdir. Xalq öz ümummilli liderini ruhunun, 

varlığının yenilməz ifadəçisi və əvəzolunmaz tərcümanı kimi görür. El 

Ģairlərinin, aĢıqların Heydər Əliyev Ģəxsiyyətinin tarixi qüdrətinə, Heydər 

Əliyev dühasının parlaq, nurlu, həmiĢəyaĢar əzəmətinə həsr etdikləri 

qoĢma və gəraylılarda, aĢıq mahnılarında da eyni ruhun hakim olması 

tamamilə təbiidir:  

 

Dilləndir sazını, AĢıq Əhliman,  

Sözlərin aləmə qoy olsun bəyan.  

Otuz beĢ il xalq yolunda can qoyan  

Ulu Heydər kimi rəhbərimiz var. 

                                            (AĢıq Əhliman) 
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Elin ər oğludu, yurd dayağıdı,  

Dünyaya səs salır sözü Heydərin.  

Sabaha nur saçan el mayağıdı,  

Qartal baxıĢlıdı gözü Heydərin. 

                                                (AĢıq Murad) 

 

 

Yurduna bağlıdı eĢqi, həyatı,  

Azad Azərbaycan onun muradı.  

Elin sərkərdəsi, xalqın nicatı,  

Yenilməz qüdrətdi Heydər babamız.  

                                                 (AĢıq Mahmud) 

  

 

Xalqın ruhuyla, milli-mənəvi dünyasıyla qırılmaz tellərlə bağlı olan, 

onu iĢıqlı sabaha, aydınlığa aparan Heydər Əliyev Ģəxsiyyətinin nurlu 

siması el məhəbbətinin gözüylə belə görünür. 

 

 

 

Redaksiyadan:  Folklorumuzun yorulmaz tədqiqatçısı, filologiya 

elmləri doktoru, professor, AAB-nin birinci katibi Məhərrəm Qasımlı 

bu tədqiqat iĢinə görə Dövlət mükafatına layiq görülüb. Bu müna-

sibətlə görkəmli alimimizi təbrik edir, ona yeni-yeni uğurlar arzu-

layırıq. 
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Zəlimxan YAQUB 

             Xalq Ģairi 

 

 

ġƏMġĠRLĠ, ġƏMġĠRSĠZ  

GÜNLƏRĠM MƏNĠM 
 

Tez-tez yuxularda görürəm səni. Tez-tez hə-

yatda qarĢılaĢırıq səninlə. Evimdə, elimdə, di-

limdə, məclislərdə, səfərlərdə, toylarda, yaslarda 

anıram səni. Oxuduğum nəğmədə, dediyim ba-

yatıda, bağrıma basdığım sazda, çaldığım hava-

larda həmiĢə sən varsan, Dədə ġəmĢir! Düz on il 

ağsaqqal-cavan, ustad-Ģagird, ata-oğul kimi bir-

birimizə bağlı yaĢadıq. Məni öz doğma balala-

rından seçmədin, oğlun-övladın kimi sevdin, 

əzizlədin, Dədə ġəmĢir! Məni necə əzizlədiyini 

mənim haqqımda yazdığın Ģeirlər, mənə göndər-

diyin məktublar danıĢır, ustad! Səni necə sevdi-

yimi qoy haqqında yazdığım Ģeirlər, nəğmələr silsiləsi, deyiĢmələr çələn-

gi desin, dastanlaĢmıĢ görüĢlər, hadisələr söyləsin, el ağsaqqalı! Səni ilk 

dəfə həyatda gördüyüm zamandan çox-çox əvvəl – Borçalı məclislərində, 

ustad aĢıqlarımızın, Əmrahın, Kamandarın, Hüseyn Saraçlının sözündə, 

söhbətində, əfsanələĢmiĢ ”Vurğun – ġəmĢir” dastanında gözümlə görüb, 

qulağımla eĢidib, qəlbimlə duymuĢam. Kövrək uĢaqlığım, zərif  körpəli-

yim yazdığın Ģeirlərin ətrinə bələnib, ozan babam! UĢaq marağım, körpə 

məhəbbətim, təmiz niyyətim sənin görüĢlərinə doğru aparırdı məni. 

“Niyyətin hara, mənzilin ora”,– deyiblər. Ġllərlə gözlədiyim belə bir gün 

gəlib çatdı.  Bakıda Aktyor evində 80 yaĢını qeyd etmək üçün hazırlıq 

iĢləri gedirdi. Günlərin bir günündə yaxĢılıqlarını heç vaxt unutmadığım, 

neçə-neçə qayğısını gördüyüm unudulmaz xalq Ģairimiz Osman Sarıvəlli 

Yazıçılar Ġttifaqında məni görüb, öz iĢ otağına dəvət elədi. Özünəməxsus 

qayğı və səmimiyyətlə – hazırlaĢ, AĢıq ġəmĢirin 80 illiyində gənc Ģairlər 

adından sənə söz verəcəyəm!– dedi. Ustad Ģairə minnətdarlığımı bildirib, 

otaqdan necə çıxdığımı bilmədim.  Sevincimdən yerə-göyə sığmırdım.  

Uçmağa bircə qanadım çatmırdı. Bu Ģad xəbər məni universitetə, tələbə 

yataqxanasına doğru yel kimi uçururdu. 

Dillər əzbəri olan Ģeirlərinin birində belə demiĢdin, Dədə ġəmĢir: 
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Şəmşiri axtarıb görmək istəsən, 

Verdiyin ilqara gəl vədəsində! 

 

 

 

Mən də bu poetik tapĢı-

rığa əməl edib, xalqımız 

sənin ad gününü bayram 

elədiyi bir vaxtda sənin 

görüĢünə, ziyarətinə gəl-

miĢdim. 

O məclis indiyə qədər 

gördüyüm məclislərin bəl-

kə də ən gözəli, ən Ģiriniy-

di. Məclisə kimlər gəlmə-

miĢdi. Mirzə Ġbrahimov, 

Süleyman Rəhimov, Əli 

Vəliyev, Nəbi Xəzri, Hü-

seyn Arif, BalaĢ Azəroğlu 

və adını çəkmək, sadala-

maq imkan xaricində olan 

nə qədər yazıçı, Ģair, sənət adamı, saz-söz vurğunu, sənət fədaisi. Yubiley 

məclisinə Osman Sarıvəlli ağsaqqallıq edirdi. Səməd Vurğun–AĢıq ġəm-

Ģir söhbəti məclisin cazibə qüvvəsinə çevrilmiĢdi. Səməd Vurğun cismən 

o məclisdə iĢtirak etməsə də, mənən bütün çıxıĢların qəhrəmanına 

çevrilmiĢdi. Böyük Ģairin ömründən böyük aĢığın ömrünə düĢən qayğılar 

ən Ģirin nağıllar kimi danıĢılır, ən gözəl xatirə kitabı kimi varaqlanırdı. 

Bu tarixi görüĢün yaĢca ən kiçik nümayəndəsi kimi söz demək Ģərəfi 

mənə də çatdı. Daxilən çox çılğın və həyəcanlı olsam da, sözümü, fikrimi 

xalqa çatdıra bildim.  Gur alqıĢlar içində səni bağrıma basdım. Ata-oğul 

kimi qucaqlaĢdıq. O gecə oxuduğum Ģeirlərdən birini yenidən xatırlamaq 

yerinə düĢər. Ruhun Ģad olsun, ozanlar ozanı! 

 

Aşıq el oğludu, el anasıdı, 

Qəlbindən fərəhlə, qəm şirə çəkər. 

Bağban da özüdü, bağ da özüdü, 

Həm çiçək bitirər, həm şirə çəkər. 

 

“Yanıq Kərəmi”ni gətirsən dilə, 

Əriyər odunda dağ gilə-gilə. 
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İncə barmaqların dad verər zilə, 

Usta əllərindən bəm şirə çəkər. 

 

Zəlimxan yollarda min köhlən yora, 

Qəlbi düşən deyil heç zaman tora. 

Çəkməz nanəcibə, çəkməz nankora, 

Çəksə Ələsgərə, Şəmşirə çəkər. 

 

 

 

Məni Ələsgərə, ġəmĢirə çəkən duyğular zirvə qarının təmizliyindən, 

dağ çeĢməsinin saflığından, Göyçənin köklü-budaqlı, sazlı-sözlü torpa-

ğından, Dəlidağdan, Ceyran bulağından mayalandı, ömürlük yol yoldaĢı-

ma, könül sirdaĢıma çevrildi, həmin tarixi gecəni həmiĢəlik yaddaĢıma 

yazdı. O gecədə el ağsaqqalı, Ģair dostum ġamil Əsgərin həyəcanlı çıxıĢı 

heç vaxt yadımdan çıxmaz.  ġamil müəllim böyük səxavət və məhəbbət 

hissiylə bütün yubiley iĢtirakçılarını Kəlbəcərə – aĢığın saz-söz bayra-

mına dəvət edirdi. Ġndi ġamil müəllimi Bakının küçələrində, xeyir-Ģər 

məclislərində görəndə ürəyim göynəyir, qəlbim sızıldayır. Onun Kəl-

bəcərdəki evi Azərbaycan mədəniyyətinin, tarixinin, poeziyasının beĢiyi 

idi. Rəhbərlik etdiyi Kəlbəcər diyarĢünaslıq muzeyi dünyanın əvəzsiz 
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incisi idi. Çox-çox təəssüflər olsun ki, Allah vergisi olan sərvətlərimizi 

biganəliyimizə qurban verdik. Nə isə... qayıdaq mətləbə. 

 

 

Aradan illər keçdi. 1979-cu ildə AĢıq ġəmĢirin anadan olmasının 85 

illiyi Kəlbəcərdə qeyd edilirdi. Rayon Mədəniyyət evində ayaq basmağa 

yer yox idi. Burda keçirilən yubiley gecəsi sözün həqiqi mənasında 

mənəvi zirvə sayılan bir tədbir idi. Ġndiki millət vəkili, o zaman Kəlbəcər 

rayon partiya komitəsinin birinci katibi iĢləyən, yaxın dostum Ġnqilab 

Nadirov çox böyük təĢkilatçılıq iĢi görmüĢ, bütün rayonlardan qonaqlar 

dəvət eləmiĢdi. Tədbirə Bakıdan – Yazıçılar Ġttifaqından, müxtəlif təĢki-

latlardan xeyli adam gəlmiĢdi. AĢıq ġəmĢir sənətinin dostları – Məmməd 

Aslan, Hüseyn Kürdoğlu, Nüsrət Kəsəmənli,  Famil Mehdi, Fikrət Sadıq, 

SəyavuĢ Sərxanlı və baĢqaları öz yaddaqalan çıxıĢları ilə o məclisi tarixə 

çevirib yaddaĢlara yazdılar.  El Ģairi Əli Qurbanovun odlu-alovlu çıxıĢı 

indi də qulaqlarımda səslənir. Kəlbəcər aĢıqlarının bir-birindən gözəl 

çıxıĢları qocaman aĢığın həmiĢəcavan duyğularını bütün Azərbaycana 

çiçək kimi səpmək istəyirdi. AĢıq ġəmĢirin çıxıĢı, söhbəti Səməd Vur-

ğunun valdan eĢidilən dağ çayı kimi ləngərli, axar-baxarlı səsinə qarıĢıb 

sehrli və doyumsuz bir mənzərə yaratdı. Kəlbəcər ömrünün ən xoĢ günlə-

rini yaĢayırdı. Mübaliğəsiz deyə bilərəm ki, mənim ömrümün də ən gözəl 

çağlarının bir hissəsi o vaxtdan sonra Kəlbəcərlə bağlandı. 

 

Dəfələrlə ilahi gözəlliklərin – çayların, çeĢmələrin, Ġstisuyun, Dəli-

dağın, BaĢlıbelin,Taxtadüzün, Tərtərin, Ağdabanın eĢqi ilə səfərə çıxdım, 

ziyarətə getdim. Bütün bu ziyarətlər Dədə ġəmĢirlə, Güllü nənə ilə, 

Qəmbər müəllimlə, Ələsgərlə, RəĢidlə, Ağdabanlı aĢıq Qurban ocağının 

dünəni və bu günü, gələcək taleyi ilə bağlı olurdu. Dədə ġəmĢirin 

sonbeĢik oğlu RəĢidin toyunda Ağdabanda keçirdiyimiz günlər, görüĢ-

düyümüz sənətkarlar bir dastanlıq sözün-söhbətin mövzusudur. Hər gö-

rüĢdə, hər söhbətdə AĢıq ġəmĢirin Ģair və aĢıq, ustad və ozan ömrünün 

yeni bir hikməti açılır, təzə bir çaları üzə çıxırdı. “Ustad görməyənin iĢi 

xam qaldı” deyiminin nə qədər ilahi bir gücə qadir olduğunu ustadı hər 

dəfə yenidən kəĢf edəndə daha geniĢ anlamda baĢa düĢürdüm. Heç bir 

kitabda oxumadığım, heç kəsdən eĢitmədiyim Allah kəlamları, ustad 

deyimləri, dinimizin və dilimizin qüdrətiylə bağlı xoruz səsi eĢitməyən 

mətləblər vardı Dədə ġəmĢirdə. Bizim biganəliyimizin ucbatından 

hamısını özü ilə apardı. 
Kəlbəcər və ġəmĢir sözləri mənim üçün suyla torpaq kimi, közlə ocaq 

kimi, sözlə dodaq kimi bir-birinə yaxın və doğma sözlərdir. Çünki Allah 
taala Kəlbəcəri xəlq edəndən bu günə kimi Kəlbəcər heç bir aĢığın, 
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Ģairin, ziyalının dilində AĢıq ġəmĢirin dilində olan qədər poetik yük-
səkliyə, mənəvi ucalığa qalxıb, poeziyanın mənəvi sərvətinə çevrilməyib. 

 
Qartal düşüncəli, şair xəyallı, 
Tərlan yuva salan dağlar oğluyam. 

Anam İstisudu, atam Dəlidağ, 

Uçurumlu sərt qayalar oğluyam. 

 

Dəlidağa ata, Ġstisuya ana deyən, tərlan yuvasını özünə dünya bilən 

ustad sənətkarımızla hər görüĢ, hər ayrılıq neçə-neçə Ģeirin, əsərin yaran-

masına səbəb olurdu. Ustadın görüĢünə gedəndə ürəyimdən bu misralar 

keçirdi: 

Təbiətin ürəyindən od aldı, 

Həm Fərhadı, həm Şirini dağların. 

Sinəsində enər-qalxar avazlar, 

Zil şöhrəti, bəm şirini dağların. 

 

Bulağı var, gözlərimdə dənizdi, 

Çiçəyi var, bir solmayan bənizdi. 

Mənə iki gözüm qədər əzizdi, 

Həm acısı, həm şirini dağların. 

 

Nə yorular, nə bu yoldan bezərəm, 

Ömrü-günü nəğmələrlə bəzərəm. 

Ana yurdu Vurğun deyib gəzərəm, 

Unutmaram Şəmşirini dağların. 

 

Ustad məni Kəlbəcərə eləmi həvəslə çağırırdı ki, bu çağırıĢlar, 

görüĢlər Ģeirə, Ģeiriyyətə çevrilməsin: 

 

Şair oğlum, Kəlbəcərə qonaq gəl, 

Qədəmlərin gül üstündə yerisin. 

 
Bir görüĢün bir dastana sığıĢmayan sözündən-söhbətindən sonra Dədə 

ġəmĢirin sazını bağrıma basıb ustadla belə vidalaĢırdım: 
 

Kəlbəcər dağları, salamat qalın, 
Meylimi düzlərə salıb gedirəm. 

Zirvələr önündə əyib başımı, 

Dərin bir xəyala dalıb gedirəm. 
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Dünya yarıtmadı məni payından, 

Nə ilindən doydum, nə də ayından. 

Ceyran bulağından, Tərtər çayından, 

Vurğunun ətrini alıb gedirəm. 

 

Zəlimxan, alışıb yanmaqdır peşəm, 

Gərək Fərhad olub qayalar deşəm. 

Qurban ocağında közə dönmüşəm, 

Şəmşirin sazını çalıb gedirəm! 

 

Mən “gedirəm” deyəndə, ustad “getmə!”– deyirdi. Duyğularım o qə-

dər qanadlı, hisslərim o qədər duru olurdu ki, kiĢinin ağzından çıxan hər 

söz, hər kəlmə mənim təzə bir Ģeirimin yaranmasına səbəb olurdu. YaxĢı 

yadımdadır, o, “getmə” deyəndə “Qaytarma” üstündə mən bu sözləri 

oxuyurdum: 

 

Su içmişəm bulağından dağların, 

Bulaq olub süzülməmiş getmərəm. 

Yazın xeyli həsrətini çəkmişəm, 

İntizardan üzülməmiş getmərəm. 

 

Vurulmuşam şimşəklərin oyununa, 

Sığınmışam çəmənlərin qoynuna. 

Misralarım çiçəklərin boynuna 

Muncuq kimi düzülməmiş getmərəm. 

 

Gözüm qalıb naxışında, zehində, 

Daranmışam küləyində, mehində. 

Qoy islanım yağışında, şehində, 

Dolusunda əzilməmiş getmərəm. 

 

Aran anam, yaylaq bacım, dağ atam, 

Gərək hər gün qanad açam, tağ atam. 

Şeirim olub düzə ləzzət, dağa tam, 

Bu yerlərə yazılmamış getmərəm! 

 

Kəlbəcərdən ayrılsam da, cığırlarda izim, qayalarda səsim qalırdı. Kəl-

bəcər xatirəli, ġəmĢir qanadlı duyğularla Borçalıya uçur, Bakıya 

qayıdırdım. AĢıqlığı, Ģairliyi, ağsaqqallığı qədər ürəyi də böyük idi Dədə 

ġəmĢirin. Təkcə məni yox, bütün Azərbaycan Ģairlərini, ustad aĢıqla-
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rımızı, görkəmli ziyalılarımızı Kəlbəcərdə Kəlbəcərin özü qədər böyük 

sevgi və səxavətlə qarĢılayardı böyük ustadımız. Bu sevgi və səxavət 

göydən düĢməmiĢdi, onun kökündən, soyundan, nəsil Ģəcərəsindən gəlir-

di. Rəhmətlik həmiĢə deyərdi ki, insan bucaqda yox, ocaqda böyüyər, 

külü küllükdən götürəllər. ġah Ġsmayıl Xətaidən, Miskin  Abdaldan, Ağ-

dabanlı AĢıq Qurbandan ġəmĢirə qədər gələn bu köklər-budaqlar Azər-

baycan mənəviyyatının dərin qatlarından xəbər verir. Allah Kəlbəcəri 

ġəmĢirə, ġəmĢiri də Kəlbəcərə xəncərə gümüĢ kimi yaraĢdırmıĢdı. 

Təəssüflər olsun ki, uzun illər ötəri-itəri vıyıltılara baĢ vermiĢik, 

sənətin özəyi, cövhəri, mahiyyəti ilə yox, bəzəyi, parıltısı ilə məĢğul 

olmuĢuq. Neçə-neçə görkəmli sənətkarımızın yaradıcılığı və Ģəxsiyyəti 

elmi və bədii nöqteyi-nəzərdən arzu olunan səviyyədə araĢdırılmayıb, 

öyrənilməyib. Bu da bizə çox-çox baha baĢa gəlib. Tale Kəlbəcərli, 

ġəmĢirli günləri bizə çox gördü. Əvvəlcə ġəmĢirsiz qaldıq, sonra Kəlbə-

cərsiz! Dilim qurusun Allah, Allah! Kəlbəcərsiz də Azərbaycan olarmı? 

AĢıq ġəmĢirin yanına üzüqara getməmək üçün igidlərin, Ģəhidlərin qanı 

bahasına olsa da, bütün Azərbaycan torpağı, o cümlədən Kəlbəcər əv-

vəlki günlərinə və əvvəlkindən də yaxĢı vəziyyətə qayıtmalıdır 

! Bunu bizdən 

düĢmən tapdağı alt-

ında inləyən, əzab 

çəkən Ələsgərin, Va-

qifin, Natəvanın, Sarı 

aĢığın, ġəmĢirin mü-

qəddəs ruhları tələb 

edir. 

Ömrünün son illə-

rində tez-tez xəstə-

lənərdi. Bir neçə dəfə 

müalicəsi ilə bağlı 

Bakıya, Mərdəkana 

gəldi. Bu gəliĢlərin 

hamısında onunla olmağa can atar, ustadı darıxmağa qoymazdım. Hər 

görüĢdə onu bir Ģəxsiyyət kimi yenidən kəĢf edərdim. Ağrısını büruzə 

verməz, Ģeirdən, sənətdən Ģirin söhbətlər açar, kövrək xatirələrə baĢ 

vurar, Ələsgərin, Vurğunun adı dilindən düĢməzdi. UĢaqlığında Ələsgəri, 

cavanlığında Vurğunu görən Dədə ġəmĢir Ələsgərə “Ələsgər əmi”, 

Səməd Vurğuna “Səməd” deyərdi. Xalqın yaddaĢında dastanlara çevrilən 

söhbətləri kitab kimi yenidən varaqlayardı. Möcüzəli yaddaĢı vardı. YaĢı 

doxsanı haqlasa da, Ģeir oxuyanda qətiyyən çaĢmazdı.  
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Günlərin birində Dədə ġəmĢirdən xahiĢ elədim ki, Səməd Vurğunlu 

günlərindən söhbət elə. Ustad cavabında bildirdi ki, Səməd Vurğunla 

bağlı xatirələrim hamıya məlumdu. Məndən Səməd Vurğunsuz günlə-

rimin xatirəsini soruĢ.  Xeyli fikrə getdi. QaĢları çatıldı, bir azdan doda-

ğına nurlu bir təbəssüm gəldi. Fikirli-fikirli dedi: Səmədi Allah əlimizdən 

çox tez aldı. Onun ölümü bir çox el sənətkarlarının mənəvi ölümünə 

səbəb oldu. Qəlbinin telləri saz üstündə köklənmiĢ Ģairlərin, aĢıqların ço-

xunu yetim qoydu Səməd. Səməd Vurğundan böyük qayğı və məhəbbət 

görən el adamlarının çoxu sonralar  adını Ģair qoyub. Böyük vəzifə və 

imkan sahibi olan adamlardan soyuq və ögey münasibət görüb həyatdan 

və yaradıcılıqdan küsdülər. 

Bu da bizə, Ģəxsən mənə çox ağır təsir elədi. YaxĢı ki, Səməd Vur-

ğunun mənimlə bağlı vəsiyyətini Osman Sarıvəlli yüksək ləyaqətlə ye-

rinə yetirdi. 

 Mənim kitabımı çap etdirmək istəyən Səməd Vurğunun arzusunu 

Osman Sarıvəlli öz öhdəsinə götürdü və bu iĢin öhdəsindən gəldi. Səməd 

Vurğunsuz günlərimdə çox əziyyətlər, biganəliklər gördüm, danıĢsam 

çox gedər, bu mövzuda baĢqa Ģeirlərimlə yanaĢı, bir təcnis də yazmıĢam: 

 

 

Kim küsər oldusa halal payından, 

Əlinə nə əppək, nə kökə düşdü. 

Artıq tamah ayrı düşdü tayından, 

Çöpü nə arığa, nə kökə düşdü. 

 

Neyləyirəm, ürək olsa bir dəmir, 

Qoca aşiq ləblərini birdəmir. 

Taleyin kotanı kəskin bir dəmir, 

Nə daşa ilişdi, nə kökə düşdü. 

 

Qızıl gülü bağçamızdan üz, a çıx, 

Aç pərdəni, gəl məclisə üz açıq. 

Yatan baxtım, cavanlığım, üzə çıx, 

Gör Şəmşir qocaldı, nə kökə düşdü. 

 

 

Azərbaycan aĢıq Ģeirinin çox nadir qafiyəsi üstündə yazılan bu təcnis 

məni çox duyğulandırdı. Mən bu mövzuda gedən söhbətlərimizdən çox 

kövrəldim və ustada belə bir Ģeir yazdım: 

 



 OZAN  DÜNYASI                                                                    № 2, 2010 

 28 

 

Sənsiz Kəlbəcərdə darıxmazmı saz, 

Yatma, bu yastıqdan dur, Dədə Şəmşir. 

Ellər məclisinə bərəkət kimi, 

Yağsın sifətindən nur, Dədə Şəmşir. 

 

Ömrü uzanmasın həsrətin, qəmin, 

Vaxtıdı dağlarda söhbətin, dəmin. 

Gözləri yol çəkir Güllü nənəmin, 

Yolun damarını qır, Dədə Şəmşir. 

 

 

Gümüşü tellərə çəkilsin sığal, 

Ruhuma naxışdı hər vurulan xal. 

Ömrün doxsanında “Qəhrəmanı” çal, 

Desinlər eşqinə kür, Dədə Şəmşir. 

 

Gəl qoyma cavabsız sual-sorğunu, 

Etmə Zəlimxanı illər yorğunu. 

Ceyran bulağından soruş Vurğunu, 

Məclisi təzədən qur, Dədə Şəmşir. 

 

ġeir rəhmətliyin çox xoĢuna gəldi. Növbəti görüĢlərimizin birində 

həmin Ģeirə yazdığı cavabı oxudu: 

 

 

Dürlü sözün nələr saldı yadıma, 

Düşdü xəyalıma hara, Zəlimxan. 

Ata övladına həsrət qalımı, 

Sənətkarı axtar, ara, Zəlimxan. 

 

Sığallı tellərə nə lazım sığal, 

Fəhmimdə fərasət, başımda kamal. 

Bir “Cəngi” oxuyum, eşit ləzzət al, 

Səs yayılsın o dağlara, Zəlimxan. 

 

Əlimdən gedibdi həya, ismətim, 

Hələ müşkül haldı sözüm-söhbətim. 

Taleyim yar olsa, olar qismətim, 

Yönüm düşər o dağlara, Zəlimxan. 
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Aşiqə müqəddəs yol budu, dostum, 

Bizə ilham verən el budu, dostum. 

Qurbanın saldığı yol budu, dostum, 

Rəhmət böyük sənətkara, Zəlimxan. 

 

Fikir ver Şəmşirin çəkdiyi aha, 

Söz ağır gəlməsin qadir Allaha. 

Vurğunu çağırmaq çətindir daha, 

Qövr edir sinəmdə yara, Zəlimxan. 

 

105 il yaĢayan AĢıq Ələsgərin, 100 ildən çox yaĢayan Ağdabanlı AĢıq 

Qurbanın davamçısı, yadigarı, övladı olan AĢıq ġəmĢir 100 ili baĢa vura 

bilmədi. Dünyadan vaxtsız gedən Əkbər adlı oğlunun, Səməd Vurğun 

kimi böyük dostunun dərdi  yaĢamağa aman vermədi. Ömrünün 87-ci 

ilində ölüm onu yaxaladı. Ölümündən bir neçə gün əvvəl yazdığı 

Ģeirlərdə yenə bizi – dostlarını xatırlamıĢdı: 
 

 
Bu müşkül halımda mənəm deyənlər, 
Borandadı gəlsin, qardadı gəlsin. 

Fani dünya Süleymana qalmayıb, 
Əli xəzinədə, vardadı gəlsin. 
 
Mənim bu dərdimə münasib dərman, 
İstəkli dostlardı, sevdiyim insan. 

Hüseyn Kürdoğlu, oğlum Zəlimxan, 
Səyavuş Sərxanlı hardadı, gəlsin. 
 
Dərsim aldım, kama çatdım “əmmə”də, 
Var canımda bir amansız əmmə də. 

Xəbər verin Kəlbəcərli Məmmədə, 

Şəmşir dərdə düşüb, dardadı, gəlsin! 

 

 

Ustadın çağırıĢına dostları və bütün Azərbaycanın Ģeirsevər ziyalıları 

səs verib özlərini Kəlbəcərə yetirdilər. Ancaq gec idi, biz ustadın son 

nəfəsinə yetiĢə bilməmiĢdik. BaĢını qaldırıb son dəfə dünyaya boylanan 

sənət övladı ölüm ayağında belə “özünü itirməmiĢ”, “Salamat qalın” 

rədifli məĢhur qoĢmasında ürək dostlarının, könül adamlarının adını 

hörmətlə yada salmıĢ, eli-obası, yurdu-yuvası, iĢıqlı dünyası ilə halal bir 

nəfəslə halallaĢmıĢdı. 
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Ağdaban kəndinin qənĢərində yan-yana dayanmıĢ “Yeddi qardaĢ” 

dağı var. Yeddisi də bir-birindən öyməli, boylu-buxunlu. Yeddinci dağın 

zirvəsində bir uĢaq qəbristanlığı var. Dədə ġəmĢirin vəsiyyətinə görə biz 

onu həmin uĢaq qəbristanlığına, yeddinci dağın zirvəsinə tapĢırdıq. Fikri, 

xəyalı həmiĢə zirvələrdə dolaĢan bir ustadın məzarı da zirvələrə qismət 

oldu. Torpağın Ģöhrətinə, elin-obanın səcdəgahına  çevrildi. Allahın iĢinə 

baxın ki,  Dədə ġəmĢirin dəfn günündə qar dizə çıxsa da, günəĢ bütün 

varlığını Kəlbəcərə həsr eləmiĢdi. Yerin nuru, göyün nuru bir-birinə 

qarıĢıb ustadı haqq evinə gur iĢıqlar içində yola salırdı. O gün Kəlbəcərin 

ən iĢıqlı günü idi. Dədə ġəmĢirin poeziyası kimi! O gün Kəlbəcərin ən 

qaynar günü idi. Dədə ġəmĢirin məclisləri kimi! 

Kəlbəcər faciəsi ilə bağlı məni ən çox yandıran ustadın əlyazmalarının 

külə-kömürə çevrilməsi oldu. Bu gün ustadla bağlı mənim yeganə 

təsəllim aĢığın məndə olan əlyazmaları, məktubları, bir də müxtəlif 

vaxtlarda birlikdə çəkdirdiyimiz qiymətli Ģəkilləridi. Əlyazmaların külə 

dönməsi məni ona görə çox yandırır ki, mən dəqiq bilirdim orda nələr 

var. ġəmĢir kiĢinin atası Ağdabanlı Qurbanın “Qurani-Kərim”in yazı-

larına bənzəyən, xəttatlıq nümunəsi səviyyəsində əlyazmalarını da gör-

müĢdüm orda. AĢıq ġəmĢir atasının əlyazmalarını özününkülərdən daha 

artıq bir sevgi və oğul məhəbbətiylə göz bəbəyi kimi qoruyub saxlayırdı. 

Xəstə Qasım demiĢ: “Ay hayıf, hayıf” onun qoruduğu xəzinəni biz 

qoruya bilmədik, min əhsən bizə! 

 

1993-cü il. 
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Məhərrəm CƏFƏRLĠ 

AMEA Naxçıvan bölməsi, 

filologiya elmləri doktoru, professor 

 

AġIQ ƏDƏBĠYYATINDA BUTA 

 
Ġlk mifoloji eposlardan baĢlayaraq kiĢi-qadın münasibətlər kompleksi 

epik düĢüncə baĢlanğıcında vardır. Əslində məhəbbət dastanlarının hazırkı 

strukturu özünün bütün semantik baĢlanğıcları ilə arxaik eposun strukturun-

da mövcuddur. “Qəhərəmancasına elçilik” motivində diqqət çəkən baĢlıca 

məqam qəhrəmanın öz sevgili-deyiklisinin ardınca getməsidir. Bu detal orta 

əsr məhəbbət dastanlarımızda “buta” motivi Ģəklində poetik kompleksə 

çevrilib. Məhəbbət dastanlarının buta vermə elementlərindən sonrakı süje-

tində düz sona qədər elə bir struktur elementi yoxdur ki, o arxaik dastanın 

sözügedən motivində olmasın. Arxaik dastanın “qəhrəmancasına elçilik” sü-

jeti qəhrəmanın müxtəlif kəbin sınaqlarından çıxmasını və məhz bu sınaq-

larla bağlı müxtəlif antoqonist personojlar sırası ilə qarĢılaĢmasını əhatə 

edir. Orta əsr məhəbbət dastanlarımızın da baĢlıca süjet xətti qəhrəmanın 

(aĢiqin) öz butasına çatmaq üçün ən müxtəlif Ģərt və sınaqlardan (bu, “haqq 

aĢığı” olmağın sübutu kimi simvollaĢıb) çıxmasından ibarətdir. 

Azərbaycan dastanları ilə genetik müstəvidə ortaqlığı olan Altay dastan-

larının ən qədim dövrlərlə səsləĢən süjetləri içərisində “qəhrəmancasına elçi-

lik” mühüm yer tutur. Altay eposu mütəxəssisi S.S. Surazakov yazır ki, al-

taylıların qəhrəmanlıq eposunda kiĢi qəhrəmanın evlənmədiyi, qadın qəhrə-

manın isə ərə getmədiyi əsər, demək olar ki, yoxdur. Qəhrəmanın evlənməsi 

mövzusunun kökləri çox qədimlərə - patriarxal tayfa quruluĢunun təĢəkkülü 

dövrünə gedib çıxır... (Altay eposunda – M.C.) qəhrəmanın evlənəcəyi qızı 

axtarmaqdan ötrü evdən çıxıb getməsi motivi məĢhurdur... ancaq ən çox 

yayılmıĢ mövzu qəhərmanın ona tale, fələk tərəfindən təyin edilmiĢ deyiklisi 

ilə mütləq evlənməsidir (2, s.54). 

Beləliklə, məhəbbət dastanlarının süjet mahiyyətini təĢkil edən qəhrə-

manın öz sevgilisinə qovuĢmaq uğrunda mübarizəsi, yəni “qəhrəmancasına 

elçilik” motivi öz genetik baĢlanğıcı etibarilə arxaik qəhrəmanlıq 

dastanlarından inkiĢaf edir. 

Təqribən, XII əsrdən baĢlayaraq Azərbaycan dastançılığında bu motiv 

müstəqilləĢməyə baĢlayır və məhəbbət dastanları ayrıca qol kimi qəhrəman-

lıq dastanlarından diferensiasiya edərək müstəqilləĢir. Bu proses “qəhrə-

mancasına elçilik” motivinin mürəkkəb aktivləĢməsi Ģəklində baĢ verir. 

BaĢqa sözlə, məhəbbət dastanlarında bu motivin arxaik dastanlarındakı 

mifoloji kultlara bağlı niĢanlı-deyikli-sevgili elementi “buta” elementinə 

çevrilir və “buta” elementi, əslində, məhəbbət dastanları ilə qəhrəmanlıq 

dastanları arasında baĢlıca poetik-semantik diferensiasiya əlaməti – iĢarəsi 
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kimi çıxıĢ edir. Bunun belə olduğu ondan görünür ki, məhəbbət dastanları 

yaranandan sonra belə qəhrəmanlıq dastanlarının “qəhrəmancasına elçilik” 

motivi öz fəaliyyətini bu mətnlərdə davam etdirir. Prosesin məhz belə 

olduğu, yəni qəhərmanlıq dastanlarından məhəbbət dastanlarına keçidin baĢ 

verməsi məĢhur dastanĢünas alimimiz M.H.Təhmasibin  dəqiq 

müĢahidəsindən də açıq görünür. O, məhəbbət dastanlarımızın bir qrupunu 

“məhəbbət dastanları ilə qəhrəmanlıq dastanı hüdudlarında dayanan 

dastanlar” adlandıraraq yazır ki, belə dastanlar bizdə çoxdur. Qəhrəmanlıq 

dastanlarından məhəbbət dastanlarına keçid mərhələsi təsiri bağıĢlayan bu 

əsərlərin xalq içərisində ən geniĢ yayılmıĢları aĢağıdakılardır. “ġah Ġsmayıl - 

Gülzar”, “Novruz – Qəndab”, “Mehr - Mah”, “Tahir – Zöhrə”nin bəzi 

variantları, “XurĢid - Mehri”, “Lətif Ģah”, “ġahzadə Əbülfəz”, “Seyidi Pəri”, 

“ġahzadə Bəhram”, “Abbas - Dahadürüz”, “Dilsuz – Xəzangül”, 

“Məhəmməd – Güləndam”, “Sefəlmülk”, “Hicran - Ġnsan” və s. (1, s.180). 

Prof. S. PaĢayev diqqəti ozan-aĢıq keçidinin uzun bir proses olduğuna 

cəlb edərək yazır ki, ozanla aĢıq bir neçə əsr yanaĢı yaĢamıĢ, müĢtərək 

fəaliyyət göstərmiĢ, bir-birinə təsir etmiĢ, nəhayət, aĢığı yaradan tarixi-

ictimai amillər gücləndikcə ozan aĢığa çevrilmiĢdir (3, s.8-9). 

Beləliklə, ozan-aĢıq keçidi mühitin ictimai, siyasi, mədəni, mənəvi fak-

torlarının məhsulu sayılır ki, bu sırada ozan-aĢıq yaradıcılığı ilə yazılı 

ədəbiyyatın qarĢılıqlı münasibətləri də mühüm təsir kimi qeyd olunur. 

Akademik M.Ġbrahimov yazır ki, aĢıq poeziyası “bir tərəfdən xalq yara-

dıcılığına bağlanmıĢ, o biri tərəfdən yazılı ədəbiyyata. Həm bununla, həm də 

onunla qarĢılıqlı əlaqə və təsirlə inkiĢaf etmiĢdir. Onun kökləri, riĢələri 

folklordan, xalq yaradıcılığından su içirsə, budaqları, qol-qanadı həmiĢə 

yazılı ədəbiyyatla qovuĢur, ona təsir edir və ondan qüvvət alır” (4, s.12). 

Göründüyü kimi, qəhrəmanlıq dastanlarının bir qisminin məhəbbət das-

tanlarına transformasiyası çox geniĢ amillərlə Ģərtlənir. Qeyd etmək istərdik 

ki, burada təsəvvüf amili də mühüm rol oynayır. Ona görə ki, türk təsəvvüf-

çüləri islamı türklərin ana dilində yaymıĢlar və onlar bunun üçün ozan-aĢıq 

sənətindən məharətlə istifadə etmiĢlər. Təsəvvüfi irfani cərəyanlarının çox 

sürətlə artması, təsəvvüfi dünyagörüĢün mədəniyyətin, idrak və fəlsəfi dü-

Ģüncənin baĢlıca laylarından biri olması yazılı ədəbiyyatı, o cümlədən aĢıq 

sənətini çox güclü təsirə məruz qoydu. Bədii yazılı düçüncə özünün ədəbi 

obrazları olan AĢiq-MəĢuq kompleksini yeni irfani düĢüncə layından çox 

sürət və coĢğunluqla keçirməyə baĢladı. Ədəbi obrazlar irfani dəyər daĢı-

mağa, məhəbbət ilahi məhəbbətin rəmzi kimi tərənnüm edilməyə baĢladı. 

Bu, aĢıq sənətiində də belə oldu. Təsəvvüfi dünyagörüĢün kütlələr içərisində 

aĢıq sənəti vasitəsi ilə yayılması, o cümlədən təsəvvüfi-irfani düçüncənin 

aĢıq sənətinə sürətlə nüfuzu ozanı aĢığa çevirdi. 

Qəhrəmanlıq dastanlarındakı “qəhrəmancasına elçilik” motivi süjet 

sistemi kimi məhəbbət dastanlarında buta elementlərinə transformasiya 
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olunur. Buta məhəbbət dastanlarında formasından asılı olmayaraq, mütləq 

süjet hadisəsinə çevrilir və müxtəlif semantik qatlar Ģəklində qurulur. Bu 

mənada buta bir tərəfdən sevgilini bildirir, o biri tərəfdən Allahı simvolizə 

edən obrazdır, baĢqa tərəfdən dastan qəhrəmanının əldə etməyə çalıĢdığı 

dəyər – kosmik dəyərdir. Bütöv süjet butaya çatmaq Ģəklində qurulur. Haqqa 

aĢiqlik butadan baĢlanır. Nə qədər ki, buta yoxdur, haqq aĢiqi də yoxdur. 

Butavermə ilə qəhrəman “haqq aĢiqi”nə çevrilir. Əgər bütöv mətn boyu 

qəhrəman özünün haqq aĢığı olduğunu sübut etməyə çalıĢırsa, bu sübutda 

məqsəd butaya çatmaqdadır. BaĢqa sözlə, butaya qovuĢmaq üçün “haqq 

aĢığı” olmaq lazımdır. “Haqq aĢığı” bir statusdursa, “buta” bu statusu 

Ģərtləndirir. Bu mənada buta bir simvol – semantem kimi səbəb, haqq 

aĢıqlığı nəticə mövqeyindədir. Əslində, haqqa aĢiqlik birtərəfli – Allaha 

yönəlmiĢ epikpotensiyadır. Buta semantemi ilə həmin potensiya bitkinlik 

Ģəklini alır. Haqqa aĢiqlik – buta (qəhrəman və sevgilisi). 

Haqqa aĢiqlik təsəvvüf davranıĢı kodudur. Yəni qəhrəman haqqa – 

Allaha aĢiqdir. Onun aĢıqlığı Tanrıdan gəlir. Buta isə həmin Tanrının bir-

baĢa epik obrazıdır. Yəni burada məcazi planda görüntü obrazı olan Sevgili, 

təsəvvüfi-simvolik planda Allahın obrazı – butadır. 

Məhəbbət dastanlarının Total Mətn iĢarəsi həm də haqqa aĢiqlikdir və bu 

təsəvvüf davranıĢ kodudur. Buta vahidi isə bir element kimi milli mədəniy-

yətin milli eposun öz faktıdır. Buta dastan mətninin ən arxetipik səviyyələ-

rində arxaik formaları ilə mövcuddur. Butanın dastanda funksional di-

namika, epik hərəkət, süjet məntiqi və s. əsası olması onu struktur-semantik 

müstəvidə mütləqləĢdirməyi olur. Bu isə buta – qız, sevgili elementini 

həmin kompleks baxımından müəyyən semiotikliyə - iĢarəviliyə daxildir. 

Məhəbbət dastanlarında butavermə qəhrəmanların bir-birinə buta veril-

məsindən yox, qəhrəmanların doğuluĢundan baĢlanır. Bu baxımdan buta 

epik-semantik kompleksi indiyədək Ģərh olunduğu kimi, təkcə məhəbbət 

semantemi yox, eləcə də doğuluĢ semantemidir. 

Məhəbbət dastanlarının süjet strukturu Ģərh olunarkən buta hadisənin 

doğuluĢ süjetindən sonra gəldiyi göstərilir. Bu, ilk baxıĢdan, doğrudan da, 

belədir. Çünki qəhərmanlar adi olmayan yolla (dərviĢin və b. köməyi ilə) 

dünyaya gəlir, böyüyür və sonra onlar bir-birinə buta verilirlər. Biz isə bu 

qənaətdəyik ki, məhəbbət dastanlarında buta epik-semantik kompleksi təkcə 

butavermə motivi ilə məhdudlaĢmır. Əslində, bu poetik kompleks dastanın 

strukturunu bütün diskret (semantik kəsiklər) istiqamətlərindən çevrələyir. 

Yəni buta kompleksi dastanın bütün inkiĢaf istiqamətlərində var. Bu mənada 

buta kompleksi dastanın strukturunu bütövlükdə əhatə edir. Məntiqi 

baxımdan buta kompleksinin baĢlanğıcı və sonu ilə dastanın süjet 

strukturunun baĢlanğıcı və sonu üst-üstə düĢür. Yəni buta kompleksi 

dastanda doğuluĢ süjetindən baĢlanır. 
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Butavermə motivində DərviĢ-Ağa-ġah Mərdan-Ġmam Əli qəhrəmanları 

bir-birinə buta verir. DoğuluĢ süjetində də qəhrəmanları bir övlad olaraq 

məhz həmin dərviĢ valideyinlərinə buta verir. BaĢqa sözlə, butavermə təkcə 

sevgi vermə, məhəbbət taleyi vermə deyil. Butavermə ümumiyyətlə, sakral 

qüvvələr tərəfindən müsbət dəyərin verilməsidir. 

Hələlik dərviĢ kimi tanıdığımız bu obrazın dastan mətnində iĢtirakı 

axıradək davam edir. Çünki o, sakral dünyanın nümayəndəsidir. DərviĢin 

dastandakı iĢtirakının öyrənilməsi, əslində buta elementinin semantikasını 

aydınlaĢdırmıĢ olur. Sxematik planda nəzərdən keçirmə göstərir ki, dərviĢ 

oğlan və qızı valideyinlərinə buta verir. Butavermə motivində o, oğlan və 

qızı bir-birlərinə buta verir. Həmin dərviĢ qəhrəmanları ölümdən qurtarır, 

neçə günlük yolu onlara “bir göz qırpımında” qət etdirir. 

AĢiqin qəlbini “Ġlahidən gələn sözlə” doldurur (onu deyiĢmələrdən qalib 

çıxarır) və nəhayət, onları bir-birnə qovuĢdurur. Demək, buta epik-semantik 

kompleksi qəhərəmanların doğulmasından baĢlanır və butavermə elementi 

də içərisində olmaqla dastanın bütöv strukturunu əvvəldən sonadək 

çevrələyir. Bu mənada məhəbbət dastanlarının struktur iĢarəsi, doğurdan da, 

buta elementidir. 

“Tahir-Zöhrə” dastanında butavermə motivi, yəni qızla oğlanın bir-

birlərinə buta verilməsi yoxdur. Əslində bu, zahirən belədir və dastanın epik 

məntiqinin əsasında duran “haqq aĢiqliyi” – təsəvvüfi davranıĢ kodu burada 

butavermənin baĢqa forması ilə Ģərtlənir. Bu da öz növbəsində buta 

elementinə yeni gözlə baxmağa imkan verir. DoğuluĢ süjetində gördük ki, 

Tahir və Zöhrə hələ dünyaya gəlməmiĢdən qabaq valideyinlər tərəfindən bir-

birinə ad edilir. Bu, göbəkkəsmədir. Yəni bunların bir-biri ilə evlənmələri 

üçün söz verilir. Həmin sözü pozmaq olmaz. Bu isə öz növbəsində 

göbəkkəsməni butavermənin həm dastan motivindəki variativ ekvivalenti, 

həm də onun gerçək əsası kimi qəbul etməyə imkan verir. Doğurdan da, 

həyatda butavermə olmur. Göbəkkəsmə isə var və göbəkkəsmə niĢanlı 

olmaq ilahi təqdir kimi qəbul olunur. Sosial Ģüur onu təbii hadisə kimi qəbul 

edir və onun əleyhinə gedilməsini qeyri-təbiilik sayaraq qəbul etmir. Necə 

ki, bütün dastanlarda butalar, göbəkkəsmələr bir-birinə qovuĢur (bəzi xüsusi 

semantikalı hallar istisna olunmaqla). Əmioğlu ilə əmiqızının kəbinin 

göylərdə kəsilməsi haqqında hətta bu gün belə Ģüurlarda yaĢayan fikirlər 

göbəkkəsmə niĢanlanmanın etnik-mədəni Ģüur tərəfindən butaverməyə 

bərabər tutduğunu göstərir. Bu isə hər iki halı eyni bir semantik sıraya 

salmaqla, onları eyni bir sakral fenomenin müxtəlif formalı təzahürləri kimi 

qəbul etməyə gətirir. 

Butavermə motivi qəhərmanın doğuluĢu motivindən ayrı təsəvvür 

olunmur. Əslində istər doğuluĢ, istərsə də butavermənin hər ikisi məhəbbət 

dastanlarında bir-biri ilə iĢarə baxımından bağlı motivlərdir. Onların 

əlaqəsinin məhz iĢarə səviyyəsində olması bu motivləri mətnin struktur 
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tədqiqi baxımından semiotik vahidlər kimi nəzərdən keçirməyə imkan verir. 

Bunun belə olduğu ondan görünür ki, məhəbbət dastanlarının baĢlıca 

kütləsində əgər gələcək AĢiq-MəĢuqların doğuluĢu təsvir olunursa, onda 

onlar gəbəkkəsmə niĢanlanırlar. Bu halda qəhrəmanların bir-birinə verilməsi 

olur. Beləliklə, doğuluĢu və onunla bağlı göbəkkəsmə niĢanlanmanın olub-

olmaması butavermə motivinin olub-olmamasının iĢarəsi kimi çıxıĢ edir. 

Prof. M.Həkimov məhəbbət dastanlarımızdakı butavermə hadisəsinin 

yuxu ilə bağlı tərəflərini elmi Ģəkildə araĢdırmağa cəhd etmiĢ və butanın 

fizioloji əsası olduğu qənaətinə gəlmiĢdir. 

Türk alimi Umay Günayın aĢıq Ģeri ənənlərində röya motivinə həsr 

olunmuĢ tədqiqatında qəhərmanların qeyri-adi mənəvi gücü, haqlı olaraq, 

haqq vergisi ilə əlaqələndirilir və aĢiqlərin saz-söz, hikmət, müdriklik, hazır-

cavablıq qabiliyyətləri buta – haqq vergisinin ifadəsi kimi (buta elementinin 

dastanda ifadə - gerçəkləĢəmə planı – M.C.) realizasiya olunur (50, s.49). 

Butanın tarixi əskilərdən gəlir. Qəhrəmanın sevgilisi sakral dünyaya 

mənsub olur. Oğuzun arvadlarının heç birisi yer qızları deyildirlər. Eləcə də 

arxaik mətnlərdəki sevgili-qızların əksəriyyəti (xüsusilə sehirli nağıllarda) 

qeyri-adi qızlardır. Bu baxımdan arxaik mətnlərdəki sevgililər qəh-

rəmanların deyikliləridir. Bu deyikli-niĢanlı sonralar məhz təsəvüfi-irfani 

zəmində buta-sevgiliyə çevrilir və bunun da əsasında haqq aĢiqliyi durur. 

Məhəbbət dastanlarımızın əksəriyyətində MəĢuqə obrazı təsəvvüfi təsəv-

vürlərdəki MəĢuqə - Allahın təcəllası olan bir obrazdır. 

Məhrum mifoloq M.Seyidov butanın ağacla bağlı semantikasını haqlı 

olaraq türk mifoloji mətinlərindəki dünya ağacı ilə əlaqələndirir. O yazır ki, 

butanın “qönçə”, “Ģüvül”, “Ģaxələnmə” mənaları onu istər-istəməz ağac, 

bitki mifi ilə bağlayır. Buta, əsasən, yazla bağlı qönçə, Ģaxələnmə, artımdır. 

Göründüyü kimi, aĢıq ədəbiyyatında buta geniĢ tədqiq prespektivlərinə 

malik bir sistemdir. Bu sistemdə aĢığın haqq aĢiqinə çevrilməsi bir çox 

mətləbləri simvolizə edir. Bizcə, aĢığa, aĢıq sənətinə müqəddəs kimi, Tanrı 

payı kimi baxılması da burada mühüm rol oynamıĢdır. 
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                               XANLAR MƏHƏRRƏMOV – 60     

 

Elxan MƏMMƏDLĠ 

 

GÖRÜġÜMÜZ BAġ TUTMADI 
 

Onlar saz meydanında eyni vaxtda parlamağa 

baĢladılar. Üçü də eyni yaĢda, üçü də möcüzəli bar-

maqları ilə saz ifaçılığımıza Ģöhrət gətirənlərdən ol-

dular. Tovuz elinin Əlimərdanlı kəndindən Xanlar 

Məhərrəmovla Əli Quliyev, bir də Borçalıdan Gü-

labı Xındı Məmmədoğlu. Bu il hər üçünün də 60 

yaĢı tamam olur. Onlardan ikisi bizimlə bir 

sıradadır. Ömürləri uzun olsun. Xanlarsa əbədiyyətə 

qovuĢub. Yeri behiĢt olsun. Düz 12 ildir ki, Xanlar-

sız qalıb Ana sazımız. Bu müddət ərzində dönə-dönə Xanlara həsr 

olunmuĢ xatirə gecələrində iĢtirak etmiĢik. Anadan olmasının 50 illik 

yubileyinin iĢtirakçısı olmuĢ, həm də ürək sözümüzü demiĢik. Xanların 

fiziki yoxluğu müddətində Azərbaycan tele-radio məkanında ölməz 

sənətkarımız və yaxın dostumuzla bağlı bir sıra veriliĢlərin iĢtirakçısı, bə-

zilərinin isə müəllifi olmuĢuq. Xanların sənətdə yoxluğunu hiss edən-

lərdən biri kimi, onun Ģəxsində nələri itirdiyimizi düĢünüb dərk etdikcə 

ötən xatirələr bir kino lenti kimi gözlərim önündən çəkilmir.  

Xanlar bir istedadlı gənc kimi hələ erkən yaĢlarından məĢhurlaĢmıĢdı. 

Saz-solo ifaçılığında Ədalət Nəsibovun ecazkar üslubunu özlərinə örnək 

götürən Xanlarla Əli cütlüyü bir neçə il bu yöndə, bu üslubda məclislər 

dolaĢdılar. YetmiĢinci illərin əvvəllərində hər iki gənc ifaçının istedadı, 

qavrama bacarıqları, saz havacatlarını Ģövqlə ifa etmələri elə bilirəm heç 

kəsin xatirəsindən silinməyib. Təxminən 30 il sənətdə axtarıĢda olan 

Xanlar Məhərrəmov ömrünün son 15-20 ilində saz ifaçılığında öz dəsti-

xəttini qoymağa daha çox səy göstərirdi. Xanların həmiĢə özünün də 

etiraf etdiyi kimi, aĢıq Əmrahla yüksək zirvəyə qalxan, Ədalət Nəsibovla 

dünyada məĢhurlaĢan saz-solo ifaçılığında əvvəlkilərdən bəhrələnmə nə 

qədər vacib olsa da, hökmən onlardan fərqlənmək, nəsə bu sənətə yeni-

liklər əlavə etmək, öz fərdi üslubunu yaratmaq da lazım idi. Bu Ģərəfli iĢi 

nə yaxĢı ki, Azərbaycanda Xanlar Məhərrəmov, Borçalıda isə Gülabı 

Xındı Məmməd oğlu yerinə yetirə bildilər. Bununla da saz ifaçılığı sahə-

sində özlərini təsdiq etdilər. Xanlar Məhərrəmovun vaxtsız ölümü araya 

düĢsə də belə, o, bu sahədə az iĢ görmədi. Nə yaxĢı ki, Xanlar vaxtında 

öz ifalarını lentə aldıra bildi. Bu gün onun Azərbaycan radiosunda 
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qorunan onlarca ifası əsil sənət nümunəsi kimi dinləyicilərimizin estetik 

zövqünü oxĢamaqda və formalaĢdırmaqdadır.  

 

 

Bir qədər əvvəldə qeyd etdiyim kimi, Xanlar Məhərrəmov ifaçılığı 

birbaĢa Ədalət Nəsibovun sənət çeĢməsindən güc almıĢdı. Həqiqət də 

budur ki, saz-söz xiridarları bu gün də Xanları Ədalət Nəsibovun yetir-

məsi, layiqli davamçısı hesab edirlər. Təbii ki, biz də elə hesab edirik. 

Ancaq onu da deməyi özümüzə borc bilirik ki, Xanlar Məhərrəmov 

baĢqaları kimi saz-solo ifaçılığında Ədalətin kölgəsində qalmadı. Və nə 

yaxĢı ki, Xanlar bir müddət keçdikdən sonra saz ifaçılığında fərqlənə 

bildi, öz yolunu, üslubunu müəyyənləĢdirdi, bir sözlə saz-solo ifaçılığın-

da Xanlar kimi özünü sübut elədi. Mən böyük məmnuniyyətlə Xanlar 

Məhərrəmovun Azərbaycan radiosunda bu gün qorunub saxlanan “Köhnə 

ürfanı”, “Aran gözəlləməsi”, “Qaraçı” və “BaĢ Sarıtel” havalarını yada 

salmaq istərdim. Saz aĢiqləri bu havalarda Xanların nələrə qadir olduğu-

nu xatırlamaya bilməzlər. Bu havalar sırasında heç Ģübhəsiz “Aran gözəl-

ləməsi” və “BaĢ sarıtel” havaları Xanların qeyri-adi möcüzə yaradan iste-

dadından xəbər verir. Heç təsadüfi deyil ki, Xanların bu qeyri-adi isteda-

dını nəzərə alıb onun ifa etdiyi “BaĢ sarıtel” və “Aran gözəlləməsi” 

havalarını Azərbaycan radiosunda 15 ildən artıq hazırlayıb efirə verdiyim 
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eyni adlı musiqili veriliĢlərimə baĢlıq seçdim. Və bu, dinləyicilər tərə-

findən də böyük rəğbətlə qarĢılandı.   

... Xanlarla Ģəxsi tanıĢlığımız xalq Ģairi, hər ikimizin dostu Zəlimxan 

Yaqub vasitəsilə olmuĢdu. Bugünkü kimi yadımdadı. Zəlimxan Yaqubun 

Bakının Yasamal çökəkliyində Qanlı gölün kənarında ikiotaqlı bir mən-

zili vardı. Bu evə kimlər gəlib-getməzdi. Adlarını çəkəsi olsam Ģübhəsiz 

ki, bir neçə səhifəyə sığmaz. Belə xoĢ günlərin birində Zəlimxan özünün 

çoxdankı dostu Xanlarla məni tanıĢ etdi. Elə həmin vaxtdan etibarən 

uzun illərin dostu, tanıĢı kimi Xanlarla ünsiyyətimiz baĢladı. Tovuzda və 

Bakıda dönə-dönə görüĢlərimiz oldu. Onun cazibədar sənəti və ondan da 

geri qalmayan Ģəxsiyyəti, sədaqəti və dostluğu məni də özünə möhkəm 

çəkmiĢdi.  

Ancaq onunla sıx-sıx ünsiyyətimiz və təmaslarımız Xanların Bakıya 

köçüb gəlməsindən sonra yarandı. Dəfələrlə Badamdardakı evlərində 

olub həyat yoldaĢı Xəzəngül xanımın hazırladığı ləziz təamlardan çox 

dadmıĢam.  

Xanların məclisində olmaq baĢqa bir zövq aləmini təmin edirdi. Hər 

aĢıq, hər sənətkar onun məclisini apara bilməzdi. XoĢbəxtlikdən bir neçə 

dəfə onun iĢtirakı ilə belə məzmunlu, həm də yaddaqalan məclislərdə ol-

muĢam. Xanların meydangirliyi, zəngin aĢıq poeziyamıza bələdliyi, 

qeyri-adi saz ifası, pəs, Ģirin, həm də məlahətli səsi dinləyiciləri valeh 

edərdi.  

Xanlar da məclisdə ustadı Ədalət Nəsibov kimi heç vaxt dayaz, sə-

viyyəsiz sözlərə yer verməzdi. O da Ədalət Nəsibov kimi söz xiridarı idi. 

Nə oxuyardı, əlasından oxuyardı. Dinləyici və tamaĢaçını ovsunlaya bi-

lərdi. Hər hansı bir hava üstündə oxuduğu sözü ifasına müqabil aydın 

tələffüz edərək öz Ģirin-Ģəkər nitqiynən cilalayardı. Özü kimi sazı da, 

sənəti də əzəmətli idi.  

Xanlarla keçirdiyimiz bir toy məclisini heç vaxt unuda bilmirəm. 

1997-ci il yayın ortaları idi. Məni də bir neçə dostumuzla birlikdə Gədə-

bəyin Ġvanovka kəndinə ziyalı dostum Qulu Quliyev yaxın qohumlarının 

toyuna dəvət etmiĢdi. Və xahiĢ etmiĢdi ki, o vaxtlar çox gümrah olan 98 

yaĢlı atası Hacı Məhəmməd Hacı Qulu oğlunun xahiĢi ilə toya sənətkar 

kimi Xanlar Məhərrəmovla Telli Borçalını da dəvət edir. Təbii ki, Qulu 

müəllimin xahiĢini Xanlara çatdırdım və telefon vasitəsi ilə onları calaĢ-

dırdım. Bir sözlə, bu toy səfərimiz baĢ tutdu. Özü də necə baĢ tutdu?! 

Bakıdan fərqli olaraq əksər rayon və kəndlərimizdə toy Ģənliyi saat 

11-də, 12-də, uzağı saat 13-də baĢlayır. Həmin gün bu toy saat 11
-00

-da 

baĢladı. Demək olar ki, toy daha çox bayram əhvalını xatırladırdı. Bütün 

Ġvanovka kəndi sevinc içində idi. Məclis baĢladı. Xanlar öz musiqiçi 
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dəstəsi ilə (qarmon, nağara, balaban, qoĢa nağara, sintezator və təbii ki, 

saz) yerini tutdu. Bu zaman gözləmədiyim halda dostum Qulu mənə 

yaxınlaĢıb əvvəlcədən razılaĢmadığımız halda toyun tamadalığını mənə 

həvalə etdi. Təbii ki, dost sözündən çıxa bilməzdim. Toyu bacardığım 

qədər öz ölçü-biçisində apardım. Açığını deyim ki, Xanlarla dəfələrlə 

məclislərdə olsam da (o, sənətkar, mən iĢtirakçı kimi), bu dəfəki Xanlar 

özgə bir Xanlar idi. XoĢbəxtlikdən Azərbaycan radiosunda “Gözəlləmə” 

və “Sarıtel” veriliĢlərini apardığımdan hara gedirdim səs yazan cihazı da 

özümlə aparırdım. Bu gün də həmin cihaz mənimlə idi. Məclisimiz baĢla-

yan kimi səsyazan cihazın düyməsini basdım. Həmin gün nə az, nə çox, 

düz üç saat Xanların və Tellinin ifalarını yazıya aldım. Və həmin səs ya-

zısı bu gün Xanlarla bağlı tək bircə günümü əks etdirən qiyməti ölçüyə-

gəlməz yadigardır mənim üçün.  

Xanlardan bu günümüzə ərməğan qalan həmin səs yazısında onunla 

bir neçə dəfə rədif və qafiyə üstündə deyiĢmələrimiz də yer tapmıĢdı. 

Xanlar biləndə ki, söylədiyim Ģeirlərin böyük əksəriyyəti öz yaradıcılı-

ğımın məhsuludur, bir qədər məni məzəmmət də elədi ki, niyə əvvəllər 

mənim bu Ģeirlərimdən xəbəri olmayıb. Həmin andaca əlüstü bir neçə 

gəraylı və qoĢmalarımı yazıb ona verdim. Söz verdi ki, Bakıya qayıdanda 

həmin Ģeirlərimi öz ifasında lentə yazdıracaq.  

Həmin məclisi çox yüksək səviyyədə baĢa vurduq. Bakıya qayıtdıq-

dan sonra bir neçə dəfə Xanların evində  Xəzəngül bacının çox peĢəkar-

lıqla hazırladığı üstü beçəli neçə dəfə xəngəlini yedik, bir-birimizin 

Ģəninə sağlıqlar dedik.  

Günlərin bir günü Xanlar yenə mənə zəng edib dedi ki, həftənin bi-

rinci günü radioya gələcək və musiqi Ģöbəsinin baĢ redaktoru Hacı müəl-

limi də, məni də gəlib evlərinə Xəzəngül bacının xəngəlinə qonaq apa-

racaq. Onu da dedi ki, “dostu görmək üçün gül bəhanədi”, – səsyazan 

cihazını da götür. Gədəbəydə verdiyin Ģeirlərini əzbərləmiĢəm. Onları da 

lentə yazarsan. Beləcə danıĢdıq, razılaĢdıq. 

DanıĢığımız həftənin beĢinci gününə təsadüf edirdi (yəni cümə günü-

nə). Səhərsi, saat 10 olardı, ya olmazdı, bu vaxt dostumuz Zəlimxan 

Yaqub ağlaya-ağlaya mənə zəng eləyib bildirdi ki, aĢıq Xanlar qəflətən 

vəfat eləyib. Mən SemaĢkodayam. Sən birbaĢa evlərinə get.  

YaxĢı yadımdadır, bu anda aĢıq Altay da nə iĢdən ötrüsə bizə gəl-

miĢdi. Bu bəd xəbəri eĢidən kimi bir maĢına əyləĢib Badamdara yola düĢ-

dük. Ġnana bilməzdik ki, Xanlar kimi bir sənətkar dünyasını belə vaxtsız 

dəyiĢsin. Amma fələyin iĢinə kim qarıĢıb ki, biz də qarıĢaq. Ġtirdik onu, 

isti bədənini soyuq torpağa tapĢırıb geri döndük. Hamımızın gedəcəyimiz 
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yolu Xanlar bizdən qabaq getdi. Özü getdi, cismi getdi, ruhu və əbədi 

sənəti bizə və bizdən sonrakılara qaldı.  

“Mansırı” havasının müĢayiəti ilə onu torpağa tapĢırdıq. Onda Xanla-

rın 48 yaĢı vardı. Bu gün Xanlar 60 yaĢındadır. Onsuz onun ad gününü, 

doğum gününü qeyd edirik, bu, borcumuzdur. Bizdən sonra da Xanların 

doğum günlərini keçirəcəklər. Qoyub getdiyi sənəti onu unudulmağa 

qoymayacaq. Ancaq bilmirəm mənim Xanların ölümü münasibətilə aĢıq 

Ədalət Nəsibova üz tutub yazdığım aĢağıdakı Ģeirim qalacaqmı sabaha. 

 

ƏDALƏT QAĞA 
 

Bir Xanlar yetirdin saz aləmində, 

Necoldu, necoldu, Ədalət qağa. 

Təbiblər, loğmanlar çarə bulmadı, 

Gec oldu, gec oldu, Ədalət qağa! 

 

MəĢuq sitəm gördü öz aĢiqinnən, 

Qələm ayrı düĢdü söz aĢiqinnən, 

Niyə zalım fələk saz aĢiqinnən 

Öc oldu, öc oldu, Ədalət qağa! 

 

Sən ey saz bağının mahir bağbanı, 

Nazını çəkdiyin o Xanlar hanı? 

Qopdu birdən-birə Nuhun tufanı, 

Bizimlə kəc oldu, Ədalət qağa! 

 

Ruhun Ģad olsun, Xanlar! Allah sənə rəhmət eləsin! Biz də bu yol-

dan keçəsiyik. 
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Mehparə SULTANOVA 

 

AMERĠKANI VALEH EDƏN AġIQ MUSĠQĠSĠ 
  Və ya 40 il gizli qalan hadisə necə açıldı? 

Ötən əsrin 60-cı illərində dünyanın iki fövqəldövləti - ABŞ və SSRİ 

arasında münasibətlərin «soyuq müharibə» həddinə çatdığı dövrdə ame-

rikalı alim-folklorşünas Alan Lomaksın Sovet İttifaqına gəlməsi, burada 

aşıq musiqisini lentə yazaraq uzun illər öz fondunda saxlaması indi çox-

larına qəribə görünə bilər. Amerikalı alim Azərbaycan aşıq musiqisini 

yazmağa necə müvəffəq olmuşdu? Onun azərbaycanlı aşıqlar və musi-

qişünas Əminə Eldarova ilə görüşü 40 il sirr olaraq qalıb. 1964-cü ildə 

baş vermiş və demək olar ki, təfərrüatına belə varmadan hamı tərəfindən 

unudulan maraqlı bir hadisə 2004-cü ildə oxşar formada təkrarlanır və 

elə bununla da məsələnin mahiyyəti bəlli olur. Əslində, nə baş vermişdi? 

Hadisənin əsl mahiyyəti amerikalı folklorĢünas Anna Oldfild tərəfin-

dən açılır. Azərbaycan aĢıq musiqisi haqqında elmi iĢ yazmağı qərara 

alan Anna Bakıya gələndə ağlına da gəlməzdi ki, onun tədqiqatları ma-

raqlı bir tarixçənin üstünü açacaq. Bu barədə bir qədər sonra. Hələlik An-

nanın tədqiqatı barədə danıĢaq.  

Anna Oldfild ABġ-ın Viskonsin Universitetindən götürdüyü disser-

tasiya iĢini yazmaq üçün 2004-cü ildə Azərbaycana gəlir. O, Britaniya 

ġurasının qrant layihəsi əsasında Azərbaycan aĢıq musiqisini araĢdırmaq 

üçün iki il Bakıda qalmalı idi. Hər Ģey ondan baĢlayır ki, amerikalı alim 

Əminə Eldarovanın 1984-cü ildə yazdığı «Azərbaycan aĢıq yaradıcılığı» 

kitabını oxuyur və bundan sonra onunla görüĢmək istəyir. 

Annanın dediklərindən: «Bilirdim ki, Əminə Eldarova məĢhur Azər-

baycan bəstəkarı Üzeyir Hacıbəyovun tələbələrindən biri olub, tanınmıĢ 

musiqiĢünasdır. Ona zəng edib görüĢmək istədiyimi bildirəndə məni bö-

yük iltifatla evinə dəvət etdi. Biləndə ki, Amerikadan gəlmiĢəm, dedi: 

«Bilirsiniz, mən artıq bir dəfə aĢıq musiqisi ilə maraqlanan bir amerikalı 

alimlə görüĢmüĢəm. 1964-cü il idi, Moskvada antropoloq və etnoqraf-

ların VII Ümumdünya Konqresi keçirilirdi. Orada Alan Lomaks adlı 

gənc amerikalı da var idi. O, bizim aĢıqların səsini lentə yazıb özü ilə 

Amerikaya aparmıĢdı».  

Bu məlumat Annanın təəccübünə səbəb olur. Necə ola bilərdi ki, 

SSRĠ ilə Amerika arasında münasibətlərin kəskinləĢdiyi bir dövrdə 

Azərbaycan aĢıq musiqisini  Azərbaycan amerikalı folklorĢünasın 

Azərbaycan aĢıq musiqisini dinləmək Ģansı yaransın və o həmin musiqini 
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lentə köçürərək Amerikaya aparsın? Lakin ortadakı dəlil - amerikalı folk-

lorĢünas Alan Lomaksın, Əminə Eldarovanın və Azərbaycan aĢıqlarının 

səsləri olan lent yazısı - bu yöndə Ģübhələri tamamilə aradan qaldırdı. Ən 

maraqlısı isə odur ki, Əminə xanım uzun müddət bu hadisənin 

təfərrüatından, demək olar ki, xəbərsiz olub. 

 

 

Alan Lomaksın göndərdiyi bağlama partkoma verilir 

 

Ġki il bundan əvvəl dünyasını dəyiĢən Əminə Eldarova sənətĢünaslıq 

elmləri namizədi, aĢıq musiqisinin tədqiqatçısı, Bəstəkarlar Ġttifaqının 

üzvü olub. Elmi tədqiqatları Azərbaycan aĢıqlarının musiqili-poetik ter-

minoloji lüğətinin hazırlanması, ifaçılıq məktəbləri, sazın morfologiyası 

və s. məsələləri əhatə edib. Azərbaycanda aĢıq yaradıcılığını fundamental 

Ģəkildə araĢdıran ilk qadın musiqiĢünas olub. Tez-tez beynəlxalq elmi 

konfranslara dəvət alırdı. 1964-cü ildə Moskvada keçirilən antropoloq və 

etnoqrafların VII Ümumdünya Konqresi də həmin elmi toplantılardan 

biri idi.  

 Annanın dediklərindən: «Əminə xanım mənə dedi ki, Alan Lomaksla 

1964-cü ilin avqustunda Moskvada tanıĢ olub. Konqresdə təĢkil olunan 

konsertdə azərbaycanlı aĢıq Əkbər Cəfərov və balabançı Müseyib Abba-

sov çıxıĢ ediblər. Onların çıxıĢı böyük alqıĢlarla qarĢılanıb. Alan Lomaks 

Əminə xanımın konfransdakı məruzəsini çox bəyənir. Sonra isə ona deyir 

ki, AĢıq Əkbərin səsini lentə yazmaq istəyir. Lakin həmin vaxt SSRĠ ilə 
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Amerika arasında münasibətlər yaxĢı deyildi. Ona görə də səlahiyyətli 

Ģəxslər onlara amerikalılarla geniĢ ünsiyyət saxlamağa icazə vermirdilər. 

Əminə xanım bilirmiĢ ki, Alan Lomaksın istədiyi icazəni almaq üçün 

çoxlu bürokratik maneələrdən keçməli olacaq. XoĢbəxtlikdən Lomaks 

hazırlıqlı idi və Əkbərlə Müseyibin ifası baĢlayan kimi maqnitofonunu 

iĢə salıb, onların səsini lentə yazır».  

Bir neçə ay keçdikdən sonra Alan Lomaks Əminə xanıma aĢıqların 

lent yazısının fonoqramını göndərib. FolklorĢünas həmin lent yazısına 

Amerika folklor musiqisini də əlavə etmiĢdi. Lakin Əminə xanım ehtiyat 

etdiyindən poçtdan aldığı bağlamanı açmır və onu Partiya Komitəsinin 

katibinə verir.  

Maraqlıdır ki, Əminə xanım Amerikadan gələn bağlamanı açmasa da, 

onun üzərində Lomaksın Ģəxsi imzası və Nyu-Yorkdakı ev ünvanı olan 

qəbzi 40 il qoruyub saxlayıb. Amma uzun müddət A.Lomaksın kim 

olduğunu və aĢıq musiqisinə göstərdiyi marağın səbəbləri Əminə xanıma 

məlum olmayıb. BaĢ verən hadisənin təfərrüatı ilə yanaĢı, Alan Lomaksın 

kimliyini o, yalnız 2004-cü ildə Annadan öyrənə bilir.  

Qeyd edək ki, A. Lomaks ABġ-ın tanınmıĢ folklorĢünas-alimi və mu-

siqi kolleksiyaçısı olub. 2002-ci ildə dünyasını dəyiĢib. 

 

Lent yazısının axtarıĢı və xoĢ təsadüf 

 

Əminə xanımın dedikləri Annaya elə təsir edir ki, o, Lomaksın Əmi-

nə xanıma göndərdiyi həmin lent yazısını axtarmağa baĢlayır. Elə bu 

arada, 2005-ci ildə etnomusiqiçi Teodre Levin Bakıya gəlir və bu səfər 

sözügedən lent yazısının tapılmasına mühüm bir vəsilə olur. 

FolklorĢünas hesab edir ki, bunun özü də ona taleyin verdiyi böyük 

Ģans idi: «2005-ci ildə etnomusiqiçi Teodre Levin bir sıra lent yazıları se-

riyası üzərində iĢləmək üçün Bakıya səyahət etmiĢdi. Biz Azərbaycan 

musiqisi barəsində söhbət edərkən o, mənə bir CD bağıĢladı. Dedi ki, bu, 

Alan Lomaks tərəfindən yazılan və onun arxivində saxlanılan lent yazısıdır.  

   Mən ona aparacağım araĢdırma ilə bağlı danıĢanda xeyli təəccübləndi. 

Ağlıma gələn ilk insan Əminə xanım oldu və elə ilk fürsətdə CD-ni ona 

apardım. O, CD-yə diqqətlə qulaq asdıqdan sonra təəccüb içində soruĢdu: 

«Bu, mümkündürmü?».  

   Əminə xanım həmin CD-nin 1964-cü ildə Moskvada Alan Lomaks 

tərəfindən yazılmıĢ lent yazısı olduğunu təsdiq edir. Həmin lent yazısında 

Əminə xanımın Alanın suallarına verdiyi cavablar da əks olunmuĢdu. 

Amma hiss olunurdu ki, amerikalı folklorĢünas ən çox Əkbər Cəfərovun 
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ifasından təsirlənib və tərcüməçiyə deyirdi: «Əkbər Cəfərova deyin ki, 

onun səsi mənim həyatda eĢitdiyim ən gözəl səsdir». 

  

Böyük iĢin uğurlu sonluğu 

 

Axtardığını əldə etdiyinə tam əmin olduqdan sonra Anna CD-lərin 

nüsxələrini Azərbaycan Dövlət Milli Səsyazma Arxivinə təqdim edir. 

Lakin onu bir hiss rahat buraxmır: Əkbərlə Müseyibi tapmaq və həmin 

səs yazıları olan kaseti onlara təqdim etmək istəyirdi.  

Amerikalı qadın elə bu niyyətlə 2005-ci ildə sənətçilərin doğma yur-

duna, Tovuza yola düĢür. Tədqiqatçıya məlum olur ki, Əkbər Cəfərov 

1990-cı ildə dünyasını dəyiĢib, Müseyib Abbasov isə sağdır. Müseyibin 

evinə gedən Anna həmin kaseti də götürür. Anna deyir ki, sənətçinin 

ailəsi onları görəndə çox təəccüblənir: «Həmin vaxt Müseyibin 70 yaĢı 

var idi. Gəlməyimizin səbəbini izah edəndə o, dərhal Alan Lomaksla 

1964-cü ildə olan görüĢünü xatırladı. Mən maqnitofonu iĢə saldım və 

AĢıq Əkbərin səsini eĢidəndə Müseyibin gözləri yaĢla doldu. O, bizə 

Azərbaycanın bütün bölgələrində AĢıq Əkbərlə birlikdə olan çıxıĢları 

haqqında danıĢdı. Onlar 30 ilə yaxın birgə çıxıĢlar ediblər. 40 il yaĢı olan 

lent yazısını dinləyən Müseyib bizi əmin etdi ki, bu səs onlara məx-

susdur».  

Bununla da, Anna Oldfild baĢladığı iĢi uğurla baĢa çatdırır. Bu hadisə 

əslində, həm tarixi nöqteyi-nəzərdən, xalqların bir-birinin mədəniyyətlə-

rinə bəslədiyi hörmətin nümunəsi olaraq, həm də Azərbaycan aĢıq 

musiqisinin tanınması baxımından böyük əhəmiyyət kəsb edir.  

   Digər yandan, sözügedən lent yazısı «soyuq müharibə» tarixinin bir 

parçasıdır. Amerika ilə SSRĠ arasında münasibətlərin yüksək həddə 

çatdığı bir vaxtda Azərbaycan aĢıq musiqisinin timsalında iki ölkənin 

mədəniyyəti arasında bir körpü yaranmıĢ, mədəniyyətlərin qovuĢması baĢ 

vermiĢdi. Azərbaycan musiqisi o zaman düĢmən hesab edilən bir ölkənin 

sərhədini keçə bilmiĢdi. Bu isə zamandan və münasibətlərdən asılı 

olmayaraq, bir xalqın digərinin musiqisinə bəslədiyi hörmətə gözəl 

nümunədir.  

Nəhayət, burada diqqəti cəlb edən məqamlardan biri də odur ki, ötən 

əsrin 60-cı illərində amerikalı folklorĢünas Alan Lomaksın baĢladığı iĢi 

neçə illər sonra elə onun həmyerlisi, amerikalı tədqiqatçı Anna Oldfild 

baĢa çatdırır. Bu illər ərzində Azərbaycan aĢıq musiqisinin dünyada, o 

cümələdən Amerikada tanınması, təbliği imkanları da artıb. Sözsüz ki, 

Azərbaycan aĢıq musiqisi sənətinin YUNESCO-nun qeyri-maddi mədəni 

irs Siyahısına daxil edilməsi bu imkanları daha da geniĢləndirəcək. 
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SAZIN DOSTU, SÖZÜN DOSTU 

 

“ƏDƏBĠYYATIMIZ HƏMĠġƏ SAZLA BAĞLI OLUB” 
 

Müsahibimiz folklorşünas alim İslam Ələsgərdir. 

 

- Ġslam müəllim, siz  sadəcə olaraq 

sazımızın vurğunu olan bir ziyalı deyil, 

həm də aĢıq sənətinin araĢdırıcısı və yo-

rulmaz təbliğatçısı, AĢıq Ələsgər oca-

ğının nümayəndəsisiniz. Saz sizin üçün 

nədir? 

- Saz Azərbaycan ədəbiyyatının və 

mədəniyyətinin ən qədim özəlliklərini 

özündə əks etdirən gözəl bir vasitədir. 

Sazda könül istəyən hər nə desən tapmaq 

olar. Saz könülləri oxĢayır, könüldən kö-

nülə yol açır. O, elə bir musiqi alətidir ki, 

heç nə ilə əvəz etmək mümkün deyil. Saz böyük dahilər yetiĢdirib. 

Böyük Ģairlər çox zaman öz Ģeirlərini sazın havasına oxuyublar, ona görə 

də onların Ģeirləri əbədiyyət qazanıb. Sazın səsi heç zaman susmayıb və 

susmayacaq. Dünya durduqca saz yaĢayacaq və öz qiymətini alacaq. 

-  Yeri düĢmüĢkən, Azərbaycan ədəbiyyatında sazın nə kimi rolu 

var? Ədəbiyyatımızda onun yeri necə görünür? 

- Adətən sazda qoĢma, gəraylı, divani, təcnis və s. oxunur. Bu Ģeir-

lərin yazılması hələ məsələnin bir tərəfidir. Oxucunun həmin Ģeiri qəzet 

və kitabdan oxuması ilə aĢığın ifasında dinləməsi arasında böyük fərq 

var. AĢığın ifasında həmin Ģeirlər dinləyiciyə xüsusi zövq verir. 

- Əgər bizim sazımız olmasaydı bu, ədəbiyyatımıza necə təsir 

edərdi? 

- Sazın yeri mütləq görünərdi. Ədəbiyyatımız həmiĢə sazla bağlı 

olub. Ən görkəmli Ģairlərimiz Ģeirlərini daha çox aĢıq Ģeiri üslubunda ya-

zıblar. Üstəlik ustad aĢıqlarımız da gözəl ədəbiyyat nümunələri yaradıblar. 
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- Yuxarıda da qeyd etdiyimiz kimi, siz məĢhur ustadımız AĢıq 

Ələsgərin nəvəsi və eyni zamanda folklor araĢdırıcısısınız. Bu baxım-

dan aĢıq sənətinin bu günü ilə bağlı sizin fikirlərinizi bilmək maraqlı 

olardı. 

- Bu gün saz çalanlar sayca çoxalıb, keyfiyyət isə azalıb. Əvvəllər 

bir ustad aĢığın eyni vaxtda 5-6 Ģəyirdi olardı. Ələsgər bir Ģeirində deyir 

ki, “on iki Ģəyirdim iĢlər hər yana”. Onun bəlkə də 12 yox, 20 Ģəyirdi 

vardı. Ġndiki aĢıqların çoxusu isə radio və televiziyadan eĢitdiyi havaları 

kassetlərə qulaq asmaqla “öyrənir” və deyir ki, mən aĢığam. Belələrinə 

aĢıq demək olmaz. AĢıq gərək klassiklərdən tutmuĢ müasir Ģairlərimizə 

qədər Ģeirlərini bilsin, “bilmirəm” kəlməsini dilinə gətirməsin. Bəzən  

məclisdə aĢığa deyəndə ki, məsələn, Qurbaninin, yaxud Abbas Tufarqan-

lının filan Ģeirini oxu, cavab verir ki, bilmirəm.  

Eyni zamanda aĢıqlar gərək dastanlarımızı mükəmməl bilsinlər. Am-

ma indiki aĢıqların çoxu dastanları bilmir. Bu isə aĢıq üçün böyük qüsur-

dur. Bir də görürsən ki, sazda 1-2 hava çalmağı öyrənib televiziya ekran-

larına çıxırlar ki, mən də aĢığam.  

- Çox doğru buyurdunuz ki, bu gün saz çalanlar çoxalsa da, əsl 

aĢıqlar get-gedə azalır. Sizcə bunun səbəbi nədir? 

- Bəli, bu gün saz çalanlar çox, onlar üçün meydan da geniĢdir. 

Amma yuxarıda da dediyim kimi, səviyyə aĢağıdır. Kim hansı radio və 

ya televiziya kanalında istəsə çıxıb çalıb-oxuyur. Əvvəllər aĢıq məclisə 

gələndə ondan əvvəlcə soruĢardılar ki, ustadın kim olub. Sonra da hansı 

dastanları bilməsi ilə maraqlanardılar. Ġndiki aĢıqların çoxu nəinki das-

tanları, hətta havaların çoxunu belə bilmirlər. Bəzən hətta məclisdə baya-

ğı havalar oxuyurlar. AĢıq mütləq ustada qulluq etməlidir. Bu gün saza 

maraq çoxalsa da, əsl sənətkarların az olmasının baĢlıca səbəbi onların 

ustada qulluq etməmələridir. KeçmiĢdə aĢıq bir neçə il ustada qulluq 

edər, tam yetiĢdikdən, ustadından xeyir-dua aldıqdan sonra müstəqil ola-

raq məclislərə çıxardı. Deyirlər ki, AĢıq Ələsgər Ģəyirdləri sənətkar kimi 

tam formalaĢana qədər onlara aĢıq deməz, adları ilə çağırarmıĢ. Yalnız 

sənəti tam mənimsədiyinə arxayın olduqdan sonra Ģəyirdinə aĢıq deyə 

müraciət edərmiĢ. Ustadının onu aĢıq deyə çağırması Ģəyird üçün 

əlamətdar hadisəyə çevrilər, həmin gün evlərində Ģadyanalıq olarmıĢ.  
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- AĢıq Ələsgərin Ģəyirdlərindən onun adına ən çox layiq olanı 

sizcə kim olub? 

- AĢıq Ələsgərin ən qiymətli Ģəyirdləri AĢıq Nəcəf və AĢıq Qurban 

olmuĢdur. Eyni zamanda AĢıq Ələsgər ocağında yetiĢən AĢıq Talıb da 

onun layiqli davamçısı olub.  

- Ustad-Ģəyird ənənəsi bu gün az qala aradan çıxmaq üzrədir. Sizcə 

bunun səbəbi nədir və  boĢluğu necə aradan qaldırmaq olar?  

- Bir səbəbi odur ki, bu gün hər əlinə saz götürən asanlıqla efirə və 

ekrana, konsert salonlarına çıxa bilir və elə bilir ki, bir-iki hava çalırsa, 

deməli aĢıqdır. Öz üzərində məsuliyyət hiss etmir. Eyni zamanda tamaĢa-

çıda, dinləyicidə də aĢığa qarĢı bir tələb olmalıdır. Əvvəllər tamaĢaçı 

aĢığa qarĢı olduqca tələbkar idi. Əgər aĢıq beĢ bəndlik bir Ģeirin bir 

bəndini oxumazdısa mütləq ona irad tutardılar. Belədə aĢıq da öz üzərin-

də məsuliyyət hiss edir, tamaĢaçı qarĢısında pis vəziyyətdə qalmamaq 

üçün bütün havaları, Ģeir və dastanları öyrənməyə çalıĢırdı. Ġndi bu tələb-

karlıq yoxdur deyə aĢıq da istədiyini çalıb-oxuyur, öz üzərində çalıĢmır. 

- Bu gün ustada qulluq etmək istəyən Ģəyirdmi yoxdur, yoxsa 

Ģəyird yetiĢdirəcək ustad? 

- Düzünə qalsa bu gün bir elə ustad da yoxdur, ustada qulluq etmək 

həvəsində olan Ģəyird də. Bir-iki hava çalmaqla toylarda pul qazana 

bilən, efirə asanlıqla yol tapa bilən birinin nəyinə lazımdır ki, ustad 

yanında vaxtını itirsin.  

- Bu gün aĢıqlar daha çox nəyə diqqət yetirməlidirlər? 

- Ġlk növbədə bütün saz havalarını çalmağı bacarmalıdırlar. Çox 

vaxt deyirlər ki, 72 saz havası var. Əslində isə bu, daha çoxdur və aĢıqlar 

çalıĢmalıdır ki, hamısını ifa etməyi bacarsınlar. Bundan baĢqa, mən 

aĢığam deyən kəs klassik aĢıq Ģeirini və dastanları mütləq bilməlidir. 

- Kütləvi informasiya vasitələrində aĢıq sənətinin təbliği sizi qane 

edirmi? 

- Radio və televiziyada aĢıqlara yer verilməsi yaxĢı haldır. Amma 

keyfiyyətli çıxıĢlar azdır. 

- Ġslam müəllim, siz böyük ustad aĢıqlarla oturub-durmusunuz. 

Bu gün onlardan kimləri daha çox xatırlayırsınız? 

- Bəli, çox böyük sənətkarlar görmüĢ, onlarla ünsiyyətdə olmuĢam.  

AĢıq Əsəd və Məhəmməd Rzayev qardaĢlarını dinləmiĢəm. Əmrah Gül-



 OZAN  DÜNYASI                                                                    № 2, 2010 

 48 

məmmədov və Kamandar Əfəndiyev kimi böyük sənətkarlar isə dəfələrlə 

evimdə qonağım olub, ifalarını lentə yazmıĢam. Çox qiymətli sənətkarlar 

idilər. Əmrahın çalğıssından heç yerdə yoxdur. YaxĢı çalanlar var, amma 

Əmraha çatan yoxdur.  

- Ömrünün doqquzuncu onilliyini yaĢayan  Ġslam Ələsgər  AĢıq 

Ələsgəri necə xatırlayır? Gələn il həm də onun anadan olmasının 190 

illik yubileyidir. 

- AĢıq Ələsgər mən səkkiz aylıq olanda dünyasını dəyiĢib, adımı da 

o qoyub.  

AĢıq Ələsgər elə bir sənətkardır ki, yalnız yubileydən-yubileyə yox, 

həmiĢə anılmağa layiqdir. Elə bir məclis olmaz ki, orda AĢıq Ələsgər 

anılmasın. Dəfələrlə onun kitabı nəĢr olunaraq oxucuların ixtiyarına 

verilib. QarĢıdkı yubileyinə gəldikdə isə təbii ki, bu münasibətlə tədbirlər 

həyata keçiriləcəkdir. 

- AĢıq Ələsgər ocağı, AĢıq Ələsgərin nəsli Göyçədə bütöv idi, 

hamı bir yerdə idi. Amma AĢıq Ələsgər dövründə olan qaçqınlıq onun 

nəslinə də qismət oldu, siz də qaçqın-didərgin həyatı yaĢamalı oldunuz. 

Bu qaçqınlıqdan sonra Ələsgər ocağından onun səviyyəsində olmasa 

da, istedadların yetiĢməsinə sizdə ümid varmı? 

-  Qaçqınlıq, köçkünlük hər Ģeyə təsir elədi, o cümlədən sənətə də. 

AĢıqların çoxu sənətdən uzaqlaĢdı. Bu ocaqda Ģeir deyənlər çoxdur, saz 

çalmağı da demək olar ki, hamı bacarır. Amma hazırda aĢıqlıq edən 

yoxdur.   

- Ġslam müəllim bu sənətin sabahını necə görür? 

- Son vaxtlarda AĢıqlar Birliyinin fəaliyyətində yaranan canlanma, 

xalq Ģairi, aĢıq sənətini sevən və onu dərindən bilən Zəlimxan Yaqubun  

birliyə rəhbərlik etməsi bu sənətin sabahına ümidimizi artırır. Mən 

inanıram ki, o, bu sahədə dönüĢ yaradacaqdır.  

- Maraqlı müsahibəyə görə təĢəkkür edirik. 

 

Müsahibəni apardı: M.Nəbioğlu 
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Лятиф ЩЯСЯНОВ 

 
 
  БОРЧАЛЫ АШЫГ МУСИГИСИ ИФАЧЫЛЫЬЫ 
 

Ашыг сяняти синкретик сянятдир. О юзцндя бир 
чох сянят нювлярини бирляшдирир. Театраллыг, рягс 
вя бир сыра синтетик жанрлар нязяря алынмазса, 
ашыг сянятиндя тямсил олунан ясас инъясянят 
нювляри икидир. Мусиги вя ядябиййат. Яняняви ашыг 
мусигиси ясасян лирик вя епик ашыг мащныларындан 
ибарят олмагла йалныз бир мусиги жанрынын юзцня-
мяхсус ифа тярзи вя цслубу иля сяъиййявидир. 
Даща доьрусу ашыг мусигиси диэяр мусиги 
жанрлары иля билаваситя нювбяли ифа ялагясиня 
гатылмыр. Мясялян, халг мащныларынын, тяснифлярин, 
ойун щаваларынын вя бир чох милли мусиги 
нцмуняляринин муьамларла мцштяряк ифа олундуглары кими. Даща дягиг 
десяк ашыг мусигиси милли мусигимизин диэяр жанрлары иля, хцсусиля дя, 
муьамларымызла защирян дейил, мящз дахили мязиййятляри, милли-естетик 
дяйярляри вя щямчинин лад-интонасийа ясаслы хцсусиййятляри иля баьланыр.    

Лакин ашыг ядябиййаты юз жанр хцсусиййятляриня эюря ашыг мусигисиня 
нисбятян даща ящатялидир. Беля ки, ашыг ядябиййатында мцхтялиф ашыг шеирляри 
иля йанашы дастан, наьыл, гярявялли вя диэяр ядяби йарадыъылыг нцмуняляри 
дя тямсил олунур. Бу, бир тяряфдян йахшы яламятдир. Ашыглыг фяалиййяти цчцн 
цмумян эениш имканлар йарадыр. Лакин гярибя одур ки, ашыг сянятиндя бя-
зян бу нювлярдян бири йердя галанлардан щамысыны явяз етмиш олур. Неъя 
ки, тарихдя олмушдур. Даща доьрусу бу ядяби жанрлардан бириня бяляд 
олмаг бязян ъямиййятдя щятта пешякар бир ашыг кими танынмаг цчцн беля 
кифайят етмишдир. Мясялян, поетик йарадыъылыгдан, шаирликдян тутмуш ади на-
ьыл, гaрявялли вя эцлмяъя данышмаг баъарыьына гядяр. Тарих бойу ашыгла-
рын адятян йа шаир, йа дастанчы, йа да дярин щикмят, сюз билиъиси вя с. 
титулларла танынма сябябляриндян бири дя мящз будур. Ашыг сянятинин 
инкишафы тарихиндя бу тенденсийа  узун мцддят давам едяряк тядриъян 
бцтцн ашыг бюлэялярини ящатя етмишдир. Йалныз ХЫХ ясрин сонлары ХХ ясрин 
яввялляриндян башлайараг Азярбайъан ашыг сянятиндя йени бир ящвал-
рущиййя, йени бир няфяс дуйурмаьа башламышдыр. Бу, ашыг мусигисинин 
инкишафы вя тяряггиси истигамятиндя бир ойаныш, интибащ мярщялясинин 
башланьыъы иди. Шярг профессионал мусигисинин инкишафы иля баьлы олан вя 
ондан бящрялянян бу тярягги просеси иликн олараг мящз Борчалы ашыг 
мцщитиндя тяшяккцл тапмышдыр. Бу инкишаф просесинин Борчалы ашыг 
бюлэясиндя интишар етмяси ися щеч дя тясадцфи дейилдир. Бурада Тифлис 



 OZAN  DÜNYASI                                                                    № 2, 2010 

 50 

мусиги мцщитинин тясиринин бюйцк ролу вар иди. Беля ки, ХЫХ ясрин икинъи йарысы 
вя ХХ ясрин яввялляриндя Тифлис шящяри бцтцн Гафгазда инзибати мяркяз 
олмагла йанашы, щям дя бир мядяниййят мяркязи иди. Дцнйанын бир чох 
юлкяляриндян, о ъцмлядян дя Йунаныстандан, Тцркийядян, Ирандан, щятта 
узаг Щиндистандан беля бурайа мусигичи дястяляри, ханяндя вя 
сазяндяляр эяляр, тянтяняли чыхышлар едяр вя консертляр верярдиляр. Щятта 
дейилянляря эюря дащи ханяндямиз Ъаббар Гарйаьдыоьлу да «Мащур» 
муьамыны мящз щямин дюврлярдя Тифлис мцщитиндя щинд мцьянниляриндян 
эютцрмцшдцр. Бу дюврдя Тифлис шящяри мусиги ифачылыьынын сюзцн ясл 
мянасында бир тяърцбя вя мцбадиля мейданына чеврилмишди. Тябии ки, бу 
да реэионда бир сянят оъаьы кими Борчалы ашыг сянятиня дя юз мцсбят 
тясирини эюстярирди.  

Ону да гейд етмяк лазымдыр ки, бу тяърцбя мейданындан мцяййян 
ифачылыг норма вя дяйярляринин яхз олунараг ашыг мусигисиня тятбиг едил-
мясиндя бир чох Борчалы ашыгларынын хцсуси хидмятляри олмушдур. Цму-
миййятля, ашыг мусигиси ифачылыьынын бу вя сонракы мярщялясиндя Борчалы 
ашыг сянятиндя юз зянэин йарадыъылыг фантазийалары вя профессионал ифачылыг 
хцсусиййятляри иля фярглянян дюрд бюйцк сятянкар олмушдур. Бунлар ашыг 
Ямращ Эцлмяммядов, Ашыг Садыг Султанов, Ашыг Мяммяд Гянийев 
(Хынды Мяммяд) вя Ашыг Камандар Яфяндийевdir. Азярбайъан ашыг 
мусигиси ифачылыьы тарихиндя йени бир мярщялянин ясасы да мящз бу дюврдя 
бу сяняткарлар тяряфиндян гойулмушдур.  

Дцздцр, бу дювря гядяр дя мцхтялиф ашыг бюлэяляриндя мусиги вя ифа-
чылыг сяняти иля баьлы мювзулара гисмян дя олса тохунулурду. Мцяййян 
сянят адамлары тяряфиндян ашыгларын ифачылыг баъарыглары сятщи дя олса, мц-
закиря едилир вя аз-чох гиймятляндирилирди. Щямчинин бу дюврлярдя йени-йени 
щавалар бясtялянир, нясилдян-нясля ютцрцляряк пешякар ашыгларын авазлары 
иля ъилаланыр вя даща мцкяммял формайа салынырды. Дюврцн, заманын 
тялябиня, инсанларын естетик зювг вя ещтийаъларына уйьун репертуарлар мц-
яййянляшдирирди. Лакин истяр щаваларын мелодик дяйяр зянэинлийи, истярся дя 
ифачылыг техникасы бахымындан ашыг мусигиси вя онун ифа тярзи щяля бир гядяр 
садя вя бясит формада иди. Ян щязин, лирик щавалар беля сцни пафослу еле-
ментляр, речетатив цнсцрляр гатылмагла ифа едилирди. Мцхтялиф екстазсайаьы 
кортябии щярякятляр, етцдляр, йерсиз щайгыртылар, гышгыртылар ашыг сянятиндя 
баш алыб эедирди. Яняняви ашыг сянятиня мяхсус тяксазла юзцнц мцшайiят 
яняняси эетдикъя арадан галхырды. Гарышыг бящрли вя бу жанра мейлли бир чох 
ашыг щавалары диэяр мусиги алятляринин мцдахиляси иля там ритмляшяряк юз 
орижинал гийафясини тядриъян итирирди. Щамы тяряфиндян вя даща тез баша дц-
шцлдцйцндян эцълц вя зил сяс амили бир сынаг мейарына чеврилмишди. Щансы 
ки, пешякар мусиги ифачылыьы цчцн беля сясляр щеч йарамайа да билярди. Бу 
ъцр кортябии дяйярляндирмялярин изляри бу эцн дя ел арасында галмагдадыр. 
Бязи ашыгларын диварда отузлуг лампаны сюндцрян вя йа бир кянддя оху-
йанда диэяр кянддя ешидилян эцълц сяся малик олмалары щаггында рява-
йятляр буна мисалдыр.  
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Ашыг мусигисиндя мювъуд олан бцтцн бу проблемляр мящз Борчалы 
ашыг сянятинин йени инкишаф мярщялясиндя юз щяллини тапды. Бу вахта гядяр 
ашыг мусигиси ифачылыьындакы щяр ъцр байаьы цнсцрляр, бясит тярзли ифалар, хариъ 
боьазлар, примитив сяс ишлятмяляри, йерсиз зил гышгыртылар, сцни жест вя мимика 
елементляри, бир сюзля бцтцн гейри-пешякар ифачылыг яламятляри мящз Борчалы 
ашыг сянятиндя арадан тамамиля галдырылды. Даща доьрусу бу гцсурлар 
истяр милли мусигимизин диэяр жанрларына, истярся дя дцнйа мусиги системиня 
баьланан профессионал норма вя дяйярлярля явяз едилди. Она эюря дя щяр 
бир ашыг щавасынын юзцнямяхсус лирик вя епик сяъиййяли орижиналлыьы, лад-
интонасийа хцсусиййятляри, мелодик образлылыьы вя идейа мязмуну иля ян 
мцкяммял ифа тярзи мящз Борчалы ашыгларына хас олан кейфиййятлярдир 
десяк щеч дя сящв етмиш олмарыг.  

Бир чох алим вя зийалылар Борчалы ашыгларынын ифа тярзини щязин, кювряк, 
гямли, лайлалы-лянэярли вя диэяр ядяби сюзлярля шярщляндирмяйя чалышырлар. 
Бязи бядхащлар ися бу епитет сайаьы ифадяляри щятта эюз йашларына, даща 
доьрусу аьламаьа гядяр апарыб чыхарырлар. Яслиндя бурада мцяййян гя-
дяр щягигят вар. Беля ки, яняняви ашыг мащнылары ясасян дастан йарады-
ъылыьы иля баьлы олдугларындан онларда орта ясрляр феодал ъямиййятинин мцяй-
йян чятинликляри вя аьры-аъысы да якс олунур. Лакин ону да билмяк лазымдыр 
ки, биз бунлары о заман дуйуруг ки, ашыг щаваъаты там дцзэцн вя образлы 
бир тярздя ифа етмиш олсун. «Сеэащ» муьамы да инсаны о заман дцшцн-
дцрцр ки, о ханяндя тяряфиндян там дцзэцн охунмуш олсун. Бу, тяк Азяр-
байъан мусигисиндя дейил, бцтцн дцнйа халгларынын мусиги сянятиня хас 
олан бир щикмятдир. Мотсартын ясярляри дя бизя олдугъа гямли, кядярли тясир 
баьышлайыр. Лакин тякъя она эюря йох ки, бу ясярлярин юзляри мящз бу 
рущда йазылыб. Щям дя она эюря ки, ону бизя ъанлы щяйат лювщяляринин му-
сиги дили иля ян парлаг тяряннцм вя ифачысы олан бюйцк симфоник оркестрляр 
чатдырыр. Бу бахымдан яэяр ашыг мащнылары да бизя бязи зийалыларымыз демиш 
гямли, кядярли эюрцнцрся демяк онлар дцзэцн ифа олунурлар. Бир гядяр дя 
дягиг десяк, демяли ифа заманы щаваъатын идейа-тематик хцсусиййятляри иля 
емосионал-образлы мелодик мязмуну щармоник тярздя инкишаф едир. 
Бунунла да мелодийанын бцтювлцйц йараныр вя онун лейтмoтиви ачылыр.  

Борчалы ашыг сянятинин ян гиймятли ирси дяйярляриндян бири тяксазла 
юзцнц мцшайiят янянясидир. Мян гятиййятля дейя билярям ки, бу, Азярбай-
ъан ашыг сянятинин инкишафы тарихиндя бу эцн цчцн ян уникал бир щадисядир. 
Бязи алимляр бу яняняни озан сянятиня сырф баьлылыг вя йа она йахынлыгла 
ялагяляндирирляр. Бу, ашыг сянятинин тарихи гайнаглары бахымындан щягигя-
тян дя белядир. Лакин бир щягигят дя вар ки, озан дюврц ашыг сянятинин инки-
шафы тарихиндя бир мярящяля олараг тяк Брочалы дейил, бцтцн Азярбайъан 
ашыг сянятини ящатя етмишди. Бу минвалла тяксазла юзцнц мцшайiят яня-
няси эяряк ашыг бюлэяляринин щамысында галмыш вя инкишаф етмиш олайды, tяк 
Борчалы бюлэясиндя йох. Тяяссцфляр олсун ки, бу эцн мцхтялиф ашыг бюлэяля-
риндя сазын юзц диэяр алятлярин васитяси иля мцшайiят олунур. О да галмышды 
сазын башгасыны мцшайiят етмясиня. Диэяр тяряфдян нязяря алмаг лазым-
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дыр ки, Борчалы ашыг мцщитиндя инструментал саз ифачылыьы яняняви хцсусий-
йятляря маликдир. Бу, мцстягил формалы, даща доьрусу соло характерли 
инструментал ифачылыг дейил. Борчалы ашыг сянятиндя инструментал саз ифачылыьы 
щармоник сяъиййялидир. Даща доьрусу яняняви ашыг мащныларында вокал 
партийаларын иърасы цчцн юзцл йарадан ян уникал бир мцшайят тярзидир. Бу 
ъцр ифалар заманы ейни мотивли мелодик вя поетик ъцмлялярин гаршылашараг 
тякрарланмасына демяк олар ки, раст эялинмир. Яксиня ифа заманы онлар 
рягсвари тярздя бир-бирини тамамлайырлар. Цмумиййятля, Борчалы ашыг сяня-
тиндя инструментал саз ифачылыьы йалныз ашыьын охумасына хидмят едир. Пешя-
кар мусигичилярин сюзляри иля десяк «мелодийанын бцтювлцйцнц вя образ-
лылыьыны горуйур». Садяъя олараг бу ифалардакы мелодик прийомларын, техники 
тактикаларын, мцряккяб бармаг ишлятмяляринин, эязишмялярин вя цмумий-
йятля импровизя гянаятляринин зянэинлийи бурада соло инструментал ифачылыг 
цчцн дя мцяййян имканлар йарадыр. Бцтцн бунлар ися Азярбайъан ашыг 
мусигисинин инкишафы тарихиндя илкин олараг мящз бюйцк сяняткар ашыг 
Ямращ Эцлмяммядовун йарадыъылыг манерасына хас олан орижинал кейфий-
йятляр кими цзя чыхмыш вя бир сянят юрняйиня чеврилмишдир. Бу эцн ашыг 
сянятиндя мювъуд олан соло инструментал саз ифачылыьы да мящз бу мян-
бядян гайнагланмышдыр.  

Бюйцк устадын ифа етдийи щавалардан бириня - «Иряван чухуру» щавасы-
на нязяр салаг. Бу щава адындан да эюрцндцйц кими мялум «Чухуру» 
пярдясиндя, даща доьрусу сазда биринъи октаванын «сол» кюкцндя ифа олу-
нур. О гядяр дя зянэин олмайан мелодик гурулуша малик бир щавадыр. 
Бянд сонлугларына гядяр сабитляшмяйян эярэин епизодлар, йухарыйа доьру 
ейни юлчцлц тякрар сычрайышлар, бирпилляли монотон характерли зянэуляляр бу 
щаванын ясас кейфиййят эюстяриъиляридир. Бцтцн ашыглар бу щаваны ейни гай-
да вя ардыъыллыгла ифа едирляр. О ъцмлядян дя бянд сонлугларынын щамысыны 
алт симлярин ачыг сясиня айагла йекунлашдырырлар. Лакин ашыг Я.Эцлмям-
мядовун ифасы заманы бцтцн кадансларда бир гайда олараг баш кюкя 
айаг верилир. Тябии ки, бу да сябябсиз дейил. Мясяля ондадыр ки, алт симлярин 
ачыг сяси сазын гурулушу вя гядим кюкц иля баьлы олан пентатоникадан 
тюрямиш «Шур» ладына ясасланыр. «Баш кюк» ися мцасир Азярбайъан про-
фессионал мусигисинин инкишафы иля даща да зянэинляшмиш бир кюк системи 
олараг «Сеэащ» мягамына истинад едир. Она эюря дя бюйцк устад баш 
кюкя айаг вермякля тябии олараг щаваъата мящз «Сеэащ» муьамынын 
ширинлийини вя йаньылы емосионал тясирини эятирмишдир. Сюзцн ясл мянасында 
щаваны мелодик мяна чаларлары вя модулйасийа рянэарянэлийи иля даща да 
зянэинляшдирмишдир.  

Бцтцн бунлар бир даща ону эюстярир ки, Борчалы ашыг сянятиндя тяк-
сазла юзцнц мцшайiят тярзи озан сянятиня баьлылыгла йанашы профессионал 
мусиги ифачылыьы дяйярляриндян кифайят гядяр бящрялянмишдир. Мящз бу 
сябябдян дя инкишаф едяряк даща мцтярягги бир формайа йийялянмишдир. 
Бир гядяр дя дягиг десяк инструментал саз ифачылыьынын бу мцкяммяллийи 
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гаршысында Борчалы ашыг сянятиндя диэяр мусиги алятляринин йардымына 
ещтийаъ галмамышдыр.  
 

Ашыг мусигиси ифачылыьы тарихиндя мцстясна йери олан сяняткарлардан 
бири дя Ашыг Садыг Султановдур. Яслян гядим Ахта мащалынын Гарагала 
кяндиндян олан бу сяняткар эянъ йашларында икян юз ел-обасындан кюч-
кцн дцшмцш вя Борчалы мащалына пянащ эятирмишдир. Бир мцддят Тифлис вя 
Газах шящярляриндя мяскунлашмыш сяняткар юмрцнцн галан щиссясини 
мящз Борчалы бюлэясиндя йашайараг бурада да баша вурмушдур. Цму-
миййятля, ашыг С.Султанов юзцнцн ифачылыг хцсусиййятляри иля даща чох се-
чилян сяняткарлардан иди. Олдугъа мараглы бир щалдыр ки, ашыг мусигисинин 
тяркиб щиссяляри олан инструментал вя вокал-сяс ифачылыьынын бязи цстцнлцкляри 
ики бюйцк сяняткар: Ашыг Я.Эцлмяммядов вя Ашыг С.Султановун йара-
дыъылыгларында бир нюв явязлянмишляр. Бир гядяр дя дягиг десяк Ашыг 
Я.Эцлмяммядов йарадыъылыьында инструментал, Ашыг С. Султановда ися 
вокал-сяс ифачылыг кейфиййятляри юзцнц даща габарыг шякилдя эюстярмишдир.  

Бир чох «сянят билиъиляри»нин о ъцмлядян дя Азярбайъан Ашыглар 
Бирлийинин сабиг сядри Мяънун Эюйчялинин фикринъя Борчалы ашыг сянятиндя 
бюйцк бир инкишаф мярщяляси мящз Ашыг С.Султановун фяалиййяти иля баьлыдыр. 
О ъцмлядян Борчалы ашыг сянятиня мяхсус бир чох ифачылыг дяйярляри дя 
мящз Ашыг Садыьын бу бюлэяйя эялиши иля бурада интишиар тапмышдыр.  

Бу мясяляйя бир гядяр елми аспектлярдян йанашмагла гисмян дя 
олса айдынлыг эятиряк. 

Яввяла ону билмяк лазымдыр ки, Ашыг С.Султанов кими пешякар бир ифачы-
нын сянят фяалиййяти щаггында йалныз мусиги елминя бяляд олан инсанлар 
там дцзэцн фикир йцрцдя билярляр. Йалныз бу йолла сяняткарын бцтюв фяалий-
йяти иля баьлы биткин бир фикря наил олмаг олар. Якс щалда «сизинки-бизимки» 
ойунундан, даща доьрусу «сюз эцляши»ндян башга щеч ня щасил етмяк 
мцмкцн олмаз.  

Йухарыда да дедийимиз кими, Ашыг С.Султанов йцксяк ифачылыг хцсусий-
йятляри иля фярглянян бир сяняткар иди. Бу кейфиййятляр ися юз профессионал 
мащиййятляриня эюря щяр бир сяняткарда йалныз фундаментал мяктяб мцщи-
тинин тясири иля формалаша биляр. Орта ясрляря хас фярди устад-шаэирд 
янянясинин мящдуд тядрис гайда вя дяйярляри чярчивясиндя йох. Ялбят ки, 
ашыг мусигиси ифачылыьы Борчалы мцщитиндяки юз йени мярщялясиня гядяр дя 
бцтцн бюлэялярдя мцяййян гайдаларла инкишаф етдирилирди. Даща дягиг 
десяк бу просес ашыглыьын сянят статусу газандыьы XV-ясрин сонлары XVI-
ясрин яввялляриндян башлайараг бцтцн Азярбайъан ашыг сянятини ящатя ет-
мишди. Бу дюврлярдя бцтцн ашыг бюлэяляриндя фярди сяс вя ифачылыг баъа-
рыглары иля сечилян чохсайлы сяняткарлар фяалиййят эюстярирдиляр. Мясялян, 
фаъияли юлцмц бу эцн дя бизи эюйнядян Эюйчя ашыг мяктябинин йетирмяси 
Ашыг Няъяф мящз бу сяняткарлардан иди. Устадларын дедийиня эюря Ашыг 
Няъяф охуйанда еъазкар сяси ятрафдакы сянятсевяр инсанлар бир йана, 
ганичян кафир ювладларыны дя щейран едярмиш. О ъцмлядян юз дюврцнцн 
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бцтцн рящбяр вя зийалы шяхсляри, щямчинин дащи шаиримиз С.Вурьун 
тяряфиндян хцсусиля севилян Товуз ашыг мяктябинин йетирмяси Ашыг Мирзя 
Байрамов да мящз бу кими йцксяк сяс вя ифачылыг хцсусиййятляри иля 
сечилян сяняткарлардан олмушдур. Юз дюврцнцн, заманынын бу ъцр дярин 
истедада вя йцксяк сяс имканларына малик сяняткарларындан бири дя мящз 
Ашыг С.Султанов иди. Ашыг Садыьын Борчалы щяйатына гядяр дя йетяринъя 
пцхтяляшмиш бир сяняткар олмасы щеч кимдя ясла шцбщя доьурмур, доьура 
да билмяз. Чцнки, Ашыг Садыг сянятинин бюйцклцйц вя мющтяшямлийи 
бунларын щамысынын мювъудлуьундан хябяр верир.  

Лакин мясяля ондадыр ки, бурада сющбят щеч дя фярди ифачылыг хцсусий-
йятляринин вя йа сяс имканларынын цстцнлцйц иля сяъиййялянян ифачылыгдан 
эетмир. Бунлар щамысы сюзцн ясл мянасында айры-айры сяняткарлара мях-
сус гейри-систематик характерли фярди кейфиййятлярдир. Buraда сющбят 
профессионал ифачылыг норма вя дяйярляринин фундаментал вя системли бир 
шякилдя, щямчинин сосиал зяминдя тяшяккцлцндян вя цмуми инкишаф 
принсипляриндян эедир. Ашыгларын юз сюзляри иля десяк сющбят бурада бир вя 
йа бир-нечя ашыьын йахшы охумасындан дейил, мящз йахшы охумаьын 
цмуми мяктяб дяйярляриндян вя елми ясасларындан эедир. Щансы ки, Ашыг 
С.Султановун юзц дя беля бир мяктяб мцщити иля мящз Борчалы ашыг 
бюлэясиндя, даща доьрусу Тифлис мусиги мцщити ящатясиндя гаршылашмышды. 
Бу да сяняткарын йарадыъылыьында мусиги ифачылыьынын инкишаф едяряк апарыъы 
бир мювгейя кечмяси, даща доьрусу доминантлашмасы иля нятиъялянмишди.  
Садяъя олараг бюйцк сяняткар бу мцнбит шяраитдян бящрялянмякля 
йанашы щям дя она юз явязсиз тющфялярини вермишдир. Бу мярщялялярин  щяр 
икисинин Ашыг С.Султановун сянят фяалиййятиндя данылмаз йери  вар. Эцман 
едирям ки, мящз бу аспектлярдян йанашмагла Ашыг С.Султановун бцтюв 
сянят фяалиййяти вя онун цстцнлцкляри щаггында там дцзэцн гянаятляря 
йийялянмяк олар.  

Эюрцнцр Ашыг Садыьын Борчалы ашыг мцщитиндя газандыьы уьурлар, 
щямчинин онун сянятинин бюйцклцйц бязи инсанларда реэиончулуг зями-
ниндя мцяййян гысганълыг щиссляри йаратмышдыр. Тяяссцф щисси иля гейд ет-
мяк истярдим ки, Ашыг Садыьын йарадыъылыг манерасына хас олан ян хырда 
яламятляря беля бу эцн сяняткарын юзцнцн мянсуб олдуьу вя йа онунла 
гоншу бюлэя ашыгларынын щеч биринин ифасында раст эялинмир. О ъцмлядян дя 
Эюйчя, Дяряляйяз вя диэяр бюлэя ашыгларынын. Бу да онларын Ашыг Садыг 
сяняти вя онун кюкляри иля щеч бир ялагяляринин мювъуд олмадыьыны бир даща 
тясдиг едир. Садяъя олараг эяряк бу мянзяряни бу щагда даща чох 
дцшцнян бязи гысганъ инсанлар биздян чох-чох юнъя эюрмцш олайдылар. 
Бунунла беля, мян бюйцк устадын ифачылыг сянятиня хас олан ян характерик 
яламятлярдян бязилярини гыса да олса нязяря чатдырмаг истярдим.  

Щяр бир щаванын истяр зил, истярся дя бям реэистирлярдя сцни мцряккяб-
лик вя мажор тяяссцратлар йаратмадан юз мелодик мязмун вя образлылыьы 
иля мцтляг лад ясаслары цзяриндя зянэин мелизм вя каларатурларла емоси-
онал ифа тярзи мящз Ашыг Садыг сянятиня хас олан ян сяъиййяви яламятлярдир.  



 OZAN  DÜNYASI                                                                    № 2, 2010 

 55 

Ашыг мусигиси ифачылыьнда юз дяст-хятти иля сечилян сяняткарлардан бири 
дя Ашыг Мяммяд Гянийев олмушдур. Даща доьрусу ел арасында дейилдийи 
кими Ашыг Хынды Мяммяд. Олдугъа мялащятли вя зянэин кoлoритли мяхсуси 
сяс тембириня малик олан Хынды Мяммядин йарадыъылыьы вокал-сяс ифачылыг 
хцсусиййятляринин цстцнлцйц иля даща сяъиййявидир. Хцсусиля эениш диапа-
зона малик тенор сяси онун мцхтялиф тоналлыгларда сярбяст ифасы цчцн эениш 
имканлар йаратмышдыр. Диэяр тяряфдян зянэин ифачылыг фантазийасы вя юзцня-
мяхсус техники усталыьы бу имканлары даща да эенишляндирмишдир. Мящз бу 
сябяблярдяндир ки, йцксяк тесситуралы «Мансыры», орта реэистиря ясасланан 
«Короьлу дцбейтиси» вя бям тоналлыьа, даща доьрусу «Баш кюк»я истинад 
едян «Йаныь Кярями» кими мцхтялиф характерли щаваларын щяр цчц Хынды 
Мяммяд тяряфиндян олдугъа йцксяк вя орижинал бир тярздя ифа едилмишдир.  

Ашыг Я.Эцлмяммядов, С.Султанов вя диэярляри кими Хынды Мяммя-
дин дя професстонал ифачылыг сянятинин сирляриня йийялянмясиндя йеня дя 
Тифлис мусиги мцщитинин ролу данылмаздыр. Бязян Хынды Мяммядин ифа тярзи-
ни онун юзцня мяхсус айрыъа бир «Йол» вя йа «Цслуб» кими дя гиймятлян-
дирирляр. Яслиндя бу, тяк Хынды Мяммядин дейил, бир чох сяняткарларын цн-
ванларына, онларын ифачылыг хцсусиййятляриня эюря  дейилян бир ифадядир. О 
ъцмлядян дя Ашыг Ямращ, Ашыг Садыг, Ашыг Камандар вя диэярляринин. 
Щятта бязян ашыг мусигисинин сырф мелодик, даща доьрусу дягиг юлчц 
фиксасийасына там йатымлы ифа тярзини дя цмумян «Борчалы йолу», «Борчалы 
цслубу» адландыранлар олур. Яслиндя бу, цмуми щалда дцзэцн ишлядилян бир 
ифадядир. Лакин мясяля ондадыр ки, професстонал мусиги ифачылыьында «Йол» 
вя «Цслуб» истилащлары щеч дя конкрет мяна тутуму олан терминoложи 
фoрматлар дейилляр. Бунлар цмуми лцьяти анлайышлардыр. Она эюря дя даща 
дягиг мянада истяр Хынды Мяммядин, истярся дя диэяр сяняткарларын 
йарадыъылыгларына мяхсус «Йол» мяфщуму садяъя олараг онларын фярди сяс 
вя импровизя хцсусиййятляринин профессионал ифачылыг норма вя тялябляри иля 
еквивалент инкишафынын еффектив яламятидир. Садяъя олараг бурада професси-
онал дяйярляря эюря ифалар арасында ейнилик, сяс вя импровизя хцсусиййят-
ляриня эюря ися мцхтялифлик йашаныр. Бу да Борчалы ашыг сянятиндя пешякар 
мусиги ифачылыьынын фундаментал мяктяб мащиййятини вя эцъцнц тясдиг 
едян яламятлярдян биридир. Дедийимиз кими бу яламятляря йухарыда адларыны 
чякдийимиз устад сяняткарларын щяр биринин ифасында раст эялмяк олар. О 
ъцмлядян дя Ашыг Хынды Мяммядин. 

Йери эялмишкян ону да демяк истярдим ки, «Йол» вя «Цслуб» истилащ-
лары классик бир ифа тярзи кими йарадыъылыьына ян чох шамил едилян сяняткар 
Ашыг Щ.Сараçлыдыр. Бир чох алимляр буну озан сянятиня, даща доьрусу 

Чылдыр ашыг мцщитиня баьлылыгла ялагяляндирирляр. Тябии ки, мясяляйя сырф 
тарихи-ъоьрафи контекстдян йанашдыгда бу, щягигятян дя белядир. Лакин 
конкрет мусиги ифачылыьы бахымындан беля бир шярщ о гядяр дя ящатяли вя 
юнямли дейил. Даща доьрусу Чылдыр ашыгларына мяхсус ифа тярзи иля Ашыг 
Щ.Сараçлы сяняти арасында щеч бир охшарлыг беля йохдур. Мясяля ондадыр ки, 

Ашыг Щ.Сараçлы доьулуб бойа-баша чатдыьы Борчалы мащалында мювъуд 
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мяктяб дяйярляриндян кифайят гядяр бящрялянмиш бир сяняткар иди. Биз 
буну онун ифа етдийи бцтцн мусиги нцмуняляриндя там айдынлыьы иля 
эюрцрцк. Щансы ки, щяр бири юзцндя йцксяк пешякар дяйярляр вя нормалар 
якс етдирир. Сяняткарын ифасы заманы мцхтялиф лад-мягам ясасларына 
модулйасийа дягиглийи, байаты вя ъыьа-йедяклярля тоника сясинин узадыла-
раг ясасландырылмасы, щямчинин щаваъатын идейа-тематик хцсусиййятиня 
уйьун мелодик образлы, емосионал охунуш тярзи буна яйани мисалдыр. Са-
дяъя олараг Ашыг Щ.Сараçлыйа мяхсус ифа тярзи фолклор мусигиси елемент-

ляринин профессионал дяйярляря нисбятян цстцнлцйц иля даща сяъиййявидир. 
Бу яламятляр ися ифа заманы юзлярини ипровизасийа гянаятляринин вя мело-
дийанын садялийи иля даща габарыг шякилдя эюстярирляр. Тябии ки, бу да дин-
ляйиъидя сяняткара мяхсус айрыъа бир «ифа йолу» вя йа «ифа цслубу» кими 
бир тяяссцрат йарадыр. Ону да гейд етмяк лазымдыр ки, бу яламятляр Ашыг 
Щ.Сараçлынын тяк мусиги ифачылыьында дейил, щямчинин дастанчылыг фяалиййя-

тиндя дя юзцнц эюстярир. Лакин бурада фолклор садялийи ядяби бир жанр кими 
дастан няглиня даща чох дяйяр вя ширинлик эятирдийи щалда мусиги нцмуня-
ляриня бир гядяр садялик вя гядимилик эюркями верир.  

Щамымыза мялум олдуьу кими Азярбайъан ашыг сянятинин ян йцксяк 
зирвясиндя бюйцк Ялясэяр дурур. Сюзцн ясил мянасында бу, бцтюв ашыг 
сянятинин, щямчинин ашыг ябядиййатынын хцсусиля дя ашыг шеиринин инкишафы 
иля баьлы олан бир зирвядир. Лакин ашыг сяняти синкретик сянят олдуьундан, 
даща доьрусу юзцндя мцхтялиф сянят нювлярини бирляшдирдийинидян онун 
инкишафы тарихиндя икинъи бир йцксялиш зирвяси мювъуддур. Билаваситя ашыг 
мусигиси вя онун инкишафы иля баьлы олан бу сянят зирвяси мящз Борчалы ашыг 
мцщитиндя профессионал дяйярляр цзяриндя гурулмуш вя йцксялмишдир. Ону 
да гейд етмяк лазымдыр ки, бязи мцтяхяссисляр бу йцксялиш, интибащ про-
сесини бцтюв Борчалы ашыг сянятиня шамил едирляр. Там яминликля дейя би-
лярям ки, бу, йанлыш бир фикирдир. Ашыг сянятинин вя онун тяркиб щиссяси олан 
ашыг мусигиси ифачылыьынын реал инкишаф мянзяряси мящз белядир. «Бцтюв ашыг 
сянятинин ян йцксяк зирвясиндя дащи Ялясэяр дурдуьу кими, ашыг мусигиси 
ифачылыьынын зирвясиндя дя юлмяз сяняткарымыз ашыг Камандар Яфяндийев 
дурур». Ашыг К.Яфяндийев бу сянят зирвясиня ашыглыьын елми-нязяри, тарихи 
гайнагларындан, о ъцмлядян юзцндян яввялки бцтцн мювъуд мяктяб 
дяйярляриндян кифайят гядяр бящяряляняряк йцксялмиш бир сяняткардыр. 
Мящз бу сябябдяндир ки, биз онун йарадыъылыьында юз устадларына мяхсус 
ян цстцн ифачылыг кейфиййятляринин бцтюв тяъяссцмцнц эюрцрцк. Йяни Ашыг 
Камандар сянятиндя ня вокал, ня дя инструментал ифачылыг дяйярляри мцс-
тясна цстцнлцк тяшкил етмир. Ашыг Камандар сяняти бу жанрларын йалныз 
мцштяряк, даща дягиг мянада щармоник ифа тярзи иля сяъиййявидир.  

Бязи мцтяхяссисляр ашыг мусигисини милли мусигимизин диэяр жанрларын-
дан, хцсусиля дя муьамларымыздан тамамиля тяърид олунмуш бир формада 
тягдим етмяйя чалышырлар. Бязиляри ися бу жанрлар арасында рабитяни онларын 
билаваситя синтезиндя вя йа нювбяли ифа тярзиндя эюрцрляр. Бу мцлащизялярин 
щеч биринин елми ясасы йохдур. Бир гядяр тязадлы шякилдя десяк ашыг 
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мусигиси милли муьамларымызла ня бирэя, ня дя айрылыгда ифа едиля билмяз. 
Там инъялийи иля десяк бурада баьлылыг дахили, айрылыг ися защири мащиййят 
дашыйыр. Лад-мягам ясасларына истинад, мелодик интонасийа хцсусиййятляри, 
о ъцмлядян енян секвенсийаларла башланьыъ тона гайытма яняняси вя с. 
мящз бу ики жанрын ортаг вя охшар хцсусиййятляридир. Биз бу баьлылыьы мящз 
Борчалы ашыгларынын, хцсусиля дя Ашыг К.Яфяндийев сянятиндя олдугъа 
айдын бир шякилдя эюрцрцк. Беля ки, Ашыг К.Яфяндийевин бцтцн ифаларында 
щаваъатын истинад етдийи муьам кюкцнцн ян йцксяк мязиййятляри юзцнц 
даща айдын шякилдя эюстярир. Даща дягиг десяк бурада бир чох бюлэя 
ашыгларынын ифаларында олдуьу кими емосионал стимуллашдырма йаратмаг 
цчцн мцхтялиф муьам епизодларынын чалынмасына вя йа охунмасына 
ещтийаъ галмыр. Ашыг Камандарын щяр бир ифасы заманы щаваъат айры-айры 
муьам парчалары иля дейил, мящз онларын мелодик  мязмун вя дяйярляри иля 
зянэинляшир. Бу да профессионал мусиги ифачылыьынын Ашыг Камандар сяня-
тиндя тяъяссцм едян ян йцксяк эюстяриъилярдян биридир. Бюйцк устадын ифа 
етдийи щавалардан бириня - «Ибращими» щавасына нязяр салаг. Сяняткар бу 
щавадан «Ашыг Гяриб вя Шащсяням» дастанында Гярибля анасынын эюрцш 
сящнясиндя дя истифадя етмишдир. Мян гятиййятля дейя билярям ки, бу ъцр 
эярэин, драматик сящня иля синхрон узлашма хцсусиййятиня эюря «Ибра-
щими» щавасы бурада бюйцк бир опера мусигиси гядяр функсионал еффектя 
маликдир. Тябии ки, бу да бюйцк устадын айры-айры образ вя драматик 
мягамлар цчцн мусиги сечиминин дягиглийиндян иряли эялир.  

Яввяла «Ибращими» щавасы цмумян «Баш кюк»я, даща доьрусу 
«Сеэащ» муьамынын ейни адлы лад-мягамына ясасланан бир щавадыр. Бу 
да илк нювбядя онун щязин, кювряк нотлар цзяриндя гурулмуш мелодик 
дяйярляриндян вя емосионал тясир эцъцндян хябяр верир. Диэяр тяряфдян 
бу тоналлыгда ифа олунан щавалар ичярисиндя «Ибращими» щавасы юз метро-
ритмик структуру, даща доьрусу аьыр ифа темпи иля дя сяъиййявидир. Она эюря 
дя бу щавада хцсусиля вокал партийанын ифа тярзи муьам интонасийасы иля 
даща чох узлашма имканына маликдир. Бир гядяр дя дягиг десяк вокал 
партийанын сярбяст вязня мейллилийи бу щаваны бир нюв муьам мотивляриня 
йахын вя йа охшар ибарялярля зянэинляшдирмяк вя дяйярляндирмяк имканы 
йарадыр. Ашыг К.Яфяндийев кими виртuоз бир сяняткарын гаршысында бу 
имканын ня демяк олдуьуну  ися изащ етмяйя мянъя ещтийаъ йохдур.  

Бязи юзцндян чох разы сяняткарлар «Ибращими» адында яняняви бир 
ашыг щавасынын мювъуд олмадыьыны иддиа едирляр. Онларын фикринъя Ашыг 
К.Яфяндийев «Баш сарытел» щавасыны садяъя олараг тящриф едяряк мящз бу 
адла охумушдур.  

Эцман едирям ки, бурада еля дя бир ъидди анлашылмазлыг йохдур. 
Шяхсян мян бу мясяляйя чох гыса бир тярздя бу ъцр шярщ верярдим.  

«Яэяр бу щаваны ифа едян ашыьын сазы онун сясини, авазыны мцшайят 
едирся, онда бу щава ясил «Ибращими» щавасыдыр. Йох яксиня бу щаваны 
охуйан ашыьын сяси, авазы онун сазыны мцшайят елийирся, онда да бу щава 
ясил «Баш сарытел» щавасыдыр. О ъцмлядян, бу щикмяти баша дцшян бцтцн 
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инсанлар «Ибращими» щавасынын тимсалында бцтюв ашыг мусигисинин, başa 

дцшя билмяйянляр ися мящз «Баш сарытел» щавасынын щям динляйиъиляри-
дирляр, щям дя хридары». 

Йери эялмишкян мян юлмяз сяняткарымыз Ашыг К.Яфяндийевин цнва-
нына дяфялярля сюйлядийим бир фикрими бу эцн йыьъам шякилдя бир даща де-
мяйи юзцмя боръ билирям. 

Ашыг К.Яфяндийев мусиги ифачылыьы сянятинин елминя вагиф бир сяняткар 
иди. Мящз бу ъящяти ону диэяр сяняткарлардан даща чох фяргляндирир вя 
цстцн едирди. Ашыг Камандарын ифа етдийи бцтцн ашыг щаваларында бцтюв 
Азярбайъан милли мусигисинин рущу вя дяйярляри йашайыр. Мящз бу дяйяр-
лярля дя ашыг Камандар сяняти цмумбяшяри мусиги ифачылыьынын бцтюв 
шябякясиня баьланыр. Бу мянада Азярбайъан муьам сянятинин Енрико 
Карузону, Шалйапини Ъаббар Гарйаьдыоьлу идися, Азярбайъан ашыг сяня-
тининки дя мящз aшыг К.Яфяндийев иди. Бу щямчинин Азярбайъан ашыг 
сянятинин инкишафы тарихиндя ашыг мусигиси ифачылыьынын ян бюйцк гялябясидир 
десяк щеч дя сящв етмиш олмарыг.  

Чох тяяссцфляр олсун ки, бу сяняткарлардан сонра Борчалы ашыг сяня-
тиндя аьрылы бир тяняззцл дюврц башланды. Мювъуд мяктяб дяйярляриндян бу 
вя йа диэяр ş якилдя бящрялянмяк, юйрянмяк явязиня сяляфляри, кумирляри 

тяглид еtмяк, онлары йамсыламаг кими байаьы адятляр йаранды. Ифачылыг ба-
ъарыьы, сяси олан-олмайан щяр бир эянъ ашыг юз авазы, сяси иля эащ Каман-
дара, эащ Ямраща, эащ да диэярляриня бянзямяйя чалышды. Бунун няти-
ъяси олараг бязян устадлара мяхсус мцхтялиф вокал  прийомлар, мцряккяб 
сяс ишлятмяляри, ферматалар вя диэяр орижинал ифа епизодлары хариъ сяслярля 
эцлцш доьураъаг дяряъядя байаьы формалара салындылар. Борчалынын бир чох 
йарадыъы вя зийалы шяхсляри ися няинки бу мянзяряйя, цмумиййятля ашыг 
мусигиси ифачылыьына гаршы олдугъа лагейд бир мювгедя дайандылар. Йери 
эялдикъя устад сяняткарларын мусиги ифачылыьы фяалиййятляри иля баьлы щеч бир 
мцзакиря вя тящлилляр апарылараг конкрет сюзляр дейилмяди. Доьрудан да 
aшыг К.Яфяндийев Азярбайъан ашыг сянятинин ханы иди. Бяс няйя эюря? Бу 
суалын ъавабы тапылмады. Даща доьрусу, суалын ъавабы вар иди, oну ясас-
ландырыб дейян бир мцтяхяссис тапылмады. Диэяр ашыг бюлэяляриндя олдуьу 
кими, Борчалыда да бцтцн нязярляр ашыг ядябиййаты вя онун тядгигиня 
йюнялди. Хцсусиля поетик йарадыъылыьа кцтляви мейл вя инсанларда кортябии 
шаирлик инстинкти мусиги ифачылыьына олан диггят вя нязаряти хейли дяряъядя 
зяифлятди.   
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QALĠB SAYILOV 

 

BÖYÜK BĠR MƏNƏVĠ XƏZĠNƏNĠ ĠTĠRDĠK 

 
Azərbaycanın qədim musiqi və söz sənətinin 

inkiĢaf etdiyi və həm də bu inkiĢafa təkan və istiqamət 

verən zəngin mədəni mühitlərdən biri kimi ġirvan 

sənət məktəbi və bu məktəbin yetirdiyi onlarla ustad 

sənətkar milli mədəniyyət tariximizin fərəh və iftixar 

hissilə xatırlanacaq parlaq səhifələrini təĢkil edir. Bu 

sənətkarlar sırasında bizim müasirimiz, bu gün Allah 

dərgahına qovuĢan AĢıq XanıĢın da öz adı, ünvanı, 

milli ifaçılıq sənətinin politoniyası içində öz səsi, öz 

avazı vardır.  

Sənət Ģəcərəsinə görə ġirvanın ustad sənətkarlarının nəslinə mənsub 

olan AĢıq XanıĢın sənət yolu müasir ġirvan aĢıqlığının ən mükəmməl sənət 

ənənələrini davam etdirməsilə diqqəti çəkir. AĢıq XanıĢ müasir ġirvan 

aĢıqlarına xas olan saz, söz və ifaçılıq ənənələrini öz yaradıcılığında davam 

etdirmiĢ və bu möhtəĢəm irsi daha da zənginləĢdirmiĢdir. 

Onun yaradıcılığında diqqəti çəkən məqamlar çoxdur. Belə məqamlar-

dan biri budur ki, Ģeirdə, poeziyada ifadə olunan ġirvanın təbii gözəlliyi, 

insan mənəviyyatının gözəlliyi və bunları ən nikbin və kamil bir Ģəkildə 

tərənnüm edən sənət gözəlliyi harmoniya yaradır. ġirvana məxsus olan 

yüksək mədəni-mənəvi dəyərlər, əxlaq və davranıĢ, mərifət və sənət, təbiət 

gözəlliklərindən insanın daxili dünyasının təqdimində optimal istifadə 

olunması aĢığın yaradıcılığını səciyyələndirən əsas göstəricilərindən sayılır. 

AĢıq XanıĢın yaradıcılığında bir tərəfdən mənsub olduğu sənət Ģəcərəsindən 

gələn ənənələr davam etdirilir, digər tərəfdən isə fərdi yaradıcılıq hesabına 

bu ənənə daha da zənginləĢdirilir. Onun poeziyasında ġirvanlı Ġnsanın 

möhtəĢəm mənəvi dünyası bütün dolğunluğu ilə öz əksini tapır. Mən 

deyərdim bu ifadə zəngin sənət ənənəsinə əsaslanan yüksək sənətkarlıqla 

təqdim olunur. 

ġirvan aĢıq Ģeirində sözün forma və məzmununda estetik bir vəhdətin 

və tamlığın olması tələbi də qarĢıya çıxır. Az sözlə çox məna ifadə etmək, 

həm də bunu maksimum dərəcədə xalq dilinin ruhunda və xalq ruhunun 

dilində təqdim etmək tələb olunur. Biz belə sənət tələbkarlığını ġirvanın 

ustad sənətkarlarının hamısının yaradıcılığında müĢahidə edə bilərik. AĢıq 

XanıĢ da belə sənətkarlardandır.  

XanıĢ Pirbəxtikəmin poeziyası janr baxımından da zəngindir. AĢıq 

yaradıcılığı üçün xarakterik olan qoĢma və gəraylı kimi populyar janrlar 

aĢığın yaradıcılığında yeni məzmun qazanır və yeni obrazlarla öz sənət 

ifadəsini daha da mükəmməlləĢdirir.  
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ġeirlərin məzmunu geniĢ əhatəlidir. Daha çox mənəvi dəyərlərin tərən-

nümünə diqqət verilir. Yaradıcılığında əxlaqi, dini mövzulara da xüsusi yer 

ayırmıĢdır. Bu da ilk öncə sənət ənənələrinə və mənəvi dəyərlərə daha sıx 

bağlılığından irəli gələn bir keyfiyyət 

göstəricisi kimi seçilir. Onun ustadna-

mələrində klassik aĢıq yaradıcılığında 

olduğu kimi, bəĢəri dəyərlərin tərənnümü 

xüsusi yer tutur. Çünki belə nümunələrdə 

Ġnsan problemi ön plandadır; insan və 

dünya, insan və cəmiyyət, insanın Allah 

və Ġnsan qarĢısındakı vəzifələri, daĢıdığı 

məsuliyyət və onlara cavab axtarıĢına 

AĢıq XanıĢ da qoĢulur. Həyat hə-

qiqətlərinin sənət həqiqətlərinə çevrilməsi 

ilə, həyatda olan problemlərin sənətdə 

həlli ilə məĢğul olmağı ustad da özünə 

mənəvi borc bilir.  

Bu mənada AĢıq XanıĢ üzərində olan 

sənət məsuliyyətini aydın bir Ģəkildə dərk 

etmiĢ və davam etdirdiyi irsin sənət 

təəssübünü də daim diqqətdə saxlamıĢdır. 

Ona görə də bağlı olduğu sənət 

Ģəcərəsinin görkəmli nümayəndələrinə, ustadlarına və ustad sənətkarlara da 

Ģeirlər həsr etmiĢ, onlara olan mənəvi sənət borcunu layiqincə ödəmiĢdir. 

Bu, ustadlara olan hörmətin və diqqətin nikbin nümunəsidir. 

AĢıq XanıĢın yaradıcılığında Azərbaycan aĢıq sənətinin bütün əlvanlığı 

özünü parlaq Ģəkildə göstərir. 

AĢıq XanıĢ öz yaradıcılığında ustadlarımızdan miras qalan sazlı, sözlü, 

ecazkar gözəlliyi ilə bu ulu yadigarını qorumuĢ, yeni-yeni Ģeirləri ilə mənəvi 

dünyamızın dərinliklərinə nüfuz edərək, ruhumuzu oxĢayan sənət inciləri 

yaradaraq milli-mənəvi varlığımızın sabaha, gələcəyə və gələcək nəsillərə 

saf və təmiz bir Ģəkildə, daha estetik bir mükəmməlliklə gedib çata bilməsi 

üçün sənət axtarıĢlarını böyük bir Ģövqlə davam etdirmiĢdir... Bəli, 

etdirmiĢdir. Ustad haqqında apardığımız tədqiqatlar onun ənənədən gələn 

sənətkarlığını büsbütün örnək kimi verməyə bizə əsas verir. Onun haqqında 

həmiĢə Ģövqlə və zövqlə yazmıĢam. Heç ağlıma gəlməzdi ki, mən XanıĢ 

haqqında keçmiĢ zamanda yazacağam. Bu, məni ağrıdır. Çünki XanıĢ yaxĢı 

aĢıq idi, ustad aĢıq idi, yaxĢı Ģair idi, yaxĢı insan idi.  

XanıĢ sinəsidolu aĢıq idi. Sinəsində döyünən qəlbi təkcə eĢqlə, aĢiqliklə 

dolu deyildi. Qəlbində yavru dərdi var idi. Oğul dərdi var idi XanıĢın 

qəlbində. Bu, onun yanıb qaracalanmıĢ nəhəng qarağaca bənzər varlığında 

hiss olunurdu. XanıĢ minilliklərin dərdini sinəsinə saz kimi basırdı: 
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Kabab kimi köz üstündə qovruldum, 

Bəd yel əsdi, saman oldum sovruldum. 

Dalğalandım, gah bulandım, duruldum, 

Söz mülkündə dərya-ümmanım, gəl, gəl! 

 

Sinəsinə basdığı saz köz-köz olub közərirdi. Sevənlərin sevgisini, dərdli-

lərin dərdini bilirdi XanıĢ. Çünki haxdan duyğuluydu, haxdan vergiliydi o. 

 

 XanıĢam, yazsam da yüz belə dəftər, 

Bir təsəlli yoxdur, üzür qəm-kədər. 

Onsuz da puç edib məni bu qəmlər, 

Sənsiz yox bir çarə dərmanım, gəl, gəl! 

 

XanıĢ puç olmurdu, puçur-puçur göyərirdi. 

 

Susub yer altında çox Ģirin dillər, 

Torpağa qarıĢıb xınalı əllər. 

Qəmzəsi qan tökən nazlı gözəllər, 

Əcəl körpüsündən keçəcək bir gün. 

 

Bəli, ustad! Sən də əcəl körpüsündən keçdin. Lakin sənin əməllərin və 

qoyub getdiyin mənəvi irs səni əbədi yaĢadacaq. 

Son vaxtlar AĢıq XanıĢla tez-tez zəngləĢir, görüĢürdüm. “ġeirlərimi 

sənə əmanət verirəm dedi”, – və əlavə olaraq oğluna müraciətlə: - Xamis, 

mənim bütün dəftərlərimi gətir ver Qalib müəllimə, o məndən kitab yazacaq. 

Allahın köməyi ilə kitab yazıldı. Çox sevindi.  

Naburda görüĢdük. 

– Qalib müəllim, sənə bir sirrim var. 

– Buyur, -  dedim. 

– Bu “alimciklər” məndən saxta-saxta iĢlər istəyirlər. Məni üzdən-

gözdən salır, kimlər üçünsə Ģeirlər yazmağımı xahiĢ edir. 

Mən ustaddan xahiĢ etdim ki, o, belə Ģeylərə əhəmiyyət verməsin. 

Rəhmətlik məni mənalı-mənalı süzüb susdu. Mən iĢi baĢa düĢdüm. Hə, 

ustad, keçənə güzəĢt deyərlər. 

– Qalib, oğul, mən bütün yaradıcılığımı sənə əmanət edirəm. Çünki 

Ģeirlərimin bəzilərini bəzi-bəzi adamlar aparıb. ĠĢdi, Ģaiyətdir... 

Dedim arxayın ol, ustad. Və yenə deyirəm ARXAYIN OL, USTAD! 

Sənin əmanətin Allah əmanətidir. Onları bittə-bittə çap etdirəcəyəm. 

ĠnĢallah.  
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AġIQ XANIġ 

 

TAPARSAN MƏNĠ 

 

Qoparıb atarsa bir gün bu aləm, 

Nəcib arzularda taparsan məni. 

Bir zaman yad etsən, ey dost, ey həmdəm, 

Təmiz duyğularda taparsan məni. 

   

DolaĢar həftələr, ötüĢər illər, 

DəyiĢər fəsillər, dönər nəsillər, 

Ana torpağımda açanda güllər, 

Hər təzə baharda taparsan məni. 

  

AĢıq XanıĢ, əziz, doğma vətəndə, 

Növrəstə cavanlar kama yetəndə, 

AĢıqlar məclisdə süzüb ötəndə, 

ġənlikdə, toylarda taparsan məni. 

 

 

ĠNAM 

 

Ġnam qılınc deyil, çıxarım qından, 

Ġnam Ģəkil deyil, inansın baxan,  

Ġnam yuxu deyil, yatıb görəsən. 

Ġbadət deyil ki, cənnət güdəsən, 

Ġnam dillə deyil, yüz yana dönə, 

Ġnam rüĢvət deyil, saxta geyinə, 

Ġnam Ģərbət deyil, içib doyasan, 

Ġnam Ģərab deyil, vurub uyasan, 

Ġnam xəyal deyil, qaça, qovasan, 

Ġnam Ģübhə deyil, durub yozasan, 

Ġnam həqiqətdir, sudur, havadır, 

Anadır, torpağdır, vətəndir, candır, 

Əzəldir, axırdır, əbədiyyətdir, 

Ġnam alın təri, əmək, zəhmətdir, 

Sadəcə inamam, mənəm o inam, 

Məni inam doğmuĢ, əzəldən anam. 
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ƏLDƏN GEDĠR 

 

Badə ver, ey saqi, dönüm baĢına, 

Ay keçir, gün keçir, an əldən gedir. 

Sarivan ram edə bilmir karvanı, 

Piyadə qalarıq, can əldən gedir. 

 

Nədir bu qədərin bizimlə qəsdi, 

Bu həyat dediyin quru bir səsdi. 

Heç nəfəs almamıĢ deyir ki, bəsdi, 

ġöhrət əldən gedir, Ģan əldən gedir. 

 

Ömrün bir pilləsi qırılır hər an, 

Tabuta çevrilir sonda nərdivan. 

Bu nə güzarandı, Allah, nə dövran, 

Qaralır sabahlar, dan əldən gedir. 

 

Nə dərdə baxan var, nə də naləyə, 

XanıĢ, səbr et, ver sinəni küləyə, 

Qanın getdi, iĢ ki düĢdü fələyə, 

Ġstər yalvar, yaxĢı, yan əldən gedər. 

 

 

 ELLƏR 

 

Bilməm necə yazım, hardan baĢlayım, 

Gördüyüm çox bildiyimdən, ay ellər. 

Həftəbecər olub dünyanın iĢi, 

Yer titrəyir məhvərindən, ay ellər. 

 

Ġdrakın gücü də çatmır səylərə, 

Elə bil Ģər yağır göydən yerlərə, 

Bir parça ruzu da dönüb zəhərə, 

Bədəməlin əməlindən, ay ellər. 

 

Hər yanda fəlakət, terror, aldatmaq, 

Bahalıq, yalançı, tələ, ziyanlıq, 

Qiyamət qoxusu, kölə, arsızlıq. 

Hara qaçaq kələyindən, ay ellər. 
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KiĢisi seçilmir heç zənənindən, 

Bəd geyim, bəd sifət, nur qaçıb üzdən, 

Ġtib-batıb adət, dönüb kökündən, 

Həya, abır gedib yerdən, ay ellər. 

 

Fikir ayrılığı, mənəmlik səyi, 

Qudurub dolayır pul hərisliyi, 

Unudub “it hürər, karvan keçməyi”, 

Təcrid olub öz elindən, ay ellər. 

 

Gəlin, hər mətləbi dürüst anlayaq, 

Vətən satan tülküləri tanıyaq, 

Bizi çaĢdırmasın qanları calağ, 

Agah olaq hər məqsəddən, ay ellər. 

 

Mən sözümü boĢ-bekara demirəm, 

Əqlim kəsir, hər Ģeyi düz görürəm. 

XanıĢ, od içində əldən gedirəm, 

Duyun fəryadımı qəlbən, ay ellər. 

  

 

 

ĠNDĠ 

 

Ayrılıq zamanı ah çəkən gözəl, 

Nədəndir soyuyub, sönübsən indi. 

Məhəbbət bağına gül əkən gözəl, 

Yoxsa ilqarından dönübsən indi. 

 

Səndən uzaqlarda yaĢasam da mən, 

Ətrini alıram əsən küləkdən. 

Ġndi ki, canımda, ürəyimdəsən, 

Göz yolda, intizar, qəribsən indi. 

 

Sözün doğruluğu, qılıncı kəsər, 

Meylim sorağında dolanıb gəzər, 

De hansı qüvvədir, eyləmiĢ əsər, 

XanıĢ, iltimasa gəlibsən indi. 
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Redaksiyamızın qonağı 

  

SEYFƏDDĠN ALTAYLI: “SAZ  TÜRKÜN  RUHUDUR” 

 

 

Seyfəddin Altaylı 1950-ci 

ildə Türkiyənin Ġğdır vilayəti-

nin Dizə kəndində anadan 

olub. Əsli Zəngibasarın Seyid 

kəndindəndir. Dizədə ibtidai, 

Ġğdırda isə orta məktəbi və 

liseyi bitirdikdən sonra Ağrı-

da qiyabi olaraq müəllimlik 

oxuyub. 7 il öz kəndlərində 

müəllimlik etdikdən sonra Ġs-

tanbul Universitetinin ədəbiy-

yat fakültəsinin əski Ön Asiya dilləri və kültürləri bölümünə daxil olub. 

1980-ci ildə universiteti bitirərkən eyni zamanda qədim dövr, orta əsrlər 

tarixi və ümumi türk tarixi üzrə də sertifikat alıb. 1985-ci ildən TRT-

nin xarici yayımlar dairəsinin Azərbaycan türkcəsi ilə veriliĢlər 

redaksiyasında iĢə düzəlib, 8 aydan sonra isə həmin radionun rəhbəri 

vəzifəsinə təyin olunub.  

 

- Seyfəddin bəy, 30 ilə yaxındır ki, sizin yaradıcılıq fəaliyyətiniz 

birbaĢa Azərbaycanla bağlıdır. Bu müddətdə fəaliyyətinizin əsas 

istiqaməti nə olub. ĠĢinizdə ağırlığı daha çox nə təĢkil edib? 

- Azərbaycan mədəniyyətinin, tarixinin, dilinin möhtəĢəmliyini, 

Türkiyə ilə Azərbaycanın qardaĢlığını dünyada yaĢayan bütün türklərə 

çatdırmağa çalıĢmıĢıq. Radioda fəaliyyətə baĢladığım ilk vaxtlarda türk 

tarixi ilə bağlı hazırladığım proqram iki ilyarım efirdə səsləndi. Sonra isə 

“Vaxta iz salanlar” və “Dədə Qorqudda Türk dövlət gələnəyinin izləri” 

adlı veriliĢlərlə efirə çıxdım. 2009-cu ilin yanvarından isə  həftədə bir də-

fə efirə çıxan “Lirika dünyamızdan” adlı veriliĢi hazırlayıram. Həmin 

veriliĢi bir həftə Anadoluda, bir həftə Güney Azərbaycanda, bir həftə isə 

Quzey Azərbaycanda yaĢayaıb yaradan Ģairlərə həsr edirəm.  

- Azərbaycanda Sovet hakimiyyəti dönəmində veriliĢlərinizdə 

hansı məsələlərin dinləyicilərə çatdırılmasına üstünlük verirdiniz, 

Azərbaycan müstəqil olandan sonra nəyə? 

- Azərbaycan Sovet imperiyasının tərkibində olan illərdə veriliĢlə-

rimiz qısa dalğada yayımlanırdı və Azərbaycanın torpaq bütövlüyü, əlin-
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dən alınmıĢ suverenliyinin qaytarılması uğrunda mübarizə iĢimizin əsa-

sını təĢkil edirdi, dövlətlərarası etika çərçivəsində Azərbaycanın prob-

lemlərinə toxunurduq. Azərbaycan müstəqil olduqdan sonra isə əməlimiz 

və amalımız Azərbaycanın dövlət müstəqilliyinin möhkəmlənməsi, Azər-

baycan mədəniyyətinin təbliği, Azərbaycan diasporunun xaricdə güc-

lənməsi istiqamətindədir.  

- Azərbaycan-Türkiyə ədəbi-mədəni əlaqələrinin bu günkü sə-

viyyəsi Ģəxsən sizi qane edirmi? 

- Qane edir də demək olar, etmir də. Çünki nə Türkiyədən, nə də 

Azərbaycandan, eləcə də nə anadolulardan nə də Azərbaycan türklərin-

dən asılı olmayan problemlər də var. Bunlar tarixdən bizə miras qalmıĢ 

ağır problemlərdir ki, onu da birdən-birə həll edə bilmərik. Bu problem-

lər tədricən öz həllini tapmalı, nəsillər öz öhdəsinə dqĢən vəzifəni həll 

etməlidir. 

Azərbaycan-Türkiyə əlaqələri ilə bağlı Ģəxsən özümün gördüyüm iĢ-

lərə gəldikdə isə qeyd edim ki, indiyədək Türkiyədə azərbaycanla bağlı 

mənim 16 əsərim çap olunub. Bunlardan ikisi 1994-cü ildə Türkiyənin 

Təhsil nazirliyi tərəfindən nəĢr etdirilib. Yaxın vaxtlarda üzərində 25 il 

çalıĢdığım “Azərbaycan türkcəsinin qarĢılaĢdırmalı ensiklopedik lüğəti” 

iĢıq üzü görəcək. Ancaq zaman bir yerdə durmur və biz də öz iĢimizi 

dayandırmamalı, xalqımız, dövlətimiz üçün səmərəli iĢlər görməli, üzəri-

mizə düĢən iĢin məsuliyyətini bilməliyik. 

- Seyfəddin bəy, tarix boyu türkün qılıncı ilə yanaĢı əlində sazı 

da olub. Fəaliyyətinizdə folklor araĢdırması əsas yer tutduğundan 

ümumən aĢıq sənəti və Azərbaycan aĢıqlarının Türkiyədə necə tanı-

nması, təblliği ilə bağlı sizin fikirlərinizi bilmək maraqlıdır. 

- AĢıq sənəti sadəcə quzey Azərbaycana xas bir sənət deyil. Bu 

sənətin bir çox məktəbləri, o cümlədən də Qars, Ərzrum aĢıq mühitləri 

var. AĢıq sənətini Türkiyədə əsasən Qars aĢıqları yaĢadırlar. Əvvəllər 

toylar üç gün çəkərdi və Qarsdan gələn aĢıqlar bu üç gün ərzində gözəl 

ifaları ilə toyu Ģənləndirər, dastanlar söyləyərdilər. Sonralar isə onların 

davamçıları kimi Murad Çobanoğlu, ġərəf TaĢlıova, Ġlhami aĢıq sənətini 

Türkiyədə layiqincə tanıtdılar və çox da məĢhur oldular. Bu gün Türki-

yədə aĢıq sənətindən söz düĢəndə ilk növbədə ġərəf TaĢlıova  yada düĢür. 

Onu xalq da, dövlət də tanıyır, layiqincə qiymətləndirir.  

Azərbaycan aĢıq sənətinə Türkiyədə xüsusilə hörmət göstərilir, dəyər 

verilir. Azərbaycan aĢıqlarını Türkiyədə tanıyır və sevirlər. Azərbaycanın 

birinci xanımı, Millət vəkili Mehriban xanım Əliyevanın  aĢıq sənətinə 

göstərdiyi qayğı və diqqət xüsusilə təqdirəlayiqdir.  
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- Seyfəddin bəy, bildiyiniz kimi, bir il bundan əvvəl Azərbaycan 

aĢıq sənəti xalqımızın milli mənəvi sərvəti kimi YUNESKO-nun 

qeyri-maddi irs siyahısına salındı. Bu xəbər Türkiyədə necə qarĢı-

landı? 

- Çox gözəl qarĢılandı və mən bayaq Mehriban xanımın adını təsa-

düfən çəkmədim. Axı, bu iĢdə məhz onun böyük xidmətləri var və bunu 

Türkiyədə də yaxĢı bilirlər. Tarix boyu bizim xaqanlarımızla yanaĢı onla-

rın həyat yoldaĢları  xanımları həsasslıqla yanaĢıblar. Anadolunu baĢdan-

baĢa gəzsəniz görərsiniz ki, xaqan bir körpü, məscid və s. tikdirbsə onun 

yanında digər abidə məhz onun xanımının, yaxud qızının adı ilə bağlıdır. 

Mehriban xanım da həmin o tarixi ənənəni davam etdirdi. Sirr deyil ki, 

ermənilər bizim milli musiqi alətlərimizə, mətbəximizə sahib çıxırlar. Bu, 

bizi bir az da ayıq olmağa vadar edir. Belə bir məqamda aĢıq sənətinin 

Azərbaycan xalqına məxsus olmasının YUNESKO tərəfindən təsdiqi 

təbii ki, məmnunluq hissi doğurdu.  

Saz sadəcə sıradan bir çalğı aləti deyil, onda Türkün ruhu yaĢayır. 

“Atüstü”, “Qaraçı”, “BaĢ sarıtel”, “Misri”, “Cəngi” kimi havaların müəy-

yən çalarlarını diqqətlə dinlədikdə atın yeriĢinin ahəngi adamın gözləri 

önündə canlanır, sanki adam özünü at belində hiss edir. Atın müəyyən 

yeriĢ və qaçıĢ hərəkətləri sazımızda öz əksini tapıb. Bu da türkün ozanı-

nın atla bütövləĢməsi, daim at belində olan bir xalq olduğuna görə onu öz 

mədəniyyətində əks etdirməsidir. Və biz saza sadəcə olaraq çalıb-oxu-

maq, insanları əyləndirmək vasitəsi olan maddi dəyər kimi baxa bilmərik. 

Bizim tariximiz, mifoloji inamlarımız, mifoloji dünyagörüĢümüz, dövlət-

çilik ənənələrimiz də sazda öz əksini tapıb. AĢıq havasına məhz bu priz-

madan baxılmalıdır. 

- Cənubi Azərbaycan aĢıqları ilə müqayisədə Türkiydən aĢıqlar 

Azərbaycana az-az gəlirlər. Sizcə bunun səbəbi nədədir? 

- Bunun səbəbi həm də maddiyatla bağlıdır. Türkiyə ilə müqayisə-

də Ġrandan Azərbaycana gəlib-getmək daha az məsrəf tələb edir. Türkiyə-

dən isə quru yolu ilə Gürcüstan üzərindən gəlmək lazım gəlir. Təyyarə ilə 

gəlmək isə hər kəsin imkanı daxilində olmur.  

- Gəlin etiraf edək ki, istək olarsa bu problemlər o qədər də 

əngəl yaratmaz. 

- Ġstək təbii ki, var. Məsələn, mən çox istərdim ki, uĢaqlarımın to-

yuna Azərbaycandan aĢıq dəvət edim. Toya dəvət etdiyim qonaqlar, dost-

tanıĢlar Azərbaycan aĢıqlarını canlı dinləsinlər, onlarla təmasda olsunlar. 

Mədəni əlaqələrin inkiĢaf etdirilməsində bu da böyük əhəmiyyətə malik-

dir. GediĢ-gəliĢ nə qədər çox olarsa, mədəni əlaqələr də o qədər möhkəm 

olur. Amma buradan bir ozanı aparsam onun yol xərci və digər məsrəfləri 
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qarĢılanmalıdır. Mənim isə bu xərcləri qarĢılayacaq gücüm yoxdur. Yəni 

maddi problem ən böyük problemdir. Əgər biz xalqlarımızın daha da 

yaxınlaĢmasını istəyiriksə müəyyən problemlər aradan götürülməlidir.  

Elə problemlər də var ki, dövlətlərimiz səviyyəsində aradan qaldırıl-

malıdır. Bura vizanın aradan qaldırılması, kommunikasiya problemləri və 

digər məsələlər aiddir. Nəyə görə də bu gün bu yandan o yana, o yandan 

da bu yana toy karvanları gedib-gəlməsin?! 

XV-XVI əsrlərə qədər hər iki coğrafi ərazidə yaĢayanlar eyni türkcədə 

danıĢıblar. Lakin XVI əsrdən sonra dil haçalanaraq ikiyə bölünüb, 

Anadolu türkcəsi və Azərbaycan türkcəsi  yaranıb.  

Biz yenə də bir ola bilərik, əvvəlki kökümüzə qayıda bilərik. Yəni bir 

olmaq ancaq dövlətlərimizin birləĢməsi demək deyil. Biz mədəni irsi 

yaxın olan iki ən yaxın xalqıq: Anadolu və Azərbaycan türkləri. Və ina-

nıram ki, bu birlik getdikcə daha da möhkəmlənəcək. 

- Türkiyədəki aĢıqlarla Azərbaycan aĢıqlarının qarĢılıqlı yara-

dıcılıq əlaqələrinin möhkəmləndirilməsi üçün maddiyyatdan baĢqa 

daha hansı iĢləri görmək lazımdır? Nə etmək lazımdır ki, bu əlaqələr 

geniĢlənsin? 

- Hər il ənənə olaraq Azərbaycan aĢıqlarının bayramını, festivallar 

keçirmək olar. Belə tədbirlərə Türkiyədən, Ġrandan, Gürcüstandan, Rusi-

yadan və Orta Asiya respublikalarından da aĢıqlar dəvət olunması bu 

sənətin inkiĢafı üçün yeni imkanlar açar. 

- Bəs, aĢıq sənətinin bu günkü durumu ilə bağlı nə deyə bilərsiniz? 

- Təəssüflər olsun ki, bu suala müsbət cavab verə bilməyəcəyəm. 

Çünki mənim uĢaqlığım aĢıq məclislərində keçib və mən həm Anadolu-

da, həm də Azərbaycanda nə o vaxtkı ustadları, nə də ustadlara göstərilən 

o zamankı qayğını görmürəm. Ġfadəmə görə üzr istəyirəm, aĢıqlıq təkcə 

çalıb-oxumaq, oynamaq sənəti deyil. Yuxarıda da dediyim kimi, saz Tür-

kün ruhudur, onun genlə gələn mədəni irsidir. Bu irsə layiqincə hörmət 

etməli, onun dəyərini bilməliyik. Və mən əminəm ki, bu iĢlərə dövlət 

səviyyəsində yanaĢıldıqca ozan sənətinin etibarı artacaq, onun hörməti 

günü-gündən yüksələcəkdir. Və mən bir daha sağ ol deyirəm Mehriban 

xanıma ki, bu sənət üçün belə bir Ģəraiti yaratdı. Azərbaycan ədəbiyyatı-

nın görkəmli simalarından biri olan xalq Ģairi Zəlimxan Yaqubun AAB-

yə baĢçılıq etməsi böyük bir Ģansdır və bu sənətin gələcəyinə nikbin 

baxmağa əsas verir. 

Müsahibəni apardı:  

ElĢad ÇOBANLI 
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 YENĠ NƏġRLƏR 
 

Bu günlərdə Azərbaycan 

Aşıqlar Birliyində araya-ərsəyə 

gətirilən yeni bir kitab işıq üzü 

görmüşdür. Musa Nəbioğlunun 

hazırladığı bu kitabın layihə rəh-

bəri və baş məsləhətçisi Xalq 

şairi, AAB-nin sədri Zəlimxan 

Yaqub, redaktorları filologiya 

elmləri doktoru, professor M.Qa-

sımlı və filologiya elmləri nami-

zədi E.Məmmədlidir.  

İlk dəfə işıq üzü görən bu ki-

tabda əsasən XX əsrdə yaşayıb fəaliyyət göstərmiş, bu gün haqq dünya-

sında olan və bir çoxları geniş ictimaiyyətə bəlli olmayan aşıqlar 

haqqında qısa bioqrafik məlumat və onların fotoşəkilləri verilib. Kitab 

əsasən S.Mümtaz adına Ədəbiyyat və İncəsənət Arxivindəki materiallar 

əsasında hazırlanıb. Burada həmçinin  XX əsrin əvvəllərindən bəri müx-

təlif tədbirlərdə və aşıqların qurultaylarında çəkilmiş nadir fotoşəkillər 

də öz əksini tapıb. Xalq şairi Zəlimxan Yaqubun kitaba yazdığı ön sözü 

oxucularımıza təqdim edirik. 

 

Zəlimxan YAQUB 

Xalq Ģairi 

 

BORCUMUZDUR BU EHTĠRAM 
 

 Sağlıqlarında öz halal haqlarını almayıb dünyadan köçən ustad aĢıq-

larımızı xatırlayanda istər-istər istəməz təəssüf dolu bir hiss yaĢayırıq. 

Belə hallar daha çox XX əsrdə - Sovet imperiyası zamanında baĢ verib. 

Doğrudur, Azərbaycanda Sovet hakimiyyəti illərində aĢıqların dörd dəfə 

qurultayı keçirilib, amma burada da kommunist rejimi öz maraqğını gü-

düb. ÇalıĢıb ki, el arasında böyük nüfuzu olan aĢıqları özünün təbliğat 

maĢınının bir hissəsinə çevirsin. Xüsusilə Sovet hakimiyyətinin ilk illə-

rində aĢıqlarımız bir sıra çətinliklərlə üzləĢib, onların arasında sürgün 

həyatı yaĢayanlar da olub. AĢıqlarımız təzyiqlərə məruz qalıb,  sazları 

sındırılb, sürgün olunublar, güllələniblər. Ancaq heç bir çətinlik, zor, 

məhrumiyyət xalqın iradəsini sındıra bilməyib, sazı onun əlindən almağı 
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bacarmayıb. Xalqımızın tarixi və qan yaddaĢı olan saz onun ruhunda və 

canında yaĢayıb. 

Artıq dövr dəyiĢib, Azərbaycan müstəqil ölkə, xalqımız da özünün 

maddi və mənəvi sərvətlərinin sahibidir. Və bu müstəqillik mədəniyyəti-

mizin, incəsənətimizin bütün sahələrində olduğu kimi, sazımızın inkiĢa-

fında da yeni bir mərhələnin baĢlanğıcını qoydu. Ġndi sazımızın səsi yük-

sək səviyyəli beynəlxalq tədbirlərdən - Parisin, Londonun və Avropanın 

digər Ģəhərlərinin möhtəĢəm salonlarından gəlir. Muğamımızla sazımız 

Avropanı və bütün dünyanı qoĢa gəzərək xalqımızın qədim və zəngin 

misiqi xəzinəsi ilə dünya ictimaiyyətini heyrətləndirir. 

Artıq dövlət səviyyəsində aĢıq sənətinə qayğı, bu sənətinin inkiĢafına 

göstərilən kömək göz önündədir. Azərbaycan dövlətinin, xüsusilə 

YUNESKO və ĠSESKO-nun xoĢməramlı səfiri, millət vəkili Mehriban 

xanım Əliyevanın aĢıq sənətinin qorunması, inkiĢafı və təbliği istiqamə-

tində yorulmaz fəaliyyəti nəticəsində 2009-cu ildə Azərbaycanın aĢıq sə-

nəti YUNESKO-nun Qeyri-maddi mədəni irs üzrə siyahısına daxil edildi 

ki, bunun da nəticəsində bu gün Azərbaycan aĢıq sənətini dünya qeyri-

maddi irsinin inciləri sırasında görürük. Bu, eyni zamanda beynəlxalq 

səviyyədə aĢıq sənətinin Azərbaycan mədəni irsinin ən qədim nümunələ-

rindən biri olduğunun təsdiqidir. 

2008-ci ilin avqustunda özünün V qurultayını keçirən Azərbaycan 

AĢıqlar Briliyi də  fəaliyyətini yenidən canlandırmağa baĢladı, aĢıq sənə-

tinin inkiĢafına göstərilən dövlət qayğısına əməli iĢlə cavab vermək iĢi-

mizdə əsas prinsipə çevrildi. AĢıq sənətinin bu günkü problemlərinin 

çözülməsi, gənc aĢıqlara qayğı ilə yanaĢı keĢmiĢə hörmət, bu sənətin in-

kiĢafında böyük xidmətləri olmuĢ ustad sənətkarların yubileylərinin keçi-

rilməsi, onların kitablarının nəĢr edilməsi,  xatirələrinə həsr olunmuĢ ki-

tabların yazılması fəaliyyətimizin mühüm tərkib hissəsidir və bu istiqa-

mətdə artıq bir sıra böyük tədbirlər həyata keçirmiĢik.  Dədə ġəmĢirin, 

Mikayıl Azaflının, Hüseyn Bozalqanlının, Avdı Qaymaqlının, AĢıq 

Əkbərin, Əmrah Gülməmmədovun və digər məĢhur ustad aĢıqların 

kitabları nəĢr olunub, yubileyləri respublika səviyyəsində qeyd olunub. 

Bütün bunlarla yanaĢı, Azərbaycan AĢıqlar Birliyi olaraq qarĢımıza 

məqsəd qoymuĢuq ki, ozan-aĢıq sənətinin inkiĢafında azacıq da olsa 

xidməti olmuĢ heç kəs unudulmasın, heç kəs yaddan çıxmasın.  

Oxucuların ixtiyarına verilən bu kitab – foto-albom adı və xatirəsi xalqı-

mız üçün həmiĢə əziz olan, haqqa qovuĢan sənətkarlarımızın xatirəsinə həsr 

olunmuĢ bir ədəbi abidədir. Böyük Ģairimiz Səməd Vurğun demiĢkən: 

“Bizdən ayrı düĢənlərə borcumuzdur bu ehtiram”. Foto-albomda 200-ə yaxın 

sənətkarın Ģəkli və qısa məlumat xarakterli tərcümeyi-halı verilmiĢdir. Bu 
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Ģəkil və məlumatların əksəriyyəti yuxarıda adını çəkdiyimiz  dövlət arxivlərin-

dən götürülüb. Burada indiyədək adı xalqımıza çox yaxĢı məlum olan aĢıqları-

mızla yanaĢı, bizə az məlum olan sənətkarların da Ģəkilləri və tərcümeyi-

halları öz əksini tapıb.  

Məqsəd ondan ibarətdir ki, ozan-aĢıq sənətində fəaliyyəti, xidməti olmuĢ 

insanların imkan daxilində heç biri yaddan çıxmasın, heç kəs unudulmasın. 

Bu Ģəkil və məlumatlarla yaxından tanıĢ olduqca istər-istəməz insanın 

içindən bir yanğı hissi gəlib keçir. Bir görün nə qədər böyük sənətkarlar, 

böyük Ģəxsiyyətlər, sinəsi sözlə dolu, xəzinəli insanlar itirmiĢik. Hər aĢığın 

sinəsində nə qədər nağıllar-dastanlar, bayatılar, oxĢamalar qara torpağa pay 

olub, yazıya alınmayıb, lentə köçürülməyib. Bu kitabda yazıdan daha çox 

Ģəkillər danıĢır. Çəkildiyi andan tarixə dönən, bizə çox həqiqətləri, çox 

mətləbləri aĢkar edən Ģəkillər!  

Hər Ģəkil bir tarixdi, yaddaĢdı, xatirədi, keçmiĢi bu günə və gələcəyə 

qovuĢduran mənəviyyat körpüsüdür. Qoy bu gün yaĢayıb yaradan aĢıqla-

rımız görsün ki, bu yolda, bu sənətdə bu dünyadan kimlər gəlib gedib, 

kimlər əbədiyyətə qovuĢub. Onlardan bu günkü mənəviyyatımız nə 

qazanıb, hansı dəyərlər onların hesabına əbədi yaĢamaq haqqı qazanıb.  

DaĢıdığı məzmun və mahiyyət etibarilə bu kitab ilk təĢəbbüs oldu-

ğundan, heç Ģübhəsiz, yaddan çıxan, Ģəkilləri tapılmayan bir çox sənət-

karlarımız da var. Bu o deməkdir ki, axtarıĢlar davam edəcək. Oxucular-

dan, ozan-aĢıq sənətinin həvəskarlarından, fəallarından xahiĢ edirik ki, bu 

kitabın daha da təkmilləĢdirilmiĢ yeni nəĢrini hazırlamaq iĢində  yardımçı 

olsunlar, əllərindən gələni əsirgəməsinlər. Kitabın ilk nəĢrində nöqsanla-

rın olması təbiidir. Ancaq ikinci nəĢr üçün daha çox iĢ görmək lazımdır 

və biz də bu köməyi və qayğını  bu sənətin qədir-qiymətini bilən xeyir-

xah insanlardan gözləyirik.  

Baxın, xatırlayın, sevin, qiymətləndirin, dəyər verin bu Ģəkillərə. Bu 

Ģəkillər sazımızın və sözümüzün, ruhumuzun və qəlbimizin, 

duyğularımızın və düĢüncələrimizin Ģəkilləridir. Biz onlara baxdıqca 

yenidən kökümüzə, yaddaĢımıza qayıdacağıq. Bu qayıdıĢ geriyə getmək 

deyil, keçmiĢə hörmət və ehtiram, gələcəyə, bu sənətin gələcəyinə inam 

deməkdir!  
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Məmməd DƏMĠRÇĠOĞLU 

 

AġIQ ƏZĠMĠN MƏNZƏRƏSĠ 

 
 

Telefonumda Həmid Ormanlının adını 

görəndə xoĢ əhval oluram nədənsə. Cavan 

olmasına baxmayaraq, ədəb-ərkanı, yeriĢi-

duruĢu, sal-sarğarı, qəzet səhifələrində tez-

tez rast gəldiyim duzlu-məzəli yazıları ilə 

mənə çox doğmalaĢıb Həmid Ormanlı. Zəng 

vuran da o idi: 

   -Məmməd əmi, səninlə görüĢmək 

istəyirik, bizə vaxt ayıra bilərsənmi? 

   - Sənin qulluğunda həmiĢə hazıram, - 

deyib, evimə dəvət etdim. 

Yanında gələn qonaq çox gülərüz, mehriban bir gənc idi. TanıĢ olduq. 

Teymur adlı bu dolubədənli, sarıyağız, ədəb-ərkanlı gənc Zaqatala rayo-

nunun Yengiyan kəndindən idi. GəliĢlərinin məqsədi isə Teymur bəyin 

babası aĢıq Əzimin nəĢrə hazırladıqları kitabın üz qabığına babasının por-

tretini iĢlətmək idi. Böyük məmnuniyyətlə razı olub, qısa zaman kəsi-

yində portreti iĢlədim. Çox keçmədi kitab da iĢıq üzü gördü. Öpüb alnıma 

qoyduğum bu kitabın üz qabığından baxıb gülümsəyən Əzim baba sanki, 

mənə nəsə söyləyir, nəsə pıçıldayırdı. Bu pıçıltılar ürfani, pirani bir ozan 

babanın nəvələrinə, bu kitabı ərsəyə gətirənlərə və mənə xeyir-duasıydı 

deyəsən... 

Kitabın təqdimat mərasiminə bizlər də - Rəfail Ġncəyurd, H.Ormanlı, 

AĢıq ġəhriyar və bir neçə dostlar dəvət olunmuĢduq. Səhər tezdən qatar 

Zaqatalaya çatdı və bizi təmtəraqla qarĢıladılar. Gözüm uçunurdu gör-

düyü gözəlliklərə. Bahar ağzı əsən nəmli meh gül-çiçək qoxuyur, quĢlar 

səs-səsə verib cəh-cəhlə oxuĢurdular. QurĢaq kimi uca dağların belinə 

sarınmıĢ çən zolağı təzəcə çıxan günəĢin əlvan Ģüaları  altında gah qızıl 

kəmərə, gah da  gümüĢ kəmərə oxĢayırdı... 

MaĢınlar bizi bağlı-bağatlı, güllü-çiçəkli, hər ağacında yarpaqlarının 

sayı qədər quĢları oxuĢan Yengiyan kəndinə gətirdi. Goru nurla dolmuĢ 

Əzim babanın böyük nəvəsi Maarif bəy qonaqları kənd mədəniyyət sara-

yında qarĢıladı. Doğrusu heç inana bilmirdim gördüklərimə. Ucqar bir 

rayonda, mərkəzdən xeyli aralı bir kənddə belə gözəl, yaraĢıqlı bir mədə-

niyyət sarayını təsəvvür belə etməzdim. Tədbir böyük həvəs və sevgilərlə 
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təĢkil olunmuĢdu. Elinin, obasının çox hörmətli  ağsaqqalı olmuĢ bu ozan 

dədənin yenicə iĢıq üzü görmüĢ mübarək kitabının təqdimatı məni heyran 

etmiĢdi. Rayon icra aparatından, ətraf kəndlərdən gəlmiĢ qonaqların, zi-

yalıların, aĢıqların, böyük ustalıqla hazırlaĢmıĢ məktəblilərin çıxıĢları, bir 

sözlə böyük zövqlə təqdim olunan o möhtəĢəm gün heç vaxt yadımdan 

çıxmayacaq. 

Kim imiĢ Ģəninə bu qədər 

sevgilərlə baĢ endirilən, doğulduğu 

elinin, obasının bu qədər hörmət və 

rəğbətini qazanmıĢ Əzim baba? 

HəĢimov Abduləzim ġaban oğlu 

1907-ci ildə Zaqatalanın Yengiyan 

kəndində anadan olub, uĢaq yaĢla-

rından saza, sözə maraq göstərən 

sənətkar dövrünün tanınmıĢ aĢıqına 

çevrilib. 1941-1945-ci illərdə könül-

lü olaraq Böyük Vətən müharibəsi-

nin iĢtirakçısı olmuĢ sənətkar, Əzim  

təxəllüsü ilə Ģeirlər (gəraylı, qoĢma, 

divani, təcnis, qıfılbənd, ustadnamə, 

deyiĢmələr və s.) yazmıĢ, məclislər 

aparmıĢ və el arasında öz rəğbətini qazanmıĢdır. O, 1980-ci ildə dünya-

sını dəyiĢmiĢdir. 

Bu qısaca təsvir, balaca etüd aĢıq Əzimin ümumi avtobioqrafiyasıdır. 

Özü isə... Açığını  deyim, onun mübarək kitabını varaqladıqca məni 

heyrət qarıĢıq bir maraq hissi bürüyür ki, elə bir mühitdə, belə bir pir 

ustadın yetiĢməsi möcüzə deyilmi? Və sonra anlayıram ki, (“Bulaq eĢqi 

olan su, daĢı dəlib çıxacaq” - M. D.) Əzim baba Türk dünyasının hansı 

bucağında olsaydı da elə bu Ģeirləri yazacaqdı. Çünki Tanrısı onu bu 

dünyaya sazlı, dili avazlı ozan kimi göndərmiĢdi. Yoxsa o bu sözləri deyə 

bilərdimi: 

                                

                             “AĢıqsansa söz deməyə borclusan” 
  

Kitabının adını daĢıyan bu balaca misra onun söz deməyə nə qədər 

haqlı olduğunu sübut edir. Əzim baba haqda, o eldə, o elatda uĢaqdan 

böyüyə, cavandan qocaya hamı eĢqlə danıĢır, onun necə mehriban, necə 

gülərüz, necə hazırcavab olmasından danıĢır, demək olar ki, xaraktercə 

insanları bizim Ġncəliləri xatırladan bu xoĢ amallı Yengiyanlıların hamısı 

aĢıq Əzimdən Ģeirlər söyləyir, saz çalıb oxuyurlar. Və bunu da qeyd edim 



 OZAN  DÜNYASI                                                                    № 2, 2010 

 74 

ki, təqdimatdan sonra qurulmuĢ saz-söz məclisində Yengiyanlı Ģairlərlə, 

Ġncəli Ģairləri (R. Ġncəyurd və mən) arasında deyiĢmələr baĢlandı. Gecə 

yarıya qədər uzanan saz-söz məclisində inanılması çətin olsa da, Yengi-

yanlılar Ġncəliləri bağladılar. 

Bu xoĢ, maraqlı günlər xoĢ xatirələrə çevrilib və  hər zaman xatırla-

yaraq Əzim babaya rəhmət diləyir, onun yetirmələrinə, xüsusilə layiqli 

nəvələri olan Maarif bəyə, Teymur qardaĢımıza uzun ömürlər diləyib, bu 

gün babasının ənənəsini davam etdirib, onun sazını sinəsində Ģəstlə tutub, 

bu ulu ozan yolunun davamçısı, AĢıq Əzimin nəticəsi balaca RəĢad 

Teymur oğluna uğurlar diləyirəm. 

Ġndi sizə təqdim edəcəyim Ģeirlərdə özünüz görəcəksiniz ki, gözdən, 

könüldən uzaq bir eldə, bir obada, mükəmməl bir təhsili olmadan, Dədə 

Qorquddan üzü bəri, Yunis Ġmrə nəfəsi, Qurbani, Qaracaoğlan ləmsi, 

Tufarqanlı Abbas, Ələsğər səsi bu dupduru könül sahibi olan aĢıq Əzimə 

Haqdan əta olunub. Açığını söyləsək, özünə aĢıq deyib söz qoĢanlar, 

qalın-qalın kitablar dərc etdirib sazı, sözü ucuzlaĢdırıb, çox mənəm-mə-

nəm deyənlərə də rast gəlmiĢik. Tam səmimi deyim ki, aĢıq Əzimin yara-

dıcılığında bir qəlp misraya, könülsüz deyilmiĢ sözə, zəif beytlərə rast 

gəlmədim və belə qənaətə gəldim ki, Əzim baba yazmayıb, deyib. 

Beləliklə sözlərimin təsdiqi olaraq aĢıq Əzim Yengiyanlının özünə 

söz verək. Bir neçə Ģeiri ilə sizləri tanıĢ edib vidalaĢaq, əziz oxucular. 

 

ƏZĠM YENGĠYANLI 

     

PƏRVƏRDĠGAR 

 

Öz qəlbimdən Ģükr eylərəm ərzimi, pərvərdigar, 

Gecə-gündüz nitq söylərəm sözümü, pərvərdigar. 

Mərhəmətdən kəsmə məni, köməyimsən, ya kərim, 

Axıradək məhrum qoyma gözümü, pərvərdigar. 

 

Qadiri sübhan yolunda sadağa, kəm etmənəm, 

Rahimin dostu rəsulillah düĢməz mənim dilimdən. 

Axiratın əzabından çox qorxuram ölümdən, 

Haqq vətənə imanlı ver ruzimi, pərvərdigar. 

 

Qiyamət gün divan olar, pislik çıxar zəhərinə, 

Məhəmməd ol Mustafadır düĢər hümmət qəhrinə. 

Qismət eylə meyvəsini, girim cənnət Ģəhrinə, 

Cəhənnəmdən azad eylə Əzimi, pərvərdigar. 
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YADA DÜġDÜ 

 

Salam alagöz canana, 

Keçən günlər yada düĢdü. 

Gülə-gülə xoĢ-beĢ edib, 

Vuran əllər yada düĢdü. 

 

Sürməlisən, gəl bu bağa, 

Qönçə-qönçə gül dərmağa, 

Ala gözlü yar görmağa, 

Gedən yollar yada düĢdü. 

 

Əzimdir dərya tək coĢan, 

Bülbüldür güllə savaĢan. 

Söhbət edib xoĢ danıĢan, 

ġirin dillər yada düĢdü. 

 

 

  QALDI 

 

Bülbül kimi qan ağlaram, 

Baharda bir gülüm qaldı. 

Gülüstanı soraqlaram, 

Onda xoĢ xəyalım qaldı. 

 

Boyu bəstə, incə beli, 

Gərdənində ipək teli. 

YaĢıl belli, tuti dilli, 

Belə bir sevgilim qaldı. 

 

ġamamalar tağ içində, 

Bəslənir torpaq içində, 

Əzim deyər bağ içində, 

Nərgiz rəngli gülüm qaldı. 

 

 

YA RƏBBĠM 

  

Gecə-gündüz yalvarıram mən sənə, 

Salmayasan yaman dərdə, ya                                                        

rəbbim. 

Təqsirsiz qul olmaz, rəhimsiz ağa, 

Etmə məni bundan gərdə, ya  rəbbim. 

 

Rəhimkar padĢahsan, min bir adın var, 

GeniĢdir ürəyin, böyük səbrin var, 

Ələst meydanında haq divanın var, 

Mən Ģikəsti gözlə orda, ya rəbbim. 

 

Əzimin qəlbində, ya böyük ata, 

Ġzdihamlıq düĢdü, sən vermə xata. 

Ölsəm, qismət eylə səkkiz cənnətə, 

Yandırma o yeddi narda, ya rəbbim. 

 

 

 

       

      

SƏNĠ 

(Ustadnamə) 

 

Qohum, uzaqlaĢma qohumlarından, 

Təklənsən batan tək urarlar səni. 

Yad vuran ağrını çıxarma yaddan, 

Ləzzətin dübarı yaralar səni. 

 

Ġblis girib qoltuğuna çaĢdırar, 

Zənn edərsən təməlimdə daĢ durar. 

Qohumdan, qardaĢdan uzaqlaĢdırar, 

Dili Ģirin qəlbi qaralar səni. 

 

Yad sənə dost olar gül, yarpaq kimi, 

Xain ürək söylər üzü ağ kimi, 

Yenə qohum dar günündə dağ kimi, 

Durar möhnətinə çaralar səni. 

 

Əzim, dost səbrinə vermə qadağa, 

Fəxil sənət tapıb, adam satmağa, 

Düzün yox, tərs deyib salar uzağa, 

ÇalıĢar qonĢundan aralar səni. 
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CəmĢid ġEYBANĠ 
 

 

Redaksiyamızın bu dəfəki 

qonağı İrandan gəlmiş 83 yaşlı şair 

Cəmşid Şeybanidir. İndiyədək onun 

3 kitabı işıq üzü görüb. Ölkəmizə 

ilk dəfədir ki, gəldiyini deyən 

C.Şeybani çoxdandır arzusunda ol-

duğu bu səfərindən məmnunluğunu 

bildirərək dedi ki, Bakıda hər şey-

dən əvvəl xalq şairi Zəlimxan 

Yaqubu ziyarət edib, sənət ustaları 

ilə görüşüb.  

Cəmşid Şeybaninin  yaradıcılı-

ğından nümunələri oxucularımıza 

təqdim edirik. 

 

 

AġIQ ƏDALƏT NƏSĠBOVA 

 

GəlmiĢəm, Ədalət, yaxından görəm, 

Mizrabı tellərə sən çala-çala. 

Xəstəyəm, qocaman həkim buyurdu, 

Qalıbsan karvandan sən dala, dala. 

 

Ədalət, çalginən “Yanıq Kərəmi”, 

QoymuĢam qənĢərə dəftər-qələmi, 

Məclisdə zahir et Əsli-Kərəmi, 

Dirçəlib oynayım mən bala-bala. 

 

DikmiĢəm gözümü telli sazına, 

Dünyaya yayılan xoĢ avazına, 

Saz ilə etdiyin iĢvə-nazına, 

Ellərin könlünü sən ala-ala. 

 

Zirvələr fəth edib enibsən düzə, 

Səksəni sovarsan, çatarsan yüzə. 

O taydan bu taya xoĢ gəldin bizə, 

Məhəbbət körpüsün sən sala-sala. 
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ARAZ BAYATILARI 

 

Ağlaram Arazda mən, 

Dərində, dayazda mən. 

Dağlar kimi dayaqsız 

Qalaram Arazda mən. 

 

Araz axır aradan, 

ĠĢ sovuĢub çaradan. 

Nəğməsinə qulaq ver, 

Qandır, axır yaradan. 

 

Arazda daĢ olaydım,  

Dağlardan baĢ olaydım. 

Yarım doluxsunanda 

Gözündə yaĢ olaydım. 

 

BaĢında var qar, Araz, 

Arxam Araz, yar Araz. 

Axdıqca gətirirsən 

Həyat Araz, var, Araz. 

 

Gözləri ağlar Araz, 

Hər qanı bağlar Araz. 

Gəlirdim ziyarətə, 

Qoymadı dağlar, Araz. 

 

Mən Arazda çimənəm, 

Bəndində iĢçi mənəm. 

BənövĢəyə Ģeh düĢüb, 

Çimən də ki çimə nəm. 

 

Arazda üzənlər var, 

Sona tək süzənlər var. 

Tikanlı məftillərə 

Dodağın büzənlər var. 

 

Torpağımız can, Araz, 

Sən ürəksən, qan Araz. 

Bir ləhzə dayanarsan – 

Laxtalanar qan, Araz. 

 

Bağında narım qaldı, 

Qavalım, tarım qaldı. 

Ortanı Araz kəsdi, 

O tayda yarım qaldı. 

 

 

ġƏHĠDLĠK MƏQAMINA 

 

Gözlədim, bala gəldi, 

Ürəyim hala gəldi. 

ġəhid oldu qayıtdı, 

Gül getdi, lala gəldi. 

 

Hörmət qoydun fərmana, 

YürüĢ etdin meydana. 

Arxayın yat, diksinmə, 

Biz qoĢulduq karvana. 

 

Xırmanı sel apardı, 

Samanın yel apardı. 

Gül oğlum Ģəhid oldu, 

Əl üstə el apardı. 

 

Gülün bağçada qaldı, 

Əksin tağçada qaldı. 

Paltarların büküldü, 

Qanlı boğçada qaldı. 
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Plovum dəmli qaldı, 

Gözlərim nəmli qaldı. 

Laləmin Ģəmi söndü, 

Ürəyim qəmli qaldı. 

 

Görürsən ala dağı, 

Alıbdı lala dağı. 

Dağ döĢü çapmaq olar, 

Çapılmaz bala dağı. 

 

DüĢmənlər basıldı, gəl, 

Qazanlar asıldı, gəl. 

Xarab qalan kövĢənlər 

Əkilib hasildi, gəl. 

 

GünəĢ nurun saçdı, gəl, 

Qızılgüllər açdı, gəl. 

Yurdumuzu tapdayan 

Quduz düĢmən qaçdı, gəl. 

 

Ay çıxdı, dolandı, gəl, 

Duru su bulandı, gəl. 

Gözlərim yolda qaldı, 

Küçələr sulandı, gəl. 

 

DüĢməyibsən bəndə, gəl, 

Obaya gəl, kəndə gəl. 

Durna gəldi, qaz gəldi, 

Ġnsaf eylə, sən də gəl. 

 

 

Ürəyim alıĢdı, gəl, 

Əhvalım qarıĢdı, gəl. 

Sənin gül matəmində 

Küsənlər barıĢdı, gəl. 

 

Yarpaqlar saraldı, gəl, 

Dağları qar aldı, gəl. 

Yollara göz dikməkdən 

Gözlərim qaraldı, gəl. 

 

Hicran bəsdir bala, gəl, 

Qızarıbdır lala, gəl. 

ġəhidlərin qanından 

Torpaq oldu ala, gəl. 

 

Dan yeri söküldü, gəl. 

Durnalar töküldü, gəl. 

Sərv kimi qamətim 

Qüssədən büküldü, gəl. 

 

Gül ömrüm talandı, gəl, 

Hicranın yalandı, gəl. 

Sinəm olub dərd kanı, 

Sinəmdə qalandı, gəl. 

 

ġeypurlar çalındı, gəl, 

Torpaqlar alındı, gəl. 

Dağılan ev-eĢiklər 

Təzədən salındı, gəl. 
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SAZIMIZ, SAZBƏNDĠMĠZ 

 

MURAD KÖVRƏK: “SƏNƏTĠMĠ   

ÖYRƏTMƏLĠYƏM KĠ, MƏNDƏN SONRA 

KĠMSƏ QALSIN” 
 

 

 

 
 

– Ustad, necə oldu ki, bu sənətə gəldiniz? 

- Atam dülgər idi, araba, çul, boyunduruq, bir sözlə kənddə lazım 

olan hər Ģey düzəldirdi. Mənim də uĢaqlıqdan saza qarĢı böyük marağım 

vardı. Özümü biləndən, 3-4-cü sinifdə oxuyandan atamın alətlərindən 

istifadə edərək cır armud ağaclarının içini yonub saz düzəldirdim. Hərdən 

mənə əsəbiləĢirdi, baltanın, kərkinin ağzını qırma deyirdi. Sazbəndliyi 

peĢəkar Ģəkildə isə Hüseyn Saraçlının yanında öyrəndim. 

– Ustad aĢıqlar hər saz çalanı Ģəyird götürməzdilər. Hüseyn 

Saraçlı sizin istedadınızı nə vaxt, harada görüb bəyənmiĢdi? 
- Ustad bizim kəndə toya gəlmiĢdi, ustaddan xahiĢ etdilər ki, icazə 

ver bu uĢaq da bir hava oxusun. Mən də saz çalmağı kəndçimiz aĢıq Əhə-

din yanında öyrənmiĢdim. Ustad icazə verəndən sonra mən çox çəkinə-

çəkinə  sazımı götürdüm. Bunu görən Hüseyn Saraclı - ziyan yoxdu, sən 

hələ cavansan, aĢıq deyisən, - dedi. 
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Bir hava çaldım, xoĢu gəldi. Dedim məni Ģəyird götürərsinizmi? 

Niyə götürmürəm, səndən yaxĢı durnaboğaz aĢıq olar, - dedi. Elə həmin 

ilin, yəni 1964-cü ilin payızında onun yanına Ģəyird getdim.  

Hüseyn Saraçlı həm də sazbənd idi. Dostunun, tanıĢının, yaxın 

adamlarının sazını gətirib evində düzəldirdi, sim salırdı, kökləyirdi və s. 

Sazbəndliyin sirlərini də öyrətdi mənə. 

– Sizi həm aĢıq, həm də sazbənd kimi tanıyırlar. Siz necə, 

özünüzü sazbənd kimi üstün sayırsınız, yoxsa aĢıq kimi? 
- Mənim üçün hər ikisi eynidir. Hal-hazırda gücümü daha çox 

sazbəndliyə verirəm, çünki müraciət edənlər çoxdur. Məndən Ġrandan, 

Türkiyədən də saz istəyənlər çoxdu. Yeri gələndə aĢıq kimi də fəaliyyət 

göstərirəm, televiziya veriliĢlərinə, məclislərə dəvət olunuram.  

– Bildiyimiz kimi siz Hüseyn Saraçlının son Ģəyirdi olmusunuz. 

Onu necə xatırlayırsınız? 

HəmiĢə o yadıma düĢəndə gözlərim dolur. Çox gözəl ustad, geniĢ 

dünyagörüĢlü bir Ģəxsiyyət idi. O,  aĢıq deyil, hər hansı peĢənin sahibi də 

olsa yenə tanınmıĢ bir Ģəxsiyyət olardı. Çox kamil insan idi, aĢıqlıqla 

yanaĢı bütün sənətlərdən baĢı çıxırdı. Hər Ģeyin yerini bilən adam idi. BeĢ 

il evində Ģəyirdlik etdim, Saraçlı camaatının hamısı bunu bilir, hamısı 

məni tanıyır. Ailə qurandan sonra sərbəst aĢıqlıq etdim. El Ģənliklərində 

olanda hərdən ismarıc göndərərdi, gedib köməklik edirdim.  

– ġəyird ustaddan  öncə nəyi öyrənməlidir? 

- Hər Ģeydən əvvəl ədəb-ərkanı. AĢıqlıq çox incə sənətdir. Rəh-

mətlik Hüseyn Saraçlı deyərdi ki, sən bir nəfərsən, məclis əhli 200-300 

nəfərdir, hamısının nəzəri bir nəfərdə, aĢıqda olar. Ona görə ədəb-ərkanın 

kamil olmalıdır. 

– Sazbəndliyə bu gün maraq varmı? 

- Var, özü də əvvəlkinə nisbətən daha çox maraq var. Ġndi Ģəhər-

lərdə, rayonlarda məktəblər var. Qabaq da belə yığma məktəblər olsaydı 

bəlkə də aĢıq sənəti çox inkiĢaf edərdi. Saz çalmaq üçün bir aĢığın yanına 

gedib qulluq etməliydin. Onda aĢıqlar öz evində saxlayırdı Ģəyirdini. Elə 

bil ki, ailənin bir üzvü idi Ģagird, təkcə aĢıqlığı öyrənmir, ailə üzvü kimi 

ev iĢlərində də kömək edərdi. Ġndi əfsus ki, heç kəs evində öyrətmək istə-

mir Ģəyirdini. 

– ġəyirdiniz varmı? 

- ġəyirdlərim çoxdu, məsələn bizim kənddə iĢləyən ustalar, Bafalı, 

onun qardaĢı Qərib, qardaĢım Ġmdat və s.  

– Hazırda Ģəyirdiniz varmı? 
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- Bir Gədəbəyli gənc xahiĢ eləmiĢdi, payızdan gələcək. Sazbəndlik 

çox çətin sənətdir, asan olsaydı hamı saz düzəldərdi. Bəzən yolda, küçədə 

saz satırlar, onlar saz deyil. ġəklini çəkib satırlar. 

– Ustad, sözünüzə qüvvət, ustad aĢıqlar hər sazı bəyənmirlər. 

Onları daha çox sazın hansı xüsusiyyətləri maraqlandırır?  
- Ustad aĢığa saz bağlamaq hər sazbəndin iĢi deyil. AĢıqlar hər 

ustaya saz bağlatmırlar, ancaq kamil ustalara müraciət edirlər. AĢıqlar 

üçün ən əsası sazın səsidir, gözəlliyidir. 

– Sazı niyə məhz tut ağanından düzəldirlər? 

- Tut ağacı çox asan əyilir, naxıĢlı ağacdır.  

– Sazın qolu hansı ağacdan hazırlanır? 

- Sazın qolu qoz ağacının özəyindən hazırlanır, çünki bərk ağacdır, 

çox keyfiyyətlidir. Qoz ağacının tərkibində yod olduğu üçün rütubətə, 

çürüməyə qarĢı davamlıdır. 

– Ustad, sazı düzəltmək üçün materialı necə əldə edirsiniz, 

hardan gətirdirsiniz? 

- Mən Gürcüstandan gətirdirəm. Orda bilirəm ki, hansı kənddə nə 

var. Hər ağacdan düzəltmək olmur, ona görə oradan gətirdirəm. 

– Ġlk dəfə saz düzəltidiyinizi xatırlayırsınızmı? 

- Əlbəttə. Hüseyn Saraçlının yanına Ģəyird gedəndə bir həftə 

gecikmiĢdim. Dedi niyə gec gəldin?  Balaca bir cürə göstərdim, bunu dü-

zəldirdim, Hüseyn əmi, dedim. Cürəni bəyəndi. Səndən yaxĢı sazbənd çı-

xar, bu sənəti də buraxma, dedi. Ondan sonra mənlə məĢğul olmağa baĢ-

ladı, gördü ki, sazbəndliyi də bacarıram. YavaĢ-yavaĢ sənətin sirlərini 

öyrətdi, ustalaĢdırdı. 

– Sizə saz düzəltdirmək üçün müraciət edənlər ancaq aĢıqlar-

dırmı, yoxsa həvəskarlar da varmı? 
- Çoxu evində saz olmağını istəyən həvəskarlardır. AĢıqlar çox 

azdır, bu da təbiidir.  Çünki aĢıqlar bir yaxĢı saz düzəltdirir, ömrü boyu 

da onu çalır. 

– TanınmıĢ aĢıqlardan hansının sazını siz hazırlamısınız? 
Çox qədim sazları bərpa etmiĢəm. Məsələn bu yaxınlarda Hüseyn 

Saraçlının ustadının – QuĢçu Ġbrahimin sazını gətirmiĢdilər yanıma. Yeni 

üz aldı, bərpa elədim. AĢıq Musa Qaraçöplünün sazını bərpa etmiĢəm, 

bəlkə də o sazın yüzdən çox yaĢı vardı. Müasir aĢıqların çoxunun - AĢıq 

Tərmeyxanın, Ramin Qarayevin, Xosrov Qarabağlının, Qərib Ġncəlinin, 

Ġslam Göyçəlinin, bu yaxınlarda Ġran aĢıqlarından Muxtar QayabaĢının və 

baĢqalarının sazını mən bağlamıĢam. 

– Ustad, indi sazbəndlik kimi qədim sənəti gələcək nəsillərə öyrədə-

cək yetərincə ustad varmı? 
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- Ġndi hamı əsasən yaxınlarını öyrədirlər. Mən yanıma gələn gənclərə 

təklif edirəm, Ģagirdə ehtiyacım var, yaĢımın bu vaxtımda sənətimi  

öyrətməliyəm ki, məndən sonra kimsə qalsın. 

– Övladlarınızdan sənətinizi davam etdirən varmı? 

- Qızım jurnalistdir, oğlum da institututda müəllimdir. Oğlum  saz 

çalır, amma özü üçün, həvəskardır.  Oğlumu yanımda xeyli iĢlətmiĢəm, 

sənəti bilir, lazım olsa iĢləyə bilər. Ali təhsilli olduğu üçün ixtisası üzrə 

iĢləyir. 

– AĢıq Murad Kövrək dünyaya bir daha gəlsəydi yenə aĢıq, sazbənd 

olardımı?  

- Bəli, yenə sazbənd, aĢıq olardım. 

– Yəni həyatınızı yenidən yaĢamaq istəyərdiniz?  

- Bəli, mənim üçün çox xoĢdur ki, sənətimi qoĢa iĢlədim. 

– Ustad, bəzən saza səsgücləndirici yerləĢdirirlər, buna munasibəti-

niz necədir?  

- Mən yaxĢı baxmıram, buna hec ustadım da razı olmurdu. Lazım 

olanda da mikrafondan istifadə edirdi. Mənə müraciət edəndə razı olmu-

ram, çünki mənim əlim gəlməz ki, sazı kəsim. Təbii səsini də itirir. 

- Maraqlı müsahibəyə görə sağ olun! 

   

Müsahibəni apardı:  

ElĢad ÇOBANLI 
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 Mahmud KAMALOĞLU 

professor 

 

 

AШIQ ALI DЯRЯЧИЧЯKLИ 
 

Azяrbaycan aшыq sяnяtindя Borчalы aшыq mяk-
tяbi kimi, Gюyчя, Dяrячiчяk, Dяrяlяyяz, Aьbaba 
vя s. aшыq mяktяblяri dя bюyцk rol oynamышdыr. 
Zaman-zaman bu aшыq mяktяblяri dя Tцrk dцn-
yasыnыn ozan sяnяtinя bir чox цnlц sяnяt korifey-
lяri bяxш etmiшdir. 

Aшыq Alы, Aшыq Яlяsgяr, Aшыq Cяlil (Dяrяlяyяz-
li), Aшыq Alы Dяrячiчяkli, Aшыq Иsgяndяr Aьbabalы, 
Aшыq Mяhяmmяd Aьbabalы, Aшыq Kяrяm Gюycяli, Nюvrяs Иman, 
Aшыq Vяli, Aшыq Nяsib Agbabalы, Yanшaq Mяhяmmяd vя s. dunyaca 
tanыnmыш bu saz, sюz xiridarlarы tцrk dцnyasыnыn aшыq sяnяtinin zяn-
ginlяшmяsindя яvяzsiz xidmяtlяrя malik olmuшlar. 

Dяrячiчяk aшыq mяktяbinin yetirdiyi яn qцdrяtli sяnяtkarlardan 
biri dя Aшыq Alыdыr. 

Alы (Sцleymanov) 1870-ci ildя Dяrячiчяk mahalыnыn (bir vaxtlar 
Axta mahalы, sonralar isя Hrazdan adlandыrыlmышdыr) Qaraqala kяn-
dindя dцnyaya gюz aчmышdыr. Yeri gяlmiшkяn qeyd etmяk istяyirik ki, 
hяmin  dюnяmlяrdя  tяkcя  Alыnыn anadan olduьu kяnddя deyil, onun 
яtrafыndakы digяr kяndlяrdя  dя  чox sayda tanыnmыш ustad aшыq vardы. 

Alыnыn  uшaqlыq illяrinin hяr gцnц demяk olar ki, aшыq mяclislяrindя 
keчirdi.  Bяlkя dя bu sяbяbdяn o, lap kюrpя чaьlarыndan sяnяtя чox 
meyl salыr,   saz  чalmaьы  юyrяnir. Aшыqlыq sяnяtinя olan bюyцk hяvяsi   
tezliklя   onu   ustad yanыna aparыr. 

Alы xeyli mцddяt zяmanяsinin tanыnmыш ustad aшыьы olan Dяrяlə-

yяzli Aшыq Cяlilя qulluq edir. Яslяn Gцney Azяrbaycandan olan Aшыq 
Cяlil Alыya sяnяtin bцtцn sirlяrini юyrяdir, юzц ilя bяrabяr чaьrыldыьы 
mяclislяrя aparыr. Yeri gяlmiшkяn onu da demяk yerinя dцшяrdi ki, 
Dяdя Яlяsgяr Aшыq Cяlilin sяnяtkarлыьыnы чox bяyяnib vя yцksяk qiy-
mяtlяndirmiшdir. Ustadlarыn sюylяdiklяrinя gюrя hяtta hяr iki bюyцk 
sяnяtkar bяrabяr mяclislяr dя kечiriblяr. 

Aшыq Alыnыn yaшыnыn vя yaradыcыlыьыnыn kamillik dюvrц, taleyin qis-
mяtindяn чox aьыr illяrя tяsadцf edir. Belя ki, 1918-ci il ermяni-tцrk 
savaшlarы zamanы minlяrlя soydaшlarы kimi Aшыq Alы da doьma diyarы 
Dяrячiчяk mahalыnыn Qaraqala kяndini mцvяqqяti dя olsa tяrk 
еtmяk mяcburiyyяtindя qalыr. 
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Aшыq Alыnыn qaчqыn 
dцшmцш hяmyerlilяrinin 
xeyli hissяsi яvvяlcя Bor-
чalыnыn Aьmяmmяdli, 
sonra isя Gюrarxы elindя 
mяskunlaшыr. 

Aшыq Alы vя onun яn 
yaxыn qohumlarы bir    
mцddяt   Gюrarxы elindяki 
Tяzяkяnddя Gцloьlularы 
юyцndя mяtяrislяшirlяr. 
Alы ilя bяrabяr dяdя-baba 

yurdlarыndan qaчqыn dцшяnlяrin чox hissяsi Daшtяpя vя Borчalыnыn 
digяr kяndlяrindя yerlяшirlяr. 

Yuxarыda da qeyd etdiyimiz kimi Borчalыya pяnah gяtirяndя  artыq 
Alы tanыnmыш ustad aшыq idi. Aшыq Cяlildяn baшqa Aшыq Alы Dяdя 
Яlяsgяrin qardaшы Aшыq Mяhяmmяdlя dя чox mяclislяr keчirmiш, 
ondan da aшыqlыq sяnяtinin sirlяrini юyrяnmiшdir. 

Aьыr didяrginlik hяyatы zamanы Aшыq Alы iki kюrpя hяmyaшыd balanы 
– юz oьlu Шяmili vя bacыsы oьlu Mяmmяdi hяyatda olduьu kimi 
sяnятdя dя heч vaxt dizinin dibindяn ayыrmamыш vя hяr iki gяncя 
aшыqlыьы bцtцn xыrdalыqlarыna qяdяr nя bilirdisя юyrяtmiшdir. Ustad 
digяr bacыsы oьlu, Mяmmяdin bюyцk qardaшы adыbяlli Aшыq Sadыьa da 
usladlыq etmiшdir. 

Ancaq Aшыq Alы Mяmmяdi  kюrpяlikdяn  daha чox sevmiш, onu hя-
miшя юz ailяsindя saxlamыш vя oьlu Шяmildяn ayыrmamышdыr. Hяtta 
Mяmmяd bюyцyяndя belя Aшыq Alы ona Mяmmяdin deyil, юzünün 
soyadыnы –  Sцleymanov yazdыrmышdыr. 

Яziz oxucular, bunlara ona gюrя xыrdalыqlarыna qяdяr aydыnlыq 
gяtiririk ki, bir чox kitablarda hяr iki цnlц ozan Aшыq Sadыq vя Aшыq 
Mяmmяd doьma qardaш olduqlarы halda onlarыn soy adlarы mцxtяlif 
шяkildя – Aшыq Sadыq Sultanov, Mяmmяd isя Sцleymanov yazыlыr ki, 
bu, oxucularda anlaшыlmazlыq yaradыr. 

Borчalыda qaчqыnlыq hяyatы yaшamasыna baxmayaraq Aшыq Alы 
nяinki юz gюzяl sяnяti aшыqlыqdan ayrыlmыr, яksinя o, Gюrarxы elindя 
bu qяdяr saz-sюz sяnяtinя bюyцk meyliн olduьunu gюrцb, xeyli gяncя 
aшыqlыq sяnяtinin sirlяrini юyrяdir, onlara ustadlыq edir. 

Gюrarxы elindя yaшadыьы illяr яrzindя onun yetirdiklяri gяnc saz-sюz 
hяvяskarlarы sonralar Borчalыnыn tanыnmыш ustad aшыqlarыna чevrilir. 

Gюrarxы elindяn шan-шюhrяti bцtцn Borчalыya yayыlmыш Aшыq Ayvaz, 
Aшыq Bayram, Aшыq Qurbanяli, Aшыq Яli vя daha bir neчя цnlц 
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sяnяtkar mяhz Aшыq Alы Dяrячiчяklinin sыьalыndan keчяrяk, adыbяlli 
ustaddan aшыqlыq dяrsi alыblar. 

Adlarыnы чяkdiyimiz bu aшыqlar vaxtilя Aшыq Alыdan dяrs aldыqlarы 
цчцn digяr Borчalы aшыqlarыndan sяnяtkarlыqda, ustalыqlarыna vя цslub-
larыna gюrя mцsbяt mяnada  fяrqlяniblяr.   

Borчalыda qaчqыnlыq hяyatы yaшayan Aшыq Alы bir mцddяt Gюrarxы 
elindяn чox hюrmяt, izzяt gюrsя dя ancaq doьma yurdu heч vaxt 
yadыndan чыxmыr. Elя hey geri dюnmяk arzusu ilя yaшayыr. Ara sa-
kitlяшяndяn sonra  Aшыq   Alы  yenidяn  юz  elinя – Dяrячiчяk maha-
lыnыn Qaraqala kяndinя dюnцr vя юmrцnцn sonuna kimi orada 
yaшayыr, юz  sяnяtini davam etdirir. 

Aшыq Alы 1953-cц ildя doьulduьu Qaraqala kяndindя vяfat edir va 
kяndin qяbiristanlыьыnda da dяfn olunur. 

Lakin mяnfur ermяnilяrin mяkrli niyyяtlяri bu bюlgяlяrdя yaшa-
yan tцrklяri   yenidяn   dinc   buraxmыr. Onlarыn mяqsяdi юz dяdя-
baba torpaqlarыnda yaшayan sonuncu tцrkц belя mцtlяq oradan 
qovub didяrgin salmaq idi. Elя bu mяqsяdlя dя onlar nюvbяti hiylяyя 
яl atdыlar  – Dяrячiчяk mahalыnыn tцrklяr yaшayan Qaraqala kяndi ilя 
Tяkяlik kяndi arasыnda su anbarы tikmяk adы ilя daha bir neчя kяndi 
vя onlara mяxsus olan qяbiristanlыqlarы vя bir чox tarixi abidяlяri 
uчurub darmadaьыn etdilяr. 

Oradan zorla canыnы qurtarmыш, sonralar Borчalыya pяnah gяtirmiш 
yaшlы sakinlяrin sюylяdiklяrinя gюrя Qaraqala kяndinin qяbiristanlыьы 
onlarыn gюzlяri юnцndя nяhяng texnikalarla yerlя yeksan edilяn 
zaman nяdяnsя, Aшыq Alыnыn qяbrinя toxunmurlar. Qяbir ortada tяk 
qalыr. Qяbrin o шяkildя ortada toxunulmaz qalmasы barяdя mцxtяlif 
mцlahizяlяr sюylяsяlяr dя, ancaq яsl sяbяb gцnцmцzяdяk   namяlum 
qalmaqdadыr. 

Aшыq Alыnыn qяbri bir mцddяt toxunulmaz qalыr. Bu xяbяr Aшыq 
Alыnыn Borчalыnыn Daшtяpя kяndindя yaшayan qohumlarыna чatыr. 
1961-ci ildя onlar gedib usladыn mяzarыnы Daшtяpяyя gяtirirlяr. 
Hazыrda Aшыq Alы Dяrячiчяklinin sцmцklяri Daшtяpя kяndinin mяzar-
lыьыnda uyuyur. 

Son olaraq bildirmяk istяyirik ki, tцrk dцnyasыnыn юzцnяmяxsus 
guшяsi olan Borчalы aшыq mяktяbinin formalaшmasыnda vя zяngin-
lяшmяsindя Aшыq Alы Dяrячiчяklinin bюyцk яmяyi vя zяhmяti olduьu 
danыlmazdыr. 
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GÖYÇƏLĠ AġIQ NƏCƏF 
 

AĢıq Nəcəf məĢhur ustad AĢıq Ələsgərin qardaĢı 

Xəlilin oğludur. 1900-cü ildə Göyçənin Ağkilsə 

kəndində anadan olub. 7-8 yaĢlarında atası onu 

kənddəki mollaxanaya qoyub. Burada yazı-pozunu 

öyrənən Nəcəf saza-sözə də böyük maraq göstərib, 

əmisi AĢıq Ələsgərin evində tez-tez keçirilən 

məclislərin iĢtirakçısı olub.  Nəcəf on yaĢına çatanda 

atası vəfat edib, ailənin ağırlığı onun üzərinə düĢüb.  

Keçən əsrin əvvəllərində baĢ verən erməni-müsəl-

man ixtilafı zamanı ermənilər Göyçədə yaĢayan türk-

lərə amansız divan tutanda Nəcəf anasını, iki bacısını 

və qardaĢını əmisi Məhəmmədin himayəsində Kəlbə-

cərə köçürüb və 1921-ci ilədək orada yaĢayıb. Ermənistanda Sovet haki-

miyyəti qurulduqdan sonra isə digər göyçəlilər kimi  o da doğma Göyçəyə 

qayıdıb.  

1925-ci ildən aĢıqlığa baĢlayan Nəcəf Göyçədə, Gəncəətrafı rayonlarda, 

Qarabağda və Azərbaycanın digər guĢələrində məclislərdə iĢtirak edib. 

Sovet-alman müharibəsi zamanı ordu sıralarına çağırılan Nəcəf 1942-ci 

ildə cəbhədən qayıdıb, kəndlərindəki kolxozun sədri vəzifəsinə seçilib və 1945-

ci ilədək bu vəzifədə çalıĢıb. Ġkinci dünya müharibəsi qurtardıqdan sonra 

yenidən aĢıqlığa baĢlayan Nəcəf ömrünün sonunadək öz xalqına ləyaqətlə 

xidmət edib.  

AĢıq Nəcəf 1968-ci ildə vəfat edib. 

AĢıq Nəcəfin bir neçə Ģeirini oxucularımıza təqdim edirik. 

 
BU DAĞI MƏNƏ 

 

Dad sənin əlindən, a qanlı fələk, 

Geydirdin al yerinə budu ağ mənə. 

Gətirdin baĢıma min cürə kələk, 

Verdin Ģərbət deyin budu, ağı mənə. 

 

DüĢmüĢəm cafaya, zülmü sitəmə, 

YaĢ yerinə qan dolubdu didəmə. 

Düyün qoydun çalın-çarpaz sinəmə, 

Sən çəkdin üstündən bu dağı mənə. 

  

Həsrət qoydun ulusuma, elimə, 

Mən nə deyim sənin kimi zalıma. 

Nəcəf deyər, qaldırıbsan dalıma, 

Deyirsən, sən gəzdir bu dağı, mənə. 
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BU DÜNYA 
 

Oynama, qardaĢım, çıxma özündən, 

Udmaq olmaz, qara xaldı bu dünya. 

Lenta kimi gələr keçər gözündən, 

Ona nisbət bir misaldı bu dünya. 

 

De görüm, qalıbmı heç buna gələn, 

Olubmu baĢacan Ģad olub gülən?! 

Günü-gündən artıb öldürən, ölən, 

Əvvəlindən qilü-qaldı bu dünya. 

 

Nəcəf deyər, çox Ģeylərə misaldı, 

Həm ahıldı, həm cahaldı, həm çaldı, 

Həm yetgindi, həm ötgündü, həm kaldı, 

Həm zəhərdi, həmi baldı bu dünya. 

 

 

 

ÇAĞIDI 

 

Könlüm istəklisi yadıma düĢdü, 

HuĢ dağılıb, ağlım çaĢan çağıdı. 

Ruhum pərvaz edib bədəndən uçdu, 

O qarlı dağları aĢan çağıdı. 

 

Salanda yadıma nazlı həmdəmi, 

AtaĢ alıb, dərd yandırır sinəmi. 

Hərdənbir üz verir könlümün qəmi, 

Qaynayıb həddini aĢan çağıdı. 

 

Yadıma salanda yar gəzən yeri, 

Yandırır canımı eĢqin əsəri. 

Biçarə Nəcəfin iĢləmir səri, 

Yenə yar yadına düĢən çağıdı. 
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ÇAĞINDA 

 

Bəndədən bəndəyə nə imdad olar, 

Qəza kəməndini atan çağında. 

Dostlar üz döndərər, qohum yad olar, 

Taleyi bəd gəlib, yatan çağında. 

 

Arif olan sözlərimi haqlasın, 

Sərrast seçsin, qiymət versin, yoxlasın, 

Moltanı gəldi ki, “Allah saxlasın”, 

ġirin ixtilatın tutan çağında. 

 

Nəcəf deyər, heç bilmirəm haradan, 

Dostu dosta rast gətirdi yaradan. 

Mərdimazar gəldi çıxdı aradan, 

Mətləbim düzəlib bitən çağında. 

 

 

 

ÇATMADIM 

 

Tərlan kimi qanad çaldım havada, 

GəĢt elədim, bir diyara çatmadım. 

Bulmadım izini eldə, obada, 

Taleyim gətirdi qara, çatmadım. 

 

Mənə yalan satdı nainsaf yağı, 

Elə bil, sönübdü könlümün yağı. 

Dolandım hər yanı, saldım sorağı, 

Gətdi məni ahu-zara, çatmadım. 

 

Bimürvət canıma salıbdı ataĢ, 

Anlayıb fikrini, tapammadım baĢ. 

Nəcəfəm, nə qədər eylədim təlaĢ, 

XoĢ gün görüb, bir rəftara çatmadım. 
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DAĞI MƏNDƏDĠ 

(qoĢayarpaq) 

 

Bir qələm qaĢlının, xoĢ baxıĢlının, 

Bir alagözlünün dağı məndədi. 

Bir qarğı saçlının, inci diĢlinin, 

Bir Ģirin sözlünün dağı məndədi. 

 

Bir siyah tellinin, fitnə-fellinin, 

Bir tuti dllinin, ləbi ballının, 

Bir incə bellinin, nazik əllinin, 

Bir iĢvə-nazlının dağı məndədi. 

 

Bir belə düxtarın, buxağı qarın, 

Bir boyu ər-ərin, sədri mərmərin, 

Bir Ģahi-ənvərin, Ģəmsü qəmərin, 

Bir xoĢ avazlının dağı məndədi. 

 

Bir qıya baxanın, bəyaz yaxanın, 

Bir kirpik çaxanın, evlər yıxanın, 

Bir qızıl taxanın, seyrə çıxanın, 

Bir günəĢ üzlünün dağı məndədi. 

 

Bir Nəcəf hallının, qilü-qallının, 

Bir üzü xallının, çox kamallının, 

Bir tirmə Ģallının, yaĢıl-allının, 

Bir bahar-yazlının dağı məndədi. 

 

 

DAĞLAR 

 

Ġndi acı rüzgar kəsib yolların, 

Ey bizim alçaqlı-ucalı dağlar! 

Yığardın üstünə ağır elləri, 

Olardın bəzirgan, xocalı, dağlar! 

 

Qəzanın qədəri pozub növrağın, 

Görünmür köysündə gözəl yığnağın. 

Keçibdi iĢrətli, səfalı çağın, 

Ġndi səni görən qocalı, dağlar! 
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Seyr edib sinəndə silkinmir sona, 

Yüz min təbə düĢə, girə min dona, 

Nəcəf dərd əlindən yetirdi cana, 

Gətdi göz önünə əcəli, dağlar! 

 

 

DAĞLARIN 

 

Mən olub arançı, yanıram günə, 

Yaz görüm necədi halı dağların? 

Qırıldı mal-qoyun, boĢ qaldı binə, 

Necə keçdi, bəs, əhvalı dağların? 

 

Dağların havası vuranda hərdən, 

HuĢ dağılır, ağlım lap gedir sərdən. 

Söyütlü çayından, həm Kəlbəcərdən, 

Açıqdı Göyçəyə yolu dağların? 

 

Gəl, indi buraxaq hər zarafatı, 

Vətən xəyalımdan heç çıxmaz qəti. 

Deyər AĢıq Nəcəf, verər ləzzəti, 

Kərəsi, qaymağı, balı dağların. 

 

DEYƏRLƏR 
 

Əzəldən görməyən bu cah-calalı, 

Ġndi görüb, bu nə haldı deyərlər. 

Varlılara “bəli”, yoxsula “dəli”, 

Atalardan bir misaldı, deyərlər. 

 

Doymaz bu dünyadan varlının gözi, 

Yeyər, içər, geyər, sallanar, gəzi. 

Tapıb geyinirsə qədəyi, bezi, 

“Yoxsul bunu hardan aldı”, - deyərlər. 

 

Nəcəfəm, bu sirrə qalmıĢam heyran, 

Tamam bu iĢləri fələkdir quran.  

Yoxsul yağ gətirə, varlı da ayran, 

Varlı ayranına “baldı” deyərlər. 
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DƏRDĠMĠ 

 

A bimürvət, a nainsaf, a zalım, 

Eyləyibsən bil, ziyada dərdimi. 

Olubdu hicrindən xəstə xəyalım, 

Aça bilməm qeyri yada dərdimi. 

 

Bir tüccaram, yüküm möhnəti-qəmdi, 

Həsrərindən qan-yaĢ tökən didəmdi. 

Dərd-vərəm nəhayət sinəmdə cəmdi, 

Kimsə bilməz bu dünyada dərdimi. 

 

Nəcəfin taleyi olubdu qara, 

Yüz min təbib gələ, bulunmaz çara. 

Zəlili sərgərdan, aciz, avara 

Gəzdirirəm pay-piyada dərdimi. 

 

 

 

DÜNYADA 

 

Vəzifə bir atdı, hər minən çapar, 

Zatı nəcib olan bilər dünyada. 

Atalar sözüdür: “Axtaran tapar”, 

Azan bəlasını bular” dünyada. 

 

Övlada vəfa yox, ömrə etibar, 

Tabe olub nəfsə, vermə ixtiyar. 

Simü-zər toplayıb, vurasan anbar, 

ƏliboĢ gedərsən, qalar dünyada. 

 

Alçaqda oturub, ucadan vurma, 

ġərə fitva verib, hiylə də qurma. 

Nəcəf, həddini bil, çox lovğa durma, 

Lovğalıq insanı salar dünyada. 
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ELƏDĠ 
 

Fələyin əlindən Ģikayətim var, 

Qurutdu bədənim, qandan elədi. 

Söyləyəm dərdimi, hekayətim var, 

Xəstə saldı cismim, candan elədi. 

 

Yetən olmaz mən fəqirin dadına, 

Qürbət eldə kim salacaq yadına. 

Saldı məni bir zalımın oduna, 

Sanasan ki, yol-ərkandan elədi. 

 

Məcnun Leyli deyin dağları gəzdi, 

Əndəlib gül üçün bağları gəzdi. 

Yazıq Nəcəf solu, sağları gəzdi, 

Uzaq saldı, din-imandan elədi. 

 

 

EYLƏYĠBSƏN 

 

Dad eylərəm, fələk sənin əlindən, 

Gen dünyanı mana dar eyləyibsən. 

Əndəlibi ayrı salıb gülündən, 

Qönçəyə həmdəmi xar eyləyibsən. 

 

Dərd əlindən ağlım gedibdi baĢdan, 

Cüda oldum eldən, qohum-qardaĢdan. 

Can qəmdən ayrılmaz, didəm qan-yaĢdan, 

Göz yaĢım üzümdən car eyləyibsən. 

 

Nəcəf əməlini düĢübdü baĢa, 

Könlüm ĢüĢəsini çalıbdı daĢa. 

Müxtəsər, nə deyim tutduğun iĢə, 

Qananı qanmaza yar eyləyibsən. 
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TƏBRĠK EDĠRĠK! 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Hörmətli Nemət Qasımlı! Siz müsair dövrdə Azərbaycan aĢıq sənə-

tinin ən layiqli nümayəndələrindən birisiniz. Bu gün sizin səsiniz Azər-

baycanın hüdudlarından çox-çox uzaqlardan gəlir. Dəfələrlə Avro-

panın ən möhtəĢəm konsert salonlarında Azərbaycanı ləyaqətlə təmsil 

edərək sazımızın Ģöhrətini daha uca zirvələrə qaldırmısınız. Özünəməx-

sus ifa tərzi olan bir sənətkar olmaqla yanaĢı, siz həm də neçə illərdir 

ki, yeniyetmə və gənclərdə aĢıq sənətinə marağın güclənməsində, bu 

sənətin elmi əsaslarla tədrisində də böyük iĢlər görür, eyni zamanda bir 

tədqiqatçı kimi elmi araĢdırmalar aparırsınız. Sənət qarĢısında bu fəda-

kar xidmətləriniz isə hər zaman dövlətimiz və xalqmız tərəfindən layiqli 

qiymətini alıb: xalq sizi sevib, hər yerdə hörmətlə qarĢılayıb, dövlət isə 

bu sevgini bir növ rəsmiləĢdirrmiĢ kimi müxtəlif mükafatlarla təltif 

edib. Elə bu günlərdə hörmətli prezidentimiz cənab Ġlham Əliyevin 

sərəncamı ilə sizə “Azərbaycanın Əməkdar mədəniyyət iĢçisi” fəxri 

adının verilməsi də bunun bir daha təsdiqidir.  

Biz də sizi bu münasibətlə təbrik edir, sənətdə, elmi-pedaqoji 

fəaliyyətinizdə və Ģəxsi həyatınızda yeni-yeni uğurlar arzılayırıq! 

 

AZƏRBAYCAN AġIQLAR BĠRLĠYĠ 
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Əkbər QOġALI 

 

SAZIMIZIN NEMƏTĠ 
 

 

 Nemət Yusif oğlu Qasımlı 27 iyul 1972-ci ildə 

Gədəbəyin Kiçik Qaramurad kəndində doğulub. 

Mənsub olduğu ailənin kökü Miskin Abdal ocağına 

gedib çıxır (bağlanır).  

 Nemət “AD ETĠKETdir” deyir. Deyir ki, 

müəllim (ustad) Ģagirdin (Ģəyirdin) yalnız istedadını, 

barmağını, səsini deyil, sosial durumunu, psixoloji 

ovqatını, dünyaya, hadisələrə, insana, sənətə baxıĢını 

da bilməlidir. 

 O, gözünü açanda evdə Saz görüb. Özü də 

sadəcə divardan asılı qalan, üstünü toz basmıĢ saz 

yox, az qala hər gün dilləndirilən (dillənən) Saz! 

ÇoxuĢaqlı ailənin övladıdır. Atası fizika-riyaziyyat müəllimi, anası həkim 

olan Nemət, ilk sənət dərslərini böyük bacısı Məlahət xanımdan (– tanınmıĢ 

Ģairə Məlahət Yusifqızından) alıb. Doğrudur, ata-anası da sazdan anlayır, 

saz çala bilirdilər, amma Məlahət xanım sanki təhtəlĢüurla Nemətin məhz 

Saza xidmət üçün doğulduğunu, aĢıq sənətinin inkiĢafında özünəməxsus rol 

oynayacağını duyur və onunla məĢğul olmağı, onu öyrətməyi özünə borc 

bilirdi. Təsəvvür edin, ucqar dağ rayonu, uzaq yollar, tez-tez qırılan simlər 

və sənət öyrənən (ruha yiyələnən!) oğlanın atasının, sazın zəruri ehtiyacları, 

o cümlədən sim üçün yorulmadan Gəncəyə gəlib-getməsi... Məlahət xanım 

deyərdi: “Mənə yazığınız gəlsin, qoyun mən kökləyim, siz qırıb tökürsüz, 

əllərim qabar oldu, saz simləməkdən...”  

...Məlahət baĢqa bir söz də deyərdi: “Bizim evdə hamı sənət, saz nədir 

bilir, azdan-çoxdan ifa etməyi bacarırlar, amma ən istedadlımız Nemətdir”. 

Doğrudan da elə oldu ki, az qala bir ailə ansamblı formalaĢdırmıĢ ailənin 

respublika miqyasına, belə deyək, sərt sənət ölçüləri miqyasına çıxanı 

Nemət oldu. Nemət sazımızın neməti oldu, aĢıq sənətinin neməti oldu! – 

Ürəyini Saza verərək, hissini-həyəcanını Saz tökə-tökə, Saza hər gün 

yenidən vurula-vurula, Sazla durul-durula! Qədim, unudulmuĢ bir havanı 

mənimsəmək üçün əlçatmazlara əl çatdıra-çatdıra, ün yetməzlərə ün yetirə-

yetirə...  

Nemətin ifası təbiidir, elə bil Təbiəti dinləyirsən: çay-çay, meĢə-meĢə, 

bulud-bulud, göy-göy, səs-səs..! Anadolular Təbiətə Doğa deyir. – Bax, 

demək istərdim, Nemətin ifası da doğulur, necə deyim, quraĢdırılmır, 

çalınmır. Nemətin ifası doğmadır. Nemətin ifası doğurandır – neçə-neçə tə-
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siri ilə, az qala artıq (erkəndən) məktəbləĢməsi ilə... Və bu doğalıq, doğ-

malıq, doğuranlıq onun böyüyüb boya-baĢa çatdığı daglar qoynunun, dün-

yanın bakir yeri – kəndin ilkinliyini, Ģəhd-Ģəkərini, ətrini yansıdır. Onun 

geyimində-keçimində, oturuĢunda-duruĢunda, sözündə-söhbətində bir 

Ģəhərlilik havası olsa da (və biz bunu müəyyən qədər anlaĢıqlı qarĢılasaq da) 

ÖZü, iĢinin(-gücünün), içinin “çəyirdəy”i, “toxum”u ilə bir Qaramuradlıdır. 

Onun Ģirin səsi də, sənət tələbkarlığı da, xalları da, gülləri də, köhnə 

havalara susamağı da, təzəliyə çəkən yönü də əsl türk xarakterindən xəbər 

versə, gərək bunun adı harmoniyadır. Bu nizam, düzən, dəngə axtarıĢıdır. 

Yox, yox, bu, axtarıĢ deyil, bu, siyasi çalıĢma ha deyil, dəngə axtarasan, 

düzəsən-qoĢasan; bu, bəlkə, “özündəĢey”dir, o bayaq dediyimiz 

doğakimilikdir (özündəndoğanlıqdır)!.. 

Nemət ustad aĢıqlardan heç birinə bilavasitə Ģəyirdlik etməyib; ustad 

sandığına, belə deyək, “virtual öyrətmənlik“ edib. Örnək verər olsaq, onun 

ustadı Məhəmməd Sadaxlıdır, Ədalət Nəsibovdur, ġəhadətdi. Siz 

Məhəmməd Sadaxlının, digər ustadların özünün tərif etdiyi Ģəyirdləri 

sırasında onun adını görməsəniz, təəccüblənməyin. Bu iĢin gözəlliyi, ustad 

Sadaxlının da qüdrəti ondadır ki, o özü də bilmədən neçə-neçə istedad, saz 

dəlisi, ozan vurğunu onu özünə ustad bilib. Özü də, mən sizə deyim, könüllü 

Ģəyirdlik, uzaqdan vurğunluq, könüldən-könülə mənimsəmə heç də ustadın 

dizinin dibini  kəsdirib səhərdən-axĢama yanında olaraq keçən Ģəyirdlikdən 

az təsirli olmur. Sübut: Sazımızın Nemət hadisəsi!!! 

  Ustad Sadaxlıdan “Van ağzı” da daxil olmaqla əsas yeddi qədim havanı 

öyrəndiyi havaların baĢında çəkən Nemət, bütün ustadları dinlədiyini, 

müqayisəli təhlil apardıqdan sonra öz seçimini etdiyini dedi. O, “müqayisəli 

təhlil” dedikdə mən bunun onun leksionuna elmi fəaliyyətindən gəldiyini 

düĢündüm və deyəsən, düz də düĢünmüĢdüm. Nemət elmi-pedaqoji 

çalıĢmalarla da məĢğuldur. Sən demə, “da”sız, sazla uğraĢdığı qədər ciddi 

məĢğulmuĢ...  

Mən onun musiqi məktəblərində dərs keçdiyini bilirdim, ancaq respub-

likamızda dövlət musiqi məktəbinin ilk saz sinfini açdığını bilmirdim. 

Söhbətimizdən bəlli oldu ki, Ģair qardaĢımız saz qardaĢını hələ 1992-ci 

ildən, keçmiĢ Mədəniyyət Naziri Polad Bülbüloğlunun  rəsmi qərarı ilə 

Qarayev adına 8 saylı məktəbdə (Nərimanov rayonunda), sonralar isə həm 

də Niyazi adına 22 saylı məktəbdə (Yasamal rayonu) açdığı siniflərdə tədris 

edir, öyrədir. Təvazökarlığından da qalmır, təbii: “Öyrədə-öyrədə özüm də 

öyrənirəm”, – deyir. 

Özü ixtisasca rejissor olan Nemət Qasımlı yetirmələrinin musiqi mək-

təblərindəki saz siniflərində təhsil almalarının bir üstünlük sağladığını deyir. 

Deyir, musiqi məktəbləri professionallıq, hərtərəflilik baxımdan Ģagirdi daha 

Ģanslı qılır. ġagirdin səhnə mədəniyyətini, etika-estetikanı mənimsəməyi, 
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biliklərə yiyələnməyi musiqi məktəblərində proqramlaĢdırılmıĢ Ģəkildə, 

illərin təcrübəsinə uyğun olaraq aparılır. 

Nemət 1996-cı ildən bəri dəfələrlə dövlət tədbirlərində, o cümlədən ölkə 

Prezidenti qarĢısında yetirmələri ilə çıxıĢlar edib; Mədəniyyət və Turizm 

Nazirliyinin, Yasamal rayon Ġcra Hakimiyyətinin fəxri fərmanları ilə təltif 

edilib.  

...Yenə ustadlar mövzusuna qayıdaq. Nemət deyir, hər ustadın öz bar-

mağı, öz gülü, öz xalı var. Sanki bir xalçanın ilmələri kimidir ustadların 

ümumi dünyası. Deyir, “Xanlar niyə sevilir? – Çünki bütün aĢıq mək-

təblərinin izi vardı onun yaradıcılığında, çalğısında.” 

Sözün bu yerində “Duraxanı” havasına vurğu yapır Nemət. Deyir, bilsən 

necə çətinliklə əldə etmiĢəm bu havanı, halallığını necə almıĢam!? Deyir, 

“Bilirsiz, qədim havalarda mən mədəniyyətimizin gücünü (enerjisini), 

bütövlüyümüzü, itirdiklərimizi görürəm elə bil”. ...Və mən fikirləĢirəm, 

qədim havalar üstə (əslinə qalsa bütün aĢıq havaları üstə) ancaq qədim 

kiĢilərin sözlərini oxuya bilərsən, ruhu tərpədən sözə meydan tanıya 

bilərsən, daha hansısa sosializm realizmi geydirməsini, bilməm, “itotu, 

bağayarpağı”nı yox... Sonra “Orta Sarıtel”dən söz alır Nemət. Deyir, bu 

hava mənim yaddaĢımda anamın havası kimi qalıb. Anamın deyərkən onun 

yarımçıq sevincinin, boyaboy kədədrinin, vaxtsız itirdiklərinin, həsrətin 

havası kimi... Anam hər bu hava çalınanda göz yaĢlarını saxlaya bilməzdi, 

amma üzünü bizdən gizlədər, biz onun yaĢını görməzdik... “Atam isə 

“Qaraçı”nı sevərdi. Niyəsini soruĢmadıq, – bilmədim, – yalnız ehtimal 

edirəm ki, ya hansısa ustadla (usta ifa ilə) bağlı idi ya da hansısa situasiya 

(örnəyi, unuda bilmədiyi bir gözəllə, onun ayrılığı ilə) bağlı idi...” 

Bütün aĢıq mühitlərinə bələd olan Nemət 180 hava çala bilir. Mühit 

olaraq Göyçə, ġirvan, Borçalı mühitlərini qeyd edən aĢıq, “hər bölgənin öz 

məktəbi var. Məktəb mühitdən doğur, amma onu ötür yaxud ona yeni 

keyfiyyət qazandırır. Məktəb ənənə yaradır”,- deyir. Sonra əlavə edir: 

“Məlahət fərqli mühitləri öyrətdi mənə. ÜmumiləĢdirmələri, harmoniyanı 

gördüm onun yanaĢmasında, yaradıcılığında və mən də bu yolla getdim.”  

Qəhrəmanımız aĢığa, aĢıqlıq sənətinə milli-mənəvi dəyərləri mənimsə-

miĢ Ģəxslərin dəyər verə bildiyini deyir. Mən “sevdalı, ruhlu, milli həyəcana 

malik insanlar” deyə əlavə edirəm, razılaĢır. O, dəfələrlə, ayrı-ayrı ölkələrdə, 

o cümlədən Türkiyədə, Fransada, Almaniyada, Rusiyada, Ġranda keçirilən 

festivallarda Azərbaycan mədəniyyətini layiqincə təmsil edib,  

yarıĢmalardan qalib ayrılıb, ödüllər qazanıb. Daha neçə ödüllər də 

qazanacaq, təbii. Amma indən sonra heç bir ödül qazanmasa da, 

yetirmələrini göz önündə tutarsaq, deməliyik: “Əkdiyi çiçəklərin gülü-çiçəyi 

solmaz, dünyada sənin kimi varlı insan tapılmaz.” 
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Нemət ГАСЫМОВ 

  
ЭЯДЯБЯЙ АШЫГ МЦЩИТИ 

 
Ашыг йарадыъылыьында кифайят гядяр проблематик мясялялярдян бири 

мцщитлярин арашдырылмасыдыр. Бюйцк инкишаф йолу кечян бу сянят халгын 
мяняви зянэинлийидир. Даща доьрусу, тцркцн юзцнямяхсуслуг фактыдыр. 
Онун арашдырылмасы, юйрянилмяси мясяляси фолклорун диэяр проблемляри 
кими чох сонралара аиддир. Сон йцз илдя бу сащядя бир-бириндян 
мараглы олаъаг тядгигат ясярляри йаранмагдадыр. XIX ясрин орталарын-
дан пяракяндяликля башлайан иш щямин вахтдан бяри эетдикъя артан 
тядгигатларла сяъиййялянир. Мцхтялиф истигамятли топлуларын ортайа чых-
масы, онлара елми-нязяри мцнасибятин билдирилмяси, айры-айры устад 
сяняткарларын щяйат вя йарадыъылыьынын, еляъя дя мцхтялиф дюврлярин 
арашдырылмасы юзлцйцндя даща проблематик мясялялярин юйрянилмясини 
зярури едир. Бу сырада сон дюврляр диггяти ъялб едян истигамятлярдян 
бири ашыг мцщитляринин юйрянилмясидир. 

 Öнъя ону гейд едяк ки, ашыг мцщитляри иля баьлы щяля ютян ясрин 20-ъи 
илляриндян башлайараг Ц.Щаъıбяйов, Бцлбцл, тянгидчи М.Гулийев, 
О.Сарывялли, М.Ибращимов, М.Щ.Тящмасиб, М.Щякимов, Г.Нама-

зов, Щ.Исмайылов, М. Гасымлы, S.PaĢayev, М. Аллащманлы вя башгалары  
мцхтялиф фикирляр сюйлямишляр. Бу мясяля бир проблем кими ашыгларын 
биринъи гурултайынын да (1928-ъи ил 5 май) мювзусуна чеврилиб. Беля ки, 
тянгидчи Мустафа Гулийев гурултайын икинъи эцнц ашыг сянятинин 
ифачылыг мягамларындан данышаркян Шярг вя Гярб зоналары ады иля 
груплашдырыр. Щямин вахтдан 80 иля йахын кечмясиня бахмайараг бу 
проблем инди дя тядгигатчыларын диггят мяркязиндядир. Бир-бириндян 
фяргли арашдырмалар апарылыб. «Ашыглыьын тяшяккцлцндян цзц бяри 
мювъуд олан бцтцн ашыг мцщитляри тарихи мцщитлярдир» (11.с. 178). 
Бурада ян мараглы мясяля мцщит фярглилийидир. Бу эцн Ширван ашыг 
мяктяби, Анадолу, Тябриз вя с. ашыг мяктябляри ады иля тядгигат 
ясярляри йазылмагдадыр. Щямин мяктябляр ичярисиндя юзцнямяхсуслуьу 
иля диггяти ъялб едянлярдян бири Гярб зонасы ашыг мяктябидир. Бу мяк-
тябдя юзцнямяхсуслуг чаларлары иля фярглянян мцщитляр вар. Мясялян, 
Эюйчя ашыг мцщити, Товуз ашыг мцщити, Газах ашыг мцщити, Эядябяй 
ашыг мцщити, Борчалы ашыг мцщити вя с.  Гярб зонасы ашыг мцщитляриндя 
бир-бириня кифайят гядяр йахын олаъаг бир щал мцшащидя олунмагдадыр. 
Бу, тарихи яняняйя даща чох баьлылыгла характеризя олунур. «Азярбай-

ъан тцрклцйцнцн ян саф бюлэяляриндян  бири олан Эянъябасар оьузлара 



 OZAN  DÜNYASI                                                                    № 2, 2010 

 98 

мяхсус дил, рущ вя фолклор колоритинин сон дяряъя эцълц горундуьу 
реэионлардан бири олдуьу цчцн милли-мяняви юзцмлцйцн йашайыб ин-

кишаф etмясиндян ютрц бурада мцнбит зямин мювъуддур. Бу сябябдян 
дя яски озан сянятинин, даща сонра ися ашыг сянятинин Эянъябасарда 
бир чох гцввятли оъаглар йаратмасы тябиидир» (11.с. 236-237). Тянгидчи 
Мустафа Гулийев дя биринъи гурултайда буну вурьулайыр. Ашыг йара-
дыъылыьынын тядгигатчылары М.Щякимов, Г.Намазов, Щ.Исмайылов, 
М.Аллащманлы да мящз арашдырмаларында бу мягамы хцсуси олараг 
эюстярирляр. Эюйчя ашыг мцщитиндян данышан Щ.Исмайылов йазыр: 
«Эюйчяни ядяби-мядяни мцщит кими сяъиййяляндирян башлыъа эюстяриъи 
гядим тцрк халг яняняляриня максимум баьлылыг, садялик вя тцрк 
юзэцрлцйцдцр» (6.с.290). Бу, цмумиликдя Гярб зонасы, цчцн характе-

рик кейфиййятдир.  

Эядябяй ашыг мцщити кифайят гядяр зянэинликля характеризя олунур. 
Онун Ашыг Мящяммядяли, Мискин Вяли, Ашыг Шамхал, Ашыг Сяййад, 
Ашыг Сары, Ашыг Салман, Ашыг Полад, Ашыг Новруз, Ашыг Муса вя с. 
кими онларъа сяняткарлары вар. Анъаг чох тяяссцф ки, бу мцщит индийя 
гядяр щеч бир арашдырманын мювзусу олмайыб. Бязи истисналар нязяря 
алынмазса, щятта устад сяняткарлар щаггында гыса мялуматлар верил-
мякля кифайятлянилиб. Щалбуки, ел аьсаггалларынын, аьбирчякляринин, 
цмумиййятля устад сяняткарларын дилиндя долашан бу ашыгларын йара-
дыъылыьы топланыб халга чатдырылмалыйды. Дядя Шямширля, Шаир Ъавадла, 
Йеткин Гяшямля дюш-дюшя эялиб, аьыр йыьнаглар апаран Мискин Вялинин 
йарадыъылыьы бу эцн дя тядгигатçıların maraq dairəsindədir. «Мцщафи-
зякарлыг вя ана хяттин ясас тутулуб инкишафы бахымындан даща чох диг-
гяти ъялб едяни Гярб зонасы ашыг мцщитидир. Бурада «Китаби-Дядя 
Горгуд» дастанларымызы охуйаркян тясяввцрцмцздя йаранан, даща 
дягиг десяк дастандан формалашан Дядя Горгуд эюркями, мцдриклийи 
вя аьырйана чальысы, ел аьсаггалы ола билмяси мясяляси, еляъя дя 
«Короьлу» дастанындакы мцдриклик вя аьсаггаллыг, ейни заманда  
гящряманлыг сявиййясиндя эюрцнян гящряманлыг вя ашыглыг, ейниля 
Кярям, Гяриб, Аббас Туфарганлы иля баьлы йаранан тясяаввцр даща 
чох щифз олунур» (13. с.54). Göyçə mühitinin yetirməsi olan el Ģairi 
Zodlu Usta Abdullanın bir ustadnaməsinə nəzər yetirək. 

Usta Abdulla:        

Ġnsan gərək fikirləĢə, düz seçə, 

Kimlə gəzim, necə gəzim harda mən. 

Tay-tuĢlarım uyğun ola özümə, 

DanıĢanda utanmayım orda mən. 
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   Miskin Vəlidə:      

 Namərd ilə köçün sürmə yaylağa, 

 Səni yurdda qoyub qaçar, deyirəm. 

 Olsa mehribandı bala, qaymağa, 

 Olmasa hörmətdən keçər, deyirəm. 

 

Hər iki ustadnamənin məzmununa diqqət etsək görürük ki, insanı 
doğru yola dəvət edir və fikirləĢib sonra addım atmağın zəruri oldu-
ğunu önə çıxarır. Usta Abdulla Göyçə mühitinin sənətkarlarındandı. 
Zaman-zaman bu mühit ədəbiyyata, mədəniyyətə böyük töhfələr 
verib. Urfani məclislərin məkanı olub. Oradan böyük söz, böyük 
əxlaq, mənəvi dəyərlər göyərdilib. Haqq sözünün, sufi təkyələrин 

ocağı olub. Miskin Abdаla qədər və ondan sonra bu ənənə xalqın dü-

Ģüncəsində yaĢayıb. ФolklorĢünas алим H.Ġsmayılov yazır: «Türkün 
mənəvi-əxlaqi, dini-ruhani, elmi-irfani, ədəbi-ictimai, sosial-mədəni 
dəyərləriniн, mürəkkəb sintetik dəyərlərinin ən optimal reallaĢma 
faktı kimi Miskin Abdal Ģəxsiyyəti nadir simalardandır». (8, 199). 
Бuraya məkan anlamında reallaĢma faktı kimi Göyçə mühitini, onun 
XIX əsrdəki ucalıq zirvəsini də əlavə etmək gərəyi yaranır. Çünki bu 
mərhələdə AĢıq Alı, AĢıq Ələsgər zirvələri boy alır. Türk dünyasının, 
bütövlükdə dünya sivilizasiyasının nadir yaradıcısı faktına çevrilir. 
Göyçə mühiti özlüyündə bütün əsrlərdə ədəbiyyata  böyük töhfələr, 
Ələsgərlər verib. XIX əsrdə isə bu, daha çox görünür. Sözцн вя fikrin 
meyarına çevrilir. Usta Abdulla da məhz belə bir mühitdə yetiĢirdi. 
Yuxarıdakı nümunə həmin bütövlüyün iĢığından qaynaqlanır. Həyat 

təcrübəsi, müdriklik bir motiv kimi tam aydın sezilir. Burada el 
nəzərindən, ona sahib olmadan danıĢılır. Bu, bir növ elin sevgisini 
qazanmaq məsələsidir. Ona görə də elin Ģairi «el nəzəri üstündəsə 
sənə dövlət, var deməkdi» söyləyir. Бu Ģeirdə hər bir misra informa-
siya yüklüdür. Burada vurğulanan məqamlardan biri babalarla bağlı-
dı. Baba funksiyası, onun böyüklük mahiyyəti haqqında H.Ġsmayılov 
maraqlı mülahizələr yürüdüb. Burada da eyni halın mənzərəsi var.  
Babalardan bizə qalanlar xatırlanır və onun namus, qeyrət, ar olduğu 
qeyd edilir. Xalq məhz bu mənəvi dəyərlərin üstündə sabahlara yol 
baĢlayıb. Əsrlərin sınağından bunlarla keçib gəlmiĢdir. Ona görə də 
Usta Abdulla bunları  məharətlə söyləyir. Abbas Tufarqanlı hələ 
XВII əsrdə «el bir olsa dağ oynadar yerindən, söz bir olsa zərbi kərən 
sındırar» deyirdi. Dədə ġəmĢir «sən elin xeyrinə, elin nəfsinə həmiĢə 
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bir xeyir xəbər arzula» söyləyirdi.  Usta Аbdullanın Ģeirlərinin  böyük 
bir qismi məhz bu dəyərlərə köklənmiĢdir.  

 
Vəfası  olmaz  yalanın, 
Ağlı  olmaz  çox  gülənin. 
Abdullayam,  dərd  bilənin 
Yüz  il  keçsə  quluyam  mən.    (15,13) 

                                                                              
       Ustad Аbdullanın Ģeirlərində ustad nəfəsi, ustad ruhu büllur 

saflığı ilə sezilir. AĢıq Ģeirlərində ustadnamə bir forma kimi daha çox 
məzmunu ilə səciyyələnir. «Ustadnamələr bədii növ olmaqla, ibrətli 
xalq kəlamları və atalar sözlərindən formalaĢmıĢdı. Məzmun və fikir 
etibarilə xalq hikmətinin parlaq ifadəsi olan atalar sözü və məsəllər 
də üslubca bədii sözün canlı, gözəl nümunələridir.  Цмумиййятля, ашыг 
йарадыъылыьынын бир проблем кими мцщитляр цзря юйрянилмяси инди дя 
актуаллыьында галмагдадыр. Дцздцр, Ширван ашыг йарадыъылыьы бир нечя 
тядгигат ясяринин мювзусу олуб. Онун яняняви олараг давамы, ифа вя 
диэяр сянят мягамларынын юзцнямяхсуслуг кейфиййятляринин ачылмасы 
эяряйи даща чох эюрцнцр. Мясялянин башга бир тяряфиндя ися ашыг 
мцщитляринин арашдырылмасы дайаныр. Мясялян, Гярб зонасы ашыг 
йарадыъылыьынын мцщитляр цзря юйрянилмяси, Борчалы, Товуз, Эюйчя, 
Газах, Эядябяй ашыг мцщитляринин беля бир мцгайисядя тядгиги йени 
фактлары ортайа гойар. Азярбайъанын Гярб зонасы ашыг йарадыъылыьында 
мцщитлярин юзцндя дя чох чятинликля сезиляъяк фярглилик мягамлары вар. 
Бу, Эядябяй ашыг мцщитиндя ифа иля чальынын паралеллийи щалыдыр. Даща 
доьрусу, сясин фярглилик, цслуб юзцнямяхсуслуьудур ки, бцтювлцкдя 
тякрарланыр. Ц.Щаъыбяйов щяля ашыгларын биринъи гурултайында дейирди: 
«Ашыг ифачылыг мящарятини схоластик мцщитдя юйрянмир, она тямиз 
щава, йашыл чямян, чюл чичякляринин ятри, уъа даьлар, эениш тарлалар, 
гушларын ъящ-ъящи, чайларын шырылтысы илщам эятирир. Ашыг ясил азад 
ряссамдыр (3.с.206). Эядябяй юзц ъоьрафи мякан етибары иля даьлар 
дийарыдыр. Мящз тябиятин бу эюзяллийиндян ашыг чальысына, сясиня, сюзцня 
чох фцсункарлыглар щопуб. Бу эцн биз ону Эядябяй ашыгларынын 
чальысында, охусунда айдын эюрцрцк. Ашыг Ашыг Ислам, Ашыг Йусиф, 
Ашыг Мещман, Ашыг Аббасяли, Ашыг Исфяндийар вя с. онларла сянят-
карлар няинки щямин реэионда, ейни заманда бир саз-сюз устады кими 
республикамызда вя онун сярщядляриндян чох-чох кянарда танынырлар. 
«Мискин Абдал йурду Эюйчя вя Эядябяйин саф булаглары чаьлайан, 
йазда-йайда чямянли чичякляри, гышда боранлы-туфанлы даьларыдыр. 
Щямин бу йерляр зяман-заман устад ашыглар, саз щавалары цстя йазан 
шаирляр (ел шаирляри) йетишдирмишдир. Ушаглыгдан савад алмамыш, лакин 
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дярин мяналы мцдрик шеiрляр йазан Мискин Вяли, Шаир Ъавад, Ашыг 
Ядил, Шыныхлы Мящяммяд, Дарйурдлу Ашыг Шямил, Ашыг Салман, 
Алнавадлы Йетим Йусиф, Ашыг Ъяващир Шыныхлы беляляриндяндир» (1, с.3-
4). Мящз бу сябябдян дя Мискин Вяли щямин йерлярин зянэинлийини, 
даьларын фцсункарлыьыны булагларын сазын сясиня щопан зцмзцмясини 
мараглы тярздя шеiря эятирир: 

 

 Шух тярлан ойлаьы Шыных дяряси,  

 Ганлы даьы Гала кяндин бяряси, 

Короьлу няряси, Ъаваншир сяси, 

Сазяндя, ханяндя, тар бизим елдя. 

 

Бахан щейран галыр Шямкир чайына, 

Hüsnü-тябиятин гцдрят пайына,  

Бир камил баьбанын щаггы-сайына, 

Гонмур эцл цстцня хар бизим елдя    (2. с.22). 

 

Сон дяряъядя бюйцк усталыгла йазылмыш бу мисралар щямин мцщитин 
спесификасыны сяъиййяляндирир. Мялум олдуьу кими, Эядябяй ашыг 
мцщити юзлцйцндя Эюйчя, Товуз, Газах, Кялбяъяр ашыг мцщитляри иля 
мющкям баьлылыгда эюрцнцр. Щяля Мискин Абдал кими бюйцк сяняткар 
йетишдирян бу мцщитлярин саз-сюз гайнаглары чох дяринликляря ишляйир. 
Чцнки Мискин Абдал кими бюйцк сяняткар щеч шцбщясиз юзцнягядярки 
сянят шяъяряси щаггында дцшцнмяйи зярури едир. Анъаг чох тяяссцф ки, 
улуларымызын бу щикмят хязиняси вахтында йазыйа алынмадыьы цчцн йад-
дашлардан тядриъи бир просесдя итиб-батмаьа мящкум олмушду. 
Буэцнкц Эядябяй ашыг мцщити щямян гядимлийи, яски дцшцнъянин чох-
чох дяринликляря эедиб чыхан гатларыны айры-айры саз щаваларында гору-
йуб сахлайыр. Тцркцн гящряманлыьы, йурд, торпаг севэиси вя с. Кейфий-
йятляр мящз бу мцщитдя сабащлара дашыныр. «Халгын севинъи вя кядяри, 
онун залымлара вя истисмарчылара гаршы апардыьы гящряманлыг мцбари-
зяси, тябиятя мящяббяти ашыгларын йарадыъылыьында юз бядии ифадясини 
тапмышдыр (10, с.27). Бу, цмумиликдя ашыг йарадыъылыьында ардыъыллыгла 
ифадясини тапан мясялялярдир. Эюйчя ашыг мцщитиндя Мискин Абдалдан 
бу йана, демяк олар, бцтцн сяняткарларда бир истигамят кими тябиятин 
тяряннцмц мцшащидя олунур. Аь Ашыг, Ашыг Алы, Дядя Ялясэяр, Zodlu 
Usta Abdulla вя с. сяняткарларын йарадыъылыьында даьлар, йайлаг айрыъа  
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бир мювзуду. Бу, Кялбяъяр мцщитиндя дя ейниля давам етдирилир. Аь-
дабанлы Гурбан, Дядя Шямшир шерляриндя юзцня  йер тапыр. Бу мцщитляр 
бир-бириня мющкям баьларла баьлыдыр. Аьдабанлы Гурбан Ашыг Ялясэяр 
йахынлыьы, еляъя дя Мискин Вяли Дядя Шямшир, Шаир Ъаваd, Нювряс 
Иман ялагяляри, диэяр истигамятдя Щцсейн Шямкирли, Щцсейн Бозал-
ганлы, Ашыг Ясяд, Ашыг Мирзя, Ашыг Няъяф хятти вя с. буна мараглы 
нцмуняди. Бунлар Гярб зонасы ашыг мцщитляринин гцдрятли устад 
сяняткарларыды. Онлары бир-бириня баьлайан мющкям баьлар вар. Бу 
рущ йахынлыğınдан тутмуш ифа, чальы, бцтювлцкдя сянят йахынлыьына 
гядяр давам едир. Бир нюв  Гярб зонасы ашыг мяктябинин мащиййятини, 
онун спесификасыны ортайа гойур. «Ашыг сяляфляринин ирсини юйряня-
юйряня, ешитдиклярини синясиня йаза-йаза, бунлары да сюзя дцзцб, дастан 
еляйиб елдян-еля, обадан-обайа эязя-эязя хейирдя-шярдя долашмыш, 
тойа, байрама рювняг, дярдя, гямя тясялли вермиш, нясищят елямишдир 
(4, с.3). Бу, бцтювлцкдя ашыглыьын мащиййятидир. Онун ел анасы олма 
функсийасынын эюстяриъисидир. Ейни заманда бурада эенетик мащиййя-
тин горунушу вар. Мящз бунун нятиъясидир ки, халгын рущуна щямишя 
йахын олуб, онун бцтцн заманларда аьрыларыны овундуруб. Янянянин 
давамлылыьында Эядябяй ашыг мцщити хцсусиля диггяти ъялб едир. Сон 
дюврлярдя чыхан китаблар, Г.Намазовун «Ашыглар» (I щисся, Бакы, 
2004), И.Тапдыьын тяртиб етдийи «Эядябяй шаирляри вя ашыглары» (Бакы, 
Азярняшр, 2005), Й.Бабайевин тяртиб етдийи «Цч ел шаири» (Бакы, 
Дипломат, 1999) китаблары буна нцмуняди. Бу китаблар Эядябяй ашыг 
мцщитинин зянэинлийиндян хябяр верир. Ейни заманда онун арашдырма 
вя тядгиг зярурилийини ортайа гойур. Бу мцщитдя еля сяняткарлар вар ки, 
орижинал дцшцнъяси, бюйцк йарадыъылыг имканлары иля диггяти ъялб едир. 
Бу сырада Емир Мящяррям даща чох мараглы эюрцнцр: 

 

Ай лякя баьлады, эцняш гаралды, 

Йаранмыш бяшярин гялби даралды, 

Бащар хязан олду, алям саралды, 

Баьларын бцлбцлц, эцлц кясилди (5.с. 21). 

 

Мящз бу орижинал дцшцнъянин, юзцнямяхсус дейимин нятиъяси иди ки, 
щяля кечян ясрин ийирминъи илляринин сонларындан Эядябяй ашыг мцщити 
эюркямли фолклоршцнас Щ.Ялизадянин диггятини ъялб едир. Щямин 
мцщитин бир сыра сяняткарларынын ясярлярини топламаьа чалышыр. Мискин 
Вялинин «Эюзялляр», «Йерийир», «Эюрмцшям» (12. с.83-88) шерлярини 
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верир. Бу йахынларда чыхан «Эядябяй шаирляри вя ашыглары» (Бакы, 
Азярняшр, 2005) китабында ися йцз он ашыьын щаггында  гыса вя кифайят 
гядяр конкрет олаъаг мялумат верилир (1. с.208-341). Ону да гейд 
едяк ки, бу китаб щямин мцщит щагында мцяййян гядяр бцтюв тясяввцр 
йарадыр вя бир нюв арагдырмалар апармаг цчцн ясаслы мянбя кими 
мараг доьурур. Мялум олдуьу кими, «ашыг сяняти орижинал вя тякрар-
олунмаздыр. Бу сянят халгын ясрляр бойу ялдя етдийи йарадыъылыг яняня-
ляри цзяриндя йараныб формалашмышдыр» (8. с.227). Бу яняня бир тяряфдя 
кюк етибариля Гярб зонасыны ящатя едирся, диэяр истигамятдя сырф 
Эядябяйин юзцндяки спесифик чаларларла баьланыр. Лакин бурада 
Мискин Абдал, Аь Ашыг, Ашыг Алы, Ашыг Ялясэяр, Növrəs Ġman, Usta 
Abdulla рущу да айдын мцшащидя олунур. Мясялян, Щ.Ялизадя 1938-ъи 
илдя Вяли Байрамовун «Йерийир» рядифли гошмасыны верир: 

 

Бахтавар башына, ай чешмя сянин, 

Щяр сящяр цстцня сона йерийир. 

 Эюзлярини сцзцр, ъанымы цзцр, 

 Гямзяляри нащаг гана йерийир (12. с.86). 

 

Бу шеiр бизя Дядя Ялясэярин йарадыъылыьындакы тясиредиъилик вя 
мцраъият формаларыны хатырладыр вя йадымыза устадын «Доланыр» рядифли 
гошмасы эялир. 

 

Ахшам-сящяр, чешмя, сянин башына, 

Билирсянми, неcя ъанлар доланыр!? 

Бцллур бухаг, лаля йанаг, ай габаг, 

 Шащмар зцлфц пяришанлар доланыр   (9. с.91). 

 

Бцтцн бунлар, йяни янянянин давамлылыьы, рущ йахынлыьы мящз бир 
истигамятдя мцщитдян иряли эялирди. Диэяр истигамятдя Ашыг Ялясэяр еля 
бюйцк устад иди ки, о няинки, Гярб зонасы ашыг йарадыъылыьына, бцтювлц-
кəдя бядии сянятя тясирдя иди. М.Щ.Тящмасиб йазырды: «Эюйчя чох 
гядим заманлардан ашыг сянятинин бешийи олмуш, бу сянятин 
инкишафында чох бюйцк рол ойнамыш, бир сыра чох эюркямли устадлар 
йетишдирмиш, XIX-XX ясрлярдя ися юз Ашыг Ялясэяри, онун устады, 
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устадынын устадлары, еляъя дя шяъяряси, нясли вя шаэирдляри иля ашыглыг 
сянятинин ян йцксяк зирвяляриня галхмышдыр» (9. с.7-8). Дядя олма щяр 
адама нясиб олмур. Бу, бир нюв щагг ашыьы ола биляня аид мясялядир. 
Дядя Горгуд, Дядя Йадиэар, Дядя Гасым, Дядя Шямшир бу бюйцк 
адла танынан сяняткарлардандыр. Ашыг Ялясэяр дя дядя олмайа мярифят 
елминдяки камиллийи, пцр камал олмасы иля наил олмушдур. Бцтювлцкдя 
бунлар Эядябяй мцщитиня тясирсиз ютцшмцрдц. Цмумиййятля, мювъуд 
олан бир факты да дейяк ки, Гярб зонасы ашыг мяктябиндяки мювъуд 
мцщитляр бир-бириня о гядяр йахынды ки, онларın арасына кифайят гядяр 
айдын нязяря чарпаъаг сярщядляр гоймаг мцмкцн дейил. Ашыглары 
ифачы вя йарадыъы ады иля ики йеря айырырлар. Бу мцщит цчцн мараглы бир 
мягамы да гейд едяк ки, Эядябяй ашыг мцщитиндя чох аз ашыг тапмаг 
олар ки, бир нечя шеiр йазмасын. Йяни онларын щяр бири бу вя йа диэяр 
дяряъядя шеiрляр йазырлар. Беля бир щалын мювъудлуьу бцтювлцкдя Гярб 
зонасы цчцн характерикди. Щятта щямин мцщитлярдя еля сяняткарлар вар 
ки, йазыб-охумаьы беля билмяйиб. Анъаг классик сявиййядя дураъаг 
сянят нцмуняляри йарадыблар. Мясялян, Эядябяй районунун Бюйцк 
Гарабулаг кяндиндя йашайыб йарадан Мискин Вяли бир устад кими ашыг 
шеiриндя  таныныб. Щалбуки, щеч бир савады олмайыб, тящсил эюрмяйиб. 
Бюйцк чятинликляр ичярисиндя йашайараг щяйатынын мцщцм бир щиссясини 
муздурлугда кечириб. Халгын диб дящнясиндян чыхан бу устад кифайят 
гядяр мцкяммял олаъаг бядии нцмуняляр йарадыб. Устад кими устад-
намяляри, эярайлы, гошма, тяънис, мцхяммяс вя дейишмяляри иля адыны 
халгын йаддашына йазыб. Юзц дя бу бюйцкляри юйряня-юйряня эцнлярин 
бириндя устада чеврилиб. «Мярифят елминдя камил»ляшиб Дядя Шямшир, 
Шаир Ъавад, Йеткин Гяшям кими дюврцнцн танынмыш саз-сюз адамлары 
иля дейишмяляр апармыш, няйя гадир олдуьуну тякрарян ортайа 
гоймушдур. 

Эядябяй ашыг мцщити бюйцк янянялярля характеризя олунур. Мискин 
Абдалдан Мискин Вялийя гядяр олан йолун бу эцн дя мараг доьу-
раъаг уьурлу сяняткарлары йетишмякдядир. Онлар классик ашыг сянятинин 
юзцнямяхсуслуьгларыны  уьурла вя мцяййян гядяр дя йарадыъы олмагла 
давам етдирирляр. Гядим саз щавалары, ифа мягамлары бу мцщитин айры-
айры нцмайяндяляринин чальыларында йашайыр. Бу бахымдан Эядябяй 
ашыг мцщити кифайят гядяр мцщафизякар олуб яняняйя, тарихи кюкляря 
сюйкяникли эюрцнцр. Ашыг Исфяндийар, AĢıq Ġslam, Ашыг Сяйад, Ашыг Аб-

басяли, AĢıq Məlik, AĢıq Kərəm, AĢıq Sədaqət, AĢıq Qədir, AĢıq Fərhad, 

AĢıq Zahid Aslanoğlu, AĢıq Dəmir Həsənoğlu, AĢıq Seyfəddin, AĢıq 

Ġmanverdi, AĢıq Cahangir, AĢıq Əlviz, AĢıq Ġlqar Ġmanverdiyev, AĢıq 

Nemət Qasımov, AĢıq Mübariz, Ашыг Гяляндяр, AĢıq Aqil, AĢıq Altay, 

AĢıq Dəmir, AĢıq Azər, AĢıq Vəli, AĢıq Əkbər, AĢıq Fəzail вя с. кими 
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онларла сяняткарлар  устадларын йарадыъылыг йолуну уьурла давам 
етдирирляр. Əняняйя ясасланан Эядябяй ашыг мцщити бцтцн мягамларда 
инкишафла, йени-йени чаларлар газанмагла хцсуси мараьа сябяб олур. 
Bu nöqteyi nəzərdən 1992 ci ildə Nemət Qasımovun sazı Azərbaycanda 

ilk dəfə olaraq təhsilə gətirməsi və dərslik proqrqmının tərtibçisi kimi 

fəaliyyət göstərməsi aĢıq sənətində yeni gənc nəslin yetiĢməsi bir daha 

aĢıq sənətinin əbədi yaĢarlığının bariz nümunəsidir. Илкин дцшцнъядян бу 
йана формалашан ашыг елин анасыдыр функсийасыны юзцндя ифадя едир. 
Бурада щям сюзцн, щям дя мусигинин бирлийиндя, даща доьрусу гову-
шуьунда дайанан сяняткарлар устад-шаэирд янянясиндя ардыъыллыгла 
йетишир. Бцтювлцкдя сазын вя сюзцн кешийиндя дайанараг Эядябяй ашыг 
мцщитинин юзцнямяхсуслуьуну ортайа гойурлар. 
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“KĠTABĠ-DƏDƏ QORQUD” DASTANINDAN 

DĠRSƏ XAN OĞLU BUĞAC XAN BOYU 
 

 

Bir gün Qam Ğan oğlu Bayındır xan yerindən durmuĢdu. ġami gün-

lüyünü yer üzündə qurdurmuĢdu. Hündür alaçığı göy üzünə dirənmiĢdi. 

Min yerdə ipək xalça döĢənmiĢdi... 

Xanlar xanı Baymdır xan ildə bir dəfə Ģadlıq edib, oğuz bəylərini qo-

naq edərdi. Yenə Ģadlıq məclisi qurub, atdan ayğır, dəvədən buğra, qo-

yundan qoç qırdırmıĢdı. Bir yerdə ağ otaq, bir yerdə qırmızı otaq, bir 

yerdə qara otaq qurdurmuĢdu. "Kimin oğlu-qızı yoxdursa, qara otaqda 

oturdun, altına qara keçə döĢəyin, önünə qara qoyun ətinin qovurmasın-

dan gətirin. Yeyir-yesin, yemirsə - dursun getsin" demiĢdi. "Oğlu olanı 

ağ otağa, qızı olanı qırmızı otağa yerləĢdirin. Oğlu-qızı olmayanı Allah 

qarğıyıb, biz də qarğayarıq; qoy bilsin" demiĢdi. 

Oğuz bəyləri bir-bir gəlib yığılmağa baĢladılar. Dirsə xan deyilən bir 

bəyin oğlu-qızı yox idi. Ozan soylamıĢ, görək, xanım, nə soylamıĢdır: 

 

Salxım-salxım dan yelləri əsdikdə, 

Saqqallı, boz, ac torağay ötdükdə,  

Saqqalı uzun tat kiĢi azan çəkəndə,  

Bədəvi atlar yiyəsini görüb kiĢnədikdə,  

"Ağlı", "qaralı" seçilən çağda,  

Köksü gözəl qaya dağlara gün dəyəndə,  

Ġgid bəylər, pəhləvanlar bir-birilə güləĢəndə 

 

Dirsə xan sübh tezdən qalxıb, yerindən durdu; qırx igidini dəstəsinə 

qatıb Bayındır xanın məclisinə gəldi. 

Bayındır xanın igidləri Dirsə xanı qarĢıladılar, gətirib qara otaqda 

oturtdular, alına qara keçə döĢədilər, qara qoyun qovurmasından önünə 

gətirdilər. "Bayındır xanın əmri belədir, xanım!" dedilər. Dirsə xan deyir: 

"Bayındır xan mənim hansı əksikliyimi gördü? Qılıncımdanmı gördü, 

süfrəmdənmi gördü? Məndən alçaq kiĢiləri ağ otaqda, qırmızı otaqda 

oturtdu. Mənim günahım nə oldu ki, qara otağa yerləĢdirdi?". 

Dedilər: "Xanım, bu gün Bayındır xandan buyruq belədir ki, oğlu-qızı 

olmayanı Tanrı qarğayıbdır; biz də qarğayırıq". 

Dirsə xan yerindən qalxdı: "Ġgidlərim, qalxıb yerinizdən durun! Bu 

böyük eyib mənə ya məndən, ya arvaddandır",-dedi.  
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Dirsə xan evinə gəldi. Çağırıb qadınını soylayır, görək, xanım, nə 

soylayır. Soylama. Deyir:  

 

Bəri gəl, baĢımın baxtı, evimin taxtı!  

Evdən çıxıb yeriyəndə sərv boylum!  

Topuğuna sarmaĢanda qara saçlım!  

QurulmuĢ yaya bənzər çatma qaĢlım!  

QoĢa badam sığmayan dar ağızlım!  

Payız almasına bənzər al yanaqlım!  

Qadınım, dayağım, döl verənim!  

Görürsənmi nələr oldu? 

 

Bayındır xan qalxıb yerindən durmuĢ, bir yerdə ağ olaq, bir yerdə 

qırmızı otaq, bir yerdə qara otaq tikdirmiĢdir. "Oğulluları ağ otaqda, 

qızlını qırmızı otaqda, oğlu-qızı olmayanı qara otaqda oturdun; altına 

qara keçə döĢəyin, önünə qara qoyun ətinin qovurmasını gətirin: yeyir-

yesin, yemirsə, dursun-getsin. Bir adamın ki, oğlu-qızı olmaya, onu Allah 

qarğayıbdır, biz də qarğayırıq" - demiĢdir. 

Gelib qarĢıladılar, qara otaqda oturtdular, qara qoyun ətindən 

qovurmanı önümə getirdilər. "Oğlu-qızı olmayanı Tanrı qarğayıbdır, bil 

ki, biz də qarğayarıq" - dediler. "Səndənmidir, məndənmidir, nədəndir 

Allah bizə bir yetkin oğul vermir?" - dedi. Soyladı: 

 

Xan qızı, yerimdən durummu?  

Yaxandan-boğazından tutummu?  

Qaba dizimin altına salımmı?  

Böyük, iti, polad qılıncımı əlimə alımmı?  

Öz gövdəndən baĢını kəsimmi?  

Can Ģirinliyini sənə bildirimmi?  

Alca qanını yer üzünə tökümmü?  

Xan qızı, səbəbi nədir, də mənə!  

Qatı cəza verərəm indi sənə! - dedi. 

 

 Dirsə xanın qadını soylamıĢ, görək, nə soylamıĢdır: 

     

Ay Dirsə xan, mənə qəzəblənmə!  

Ġnciyib acı sözlər söyləmə!  

Yerindən qalx, ayağa dur,  

Yer üzündə böyük çadır qur!  

Ayğır, buğra, qoç qırdır! 
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Ġç Oğuzun, DaĢ Oğuzun bəylərini üstünə yığ! 

Ac görsən, doydur; çılpaq görsən, geyindir! 

Borclunu borcundan qurtar! 

Təpə kimi ət yığ, göl kimi qımız sağdır! 

Böyük Ģadlıq məclisi qur, Allahdan arzunu dilə! 

Bəlkə bir ağzı dualının alqıĢı ilə 

Tanrı bizə bir yetkin övlad verə, - dedi. 

  

Dirsə xan arvadının sözü ilə böyük məclis qurdurdu, Allahdan istəyini 

dilədi. Atdan ayğır, dəvədən buğra, qoyundan qoç qırdırdı. Ġç Oğuz, DaĢ 

Oğuz bəylərini ora topladı. Ac gördüsə, doydurdu. 

Yalın gördüsə, geyindirdi. Borclunu borcundan qurtardı. Təpə kimi ət 

yığdı. Göl kimi qımız sağdırdı. Əl götürüb arzularını dilədilər. Allah bir 

ağzı dualının alqıĢı ilə övlad verdi. Arvadı hamilə oldu. Bir neçə müd-

dətdən sonra isə bir oğlan doğdu. Oğlancığı dayələrə verdi, saxlatdı... 

At ayağı iti, ozan dili çevik olur. Yiyəsi olan yekəlir, qabırğalı 

böyüyür. Oğlan on beĢ yaĢına girdi. Oğlanın atası köçüb Bayındır xanın 

adamlarına qarıĢdı. 

Deyilənə görə, Bayındır xanın bir buğası və bir də buğrası vardı. O 

buğa bərk daĢa buynuz vursa, un kimi üyüdərdi. Bir yazda, bir də payızda 

buğa ilə buğranı savaĢdırırdılar. Bayındır xan Qalın Oğuz bəyləri ilə 

tamaĢaya baxır, əylənirdi. 

Bir dəfə, sultanım, yenə yazda buğanı saraydan çıxardılar. Dəmir 

zəncirli buğanı üç kiĢi sağdan, üç kiĢi də sol yandan tutmuĢdu. Gəlib 

meydanın ortasında qoyub getdilər. Bu vaxt Dirsə xanın oğlu üç uĢaqla 

meydanda "aĢıq-aĢıq" oynayırdı. Buğanı qoyub gedəndə oğlanlara "qaç" 

dedilər. Oğlanların üçü qaçdı, Dirsə xanm oğlu qaçmadı. Hündür 

meydanın ortasında durdu-baxdı. Buğa da hücum edib oğlana sarı gəldi. 

Ġstədi ki, oğlanı həlak etsin. Oğlan buğanın alnına çəpəki bir zərbə vurdu. 

Buğa dal-dalı getdi, geri qayıdıb oğlana hücum etdi. Oğlan yenə buğanın 

alnına möhkəm bir yumruq vurdu; bu dəfə buğanın alnına yumruğunu 

dayadı, itələyib meydanın baĢına çıxardı. 

Oğlanla buğa xeyli çəkiĢdilər. Buğanın iki kürəyi üstündə köpük 

durdu. Nə oğlan, nə də buğa üstün gəlirdi. Oğlan fikirləĢib öz-özünə dedi 

"BĠR dama dirək vururlar, o dama dayaq olur. Mən niyə bunun alnına 

dayaq olub dururam?" Yumruğunu buğanın alnından çəkib, yolundan 

atıldı. Buğa ayaq üstündə dura bilmədi, yıxıldı; təpəsi üstə düĢdü. Oğlan 

bıçağına əl atdı. Buğaının baĢını kəsdi. 
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Oğuz bəyləri gəlib, oğlanın baĢına toplaĢdılar, ehsən dedilər. "Dədəm 

Qorqud gəlsin, bu oğlana ad qoysun: özüylə götürüb, atasının yanına 

getsin. Atasından oğlana bəylik istəsin, təxt alıb versin"-dedilər. 

Çağırdılar, Dədə Qorqud gəldi. Oğlanı götürüb atasının yanına getdi. 

Dədə Qorqud oğlanın atasına soylamıĢ, görək, xanım, nə soylamıĢ - 

demiĢdir: 

 

Hey Dirsə xan! Oğlana bəylik ver,  

Təxt ver, -güclüdür, ərdəmlidir!  

Boynu uzun bədəvi at ver,  

Qoy minsin, hünərlidir!  

Yaylağından on qoyun ver,  

Bu oğlana ĢiĢlik olsun, cüssəlidir! 

 

Qaytabandan qızılı dəvə ver bu oğlana, 

Qoy yükləsin, hünərlidir! 

Qızıl tağlı hündür ev ver bu oğlana, 

Kölgə olsun, ərdəmlidir! 

Çiyni quĢlu cübbə-don ver sen bu oğlana, 

Qoy geyinsin, hünərlidir! 

 

Bu oğlan Bayındır xanın uca meydanında vuruĢmuĢdur.Sənin oğlun 

bir buğa öldürmüĢdür, qoy adı "Buğac" olsun. Adını mən verdim, yaĢını 

Allah versin, -dedi. 

Dirsə xan oğlana bəylik verdi, taxt verdi. Oğlan taxta çıxdı, atasının 

qırx igidini unutdu. O qırx igid həsəd çəkdi, kin saxladı. Bir-birinə 

söylədilər: "Gəlin, oğlanı atasının gözündən salaq. Bəlkə atası onu 

öldürə, hörmətimiz onun atası yanında yenə xoĢ ola, artıq ola", -dedilər. 

Bu qırx igidin iyirmisi bir yana, iyirmisi də o biri yana getdi. Əvvəlcə 

iyirmisi gedib, Dirsə xana bu xəbəri gətirdi: "Görürsənmi, Dirsə xan, 

nələr oldu? Yarımasın sənin oğlun, nankor və fərsiz çıxdı. Qırx igidini 

dəstəsinə qatıb, Qalın Oğuzun üstünə yürüĢ etdi. Harada gözəl vardısa, 

çəkib aldı. Ağ saqqallı qocanın ağzına, ağ birçəkli qadının südünə söydü. 

Axan duru sulardan, çılpaq yatan Ala dağdan söz-sov adlayıb-keçər, xan-

lar xanı Bayındıra xəbər çatar. "Dirsə xanın oğlu belə yaramaz iĢlər 

görüb" desələr, yer üzündə gəzməyindən ölməyin yaxĢı olar. Bayandır 

xan səni çağırar, sənə ağır cəza verər. Belə oğul sənin nəyinə gərəkdir? 

Bele oğulun olmasından olmaması yaxĢıdır. Öldürsənə!"- dedilər. 

Dirsə xan: "Gedin, gətirin, öldürüm!" - dedi. Belə dedikde, xanım, o 

namərdlərin iyirmisi də gəlib çıxdı və bir iftira da onlar gətirdilər. 
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Dedilər: "Dirsə xan, sənin oğlun qalxıb yerindən durdu, köksü gözəl 

böyük dağa ova çıxdı. Sən var ikən ov ovladı, quĢ vurdu. Anasının 

yanına götürüb gəldi. Al Ģərabın tündünü aldı, içdi. Anası ilə dilbir olub, 

atasına qəsd etmək istəyir. Sənin oğlun nankor çıxdı. Çılpaq yatan Ala 

dağdan ötüb, xanlar xanı Bayındıra xəbər çatar. "Dirsə xanın oğlu belə 

yaramaz iĢlər görüb" deyərlər. Səni çağırdarlar, Bayındır xanın yanında 

sənə cəza verərlər. Belə oğul nəyinə gərəkdir? Öldürsənə!" - dedilər. 

Dirsə xan dedi: "Gedin, gətirin, öldürüm! Belə oğul mənə gərək 

deyil!". 

Dirsə xanın nökərləri deyir: "Biz sənin oğlunu necə gətirək? Sənin 

oğlun bizim sözümüzü dinləməz, bizim sözümüzlə gəlməz. Qalxıb 

yerindən dur. Ġgidlərini oxĢayıb baĢına yığ; oğlunla görüĢ, yanına alıb 

ova çıx. QuĢ uçurub ov ovlayanda oğlunu oxlayıb öldür! Əgər belə 

öldürməsən, bil ki, baĢqa cür öldürə bilməzsən!". Soylama: 

     

Salxım-salxım dan yelləri əsdikdə, 

Saqqallı boz, ac torağay ötdükdə, 

Bədəvi atlar yiyəsini görüb kiĢnədikdə, 

Saqqalı uzun tat kiĢi azan çəkəndə, 

"Ağlı", "qaralı" seçilən çağda, 

Qalın Oğuzun gəlini-qızı bəzənən çağda, 

Köksü gözəl böyük dağlara gün dəyəndə, 

Ġgid bəylər, qəhrəmanlar bir-birilə döyüĢəndə... 

 

Dirsə xan sübh tezdən yerindən durdu. Oğlunu yanına salıb, öz qırx 

igidinin dəstəsinə qoĢdu, ova çıxdı. Ov ovladılar, quĢ vurdular. O qırx 

namərdin bir neçəsi oğlanın yanına gəlib deyir: "Atan dedi, keyikləri 

qovub gətirsin, mənim qarĢımda toplasın; oğlumun at səyirtməyini, qılınc 

çalmağını, ox atmağını görüm, sevinim, öyünüm!". 

Oğlan cavandır, nə bilsin? Keyiki qovııb gətirir, atasının qarĢısında 

qıcıqlandırıb-acıqlandırırdı ki, "atam at çapmağıma baxsın, - öyünsün; ox 

atmağıma baxsın, - fərəhlənsin; qılınc çalmağıma baxsın -sevinsin!". 

O qırx namərd isə deyir: "Dirsə xan, görürsənmi, oğlanı? Çöldən-

düzdən keyiki qovur, sənin qabağına gətirir ki, keyiəe atarəon oxla səni 

vurub öldürsün. Oğlun səni öldürməmiĢ sən oğlunu öldür!". 

Oğlan keyiki qovarkən atasının önündən gəlib-gedirdi. Dirsə xan 

Qorqud sinirli bərk yayını əlinə aldı. Üzəngiyə qalxıb möhkəm çəkdi, 

sərrast atdı: oğlanı iki kürəyinin arasından vurub yıxdı. Ox yarasından 

oğlanın qanı Ģoruldadı, qoynuna doldu. O, bədəvi atının boynunu 

qucaqlayıb yerə yıxıldı. 
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Dirsə kövrəlib oğlunun üstünə atılmaq istədi. O qırx namərd qoymadı. 

Atının cilovunu döndərib qərargahına gəldi. 

Dirsə xanın arvadı "oğlancığımın ilk ovudur" deye atdan ayğır, 

dəvədən buğra, qoyundan qoç qırdırmıĢdı. "Ovu qanlı oğuz bəylərini 

yedirim-içirim, sevindirim" dedi. Özünü yığıĢdırıb yerindən cəld durdu. 

Qırx incə qızı da özü ilə götürdü. Dirsə xana tərəf getdi. Qapaq qaldırdı, 

Dirsə xanın üzünə baxdı. Sağına-soluna göz gəzdirdi, oğlunu görmədi. 

Qara bağrı sarsıldı. Ürəyi tamam yerindən oynadı. Qara qıyma gözləri 

qan-yaĢla doldu. Çağırıb Dirsə xana soylayır, görək, xanım, nə soylayır: 

     

BaĢımın baxtı, evimin taxtı, bəri gəl! 

Xan atamın kürəkəni, 

Xanım anamın seviləni,  

Atam-anam verdiyi,  

Göz açaraq gördüyüm, 

Könül verib sevdiyim, a Dirsə xan! 

Qalxıb yerindən durdun, 

Qara yallı gözəl Qazlıq atını mindin. 

Köksü gözəl böyük dağa ova çıxdın. 

Ġki getdin, bir gəlirsən, balam hanı? 

Qara dövranda tapdığım oğul hanı? 

 Çıxsın mənim bu kor gözüm, a Dirsə xan, 

    yaman səyriyir. 

Kəsilsin oğlun əmən süd damarım, yaman sızlayır. 

Sarı ilan sancmadan ağca bədənim qalxıb ĢiĢir. 

Təkcə-bircə oğlum görünmür, bağrım yanır. 

 Quru-quru çaylara suçu saldım, 

 Qara donlu dərviĢlərə nəzirlər verdim. 

 Ac gördüm, -doyurdum; yalın gördüm, -geyindirdim. 

  kimi ət yığdım, göl kimi qımız sağdırdım. 

 Arzu-diləklə bir oğul güclə tapdım. 

 Yalnız oğlumun xəbərini, a Dirsə xan, de mənə! 

 QarĢıdakı Ala dağdan bir oğul uçurdunsa, de mənə! 

 Ġti axan coĢğun sudan axırdınsa, de mənə! 

 Aslana-qaplana oğlumu yedirtdinsə, de mənə! 

 Qara donlu, azğın dinli kafirlərə tutdurdunsa, de mənə! 

 Xan atamın yanına mən gedim, 

 Ağır xəzinə, böyük qoĢun alım, 

 Azğın dinli kafir üstünə gedim, 

 Yaralanıb Qazlıq atımdan enməyincə, 
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 Yenimlə, ətəyimlə al qanımı silməyincə, 

 Qol-bud olub yer üstünə düĢməyincə, 

 Tək oğlumun yolundan mən dönmərəm. 

 Yalnız oğul xəbərini, a Dirsə xan, de mənə!  

Qara baĢım qurban olsun bu gün sənə! 

 
 - dedi, zarıldayıb ağladı. 
  
Arvadı belə danıĢanda Dirsə xan cavab vermədi. O qırx namərd 

qabağa gələrək dedi: "Oğlun sağ-salamatdır, ovdadır. Bu gün sabah harda 
isə, gələr. Qorxma, qayğılanma, bəy sərxoĢdur, cavab verə bilmir". 

Dirsə xanın arvadı qayıdıb geri döndü. Dözmədi, qırx incə qızı özü ilə 
götürüb, bədəvi ata mindi, oğlunu axtarmağa getdi. QıĢda-yazda qarı-
buzu əriməyən Qazlıq dağına gəldi-çıxdı. Alçaq yerləri gəzdi, çapıb uca 
yerlərə çıxdı. Baxdı-gördü ki, bir dərənin içində qarğa-quzğun enir-çıxır, 
qonur-qalxır. Bədəvi atını sürüb, o tərəfə çapdı. 

Sən demə, sultanım, oğlan o arada yıxılıbmıĢ. Qarğa-quzğun qan 
görüb, oğlanın üstünə qonmaq istəyirdi. Oğlanın iki ov iti vardı, qarğa-
quzğunu qovurdu, qonmağa qoymurdu. Oğlan orada yıxılanda Boz atlı 
Xızır oğlanın yanında hazır oldu. Üç dəfə yarasını əliylə sığallayıb: 
"Oğlan, qorxma, sənə bu yaradan ölüm yoxdur. Dağ çiçəyi ilə ananın 
südü sənin yarana məlhəmdir"-deyib yox oldu. 

Oğlanın anası çapıb, oğlanın olduğu yerə gəlib çıxdı. Baxdı gördü 
oğlu al qanına bulaĢıb yatır. Çağıraraq oğlancığını soylayır, görək, 
xanım, necə soylayır: 

  Qara qıyma gözlərini yuxu almıĢdır, aç daha! 
  O uzanmıĢ qol-qıçını yığıĢdır daha! 
  Tanrı verən Ģirin cana gəldin daha, 
  Üz-gözündə can qalıbsa, oğul, xəbər ver mənə! 
  Qara baĢım qurban olsun, oğul, sənə!.. 
  Niyə axır sənin suların, Qazlıq dağı, 
  Belə axmaqdansa, heç axmasın! 
  Niyə bitir sənin otların, Qazlıq dağı, 

  Belə bitməkdənsə, heç bitməsin! 

  Keyiklərin qaçır sənin, Qazlıq dağı, 

  Qaçar ikən qaçmaz olsun, daĢa dönsün! 

  Nə bilim, oğul, aslandan, yoxsa qaplandan oldu? 

  Nə bilim, oğul, bu qəza sənə haradan oldu? 

  Bədənində canın varsa, xəbər ver, oğul, 

  Qara baĢım qurban olsun, oğul, sənə! 

  Ağız-dildən bir neçə söz, xəbər mənə! 
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Belə dedikdə oğlanın qulağına səs dəydi. O, baĢını qaldırdı, azacıq gö-

zünü açdı. Anasının üzünə baxdı. SoylamıĢ, görək, xanım, nə soyla-

mıĢdır: 

   Bəri gəl, ağ südünü əmdiyim, xanım ana! 

   Ağ birçəkli, hörmətli, canım ana! 

   "Axar sular" deyib qarğama, 

   Qazlıq dağının sularının günahı yoxdur. 

   Qaçan keyiklərini qarğama, 

   Qazlıq dağının günahı yoxdur. 

   Aslanını, qaplanını qarğama, 

   Qazlıq dağının günahı yoxdur. 

   Qarğayırsan, atamı qarğa, 

   Bu suç, bu günah atamındır, - dedi. 

 

Oğlan yenə dedi: "Ana, ağlama; qorxma, bu yaradan mənə ölüm 

yoxdur. Boz atlı Xızır yanıma gəldi, üç dəfə yaramın üstündə əl gəzdirdi. 

"Bu yaradan sənə ölüm yoxdur. Dağ çiçəyi ilə anan südü sənə 

dərmandır", - dedi". 

Oğlan belə dedikdə qırx incə qız yayılıb, dağ çiçəyi topladı. Oğlanın 

anası əmcəyini bir sıxdı, südü gəlmədi. Ġki sıxdı, südü gəlmədi. 

Üçüncüdə özünə bir zərbə vurdu, sıxdı, südlə qan qarıĢıq gəldi. Dağ 

çiçəyi ilə südü oğlanın yarasına çəkdilər. Oğlanı ata mindirdilər, götürüb 

evə gətirdilər. Oğlanı həkimlərə tapĢırıb Dirsə xandan gizlətdilər. 

At ayağı iti, ozan dili çevik olur, xanım! Oğlanın yarası qırx gündə 

sağaldı, sap-sağlam oldu. Oğlan ata minir, qılınc qurĢanırdı. Ov ovlayır, 

quĢ vururdu. Dirsə xanın isə xəbəri yox idi. Oğlunu ölmüĢ bilirdi. 

O qırx namərd bunu duydu. "Nə eyləyək?" deyə düĢündülər. "Dirsə 

xan oğlunu görərsə, oturmaz, hamımızı qırar", - dedilər. "Gəlin, Dirsə 

xanı tutaq, ağ əllərini ardına bağlayaq, ağ boynuna qıl sicim taxaq, 

götürüb kafir ellərinə gedək", - deyə Dirsə xanı tutdular, ağ əllərini 

ardına bağladılar, boynuna qıl sicim taxdılar, ağ ətindən qan çıxınca 

döydülər. Dirsə xan piyada, bunlar atlı getdilər, qalın ellərinə yönəldilər. 

Dirsə xan dustaq oldu - getdi. Onun dustaqhğından oğuz bəylərinin 

xəbəri yox idi. 

Sən demə, sultanım, Dirsə xannın arvadı bunu duyubmuĢ; oğlunun 

qarĢısına gedib soylamıĢ, görək, xanım, nə soylayıb demiĢdir: 

 

   Görürsənmi, ay oğul, nələr oldu?! 

   Sərt qayalar oynamadı, yer ovuldu. 

   Eldə düĢmən yoxkən atanın üstünə düĢmən gəldi. 
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   Atanın o qırx namərd yoldaĢı onu tutdu. 

   Ağ əllərini ardına bağladılar. 

   Ağ boynuna qıl sicim taxdılar. 

   Özləri atlı, atanı piyada yeritdilər. 

   Alıb uzaq kafir ellərinə yönəldilər. 

   Xan oğlum! Qalxıb yerindən ayağa dur! 

   Qırx igidini dəstənə qat! 

   Atanı o qırx namərddən qurtar! 

   Yeri, oğul! 

   Atan sənə qıydısa da, sən atana qıyma! - dedi. 

 

Oğlan anasının sözünü sındırmadı. Buğac bəy yerindən durdu. Böyük, 

iti polad qılıncını belinə qurĢadı. Ağ tozluca bərk yayını əlinə aldı. Qızıl 

nizəsini əlinə götürdü. Gözəl bədəvi atını tutdurub mindi. Qırx igidini 

yanına alıb, atasının ardınca çapıb getdi. 

O namərdlər də bir yerdə dayanıb dincəlirdilər. Al Ģərabın tündündən 

içirdilər. Buğac xan çapıb yetiĢdi. O qırx namərd onu görüb dedi: "Gəlin, 

gedək, o igidi tutaq gətirək. Ġkisini bir yerdə kafirə yetirək". Dirsə xan 

dedi: "Qırx yoldaĢım, aman verin! Tanrının birliyinə Ģübhə yoxdur. 

Mənim əllərimi açın, qolça qopuzumu verin, o igidi geri döndərim. Sonra 

məni ya öldürün, ya da diri aparın!" 

Əllərini açdılar, qolça qopuzunu verdilər. Dirsə xan oğlu olduğunu 

bilmədi, qarĢıya gəlib soylayır, görək, xanım, nə soylayır: 

  

               Boynu uzun bədəvi atlar gedirsə, mənimki gedir,  

  Ġçində sənin də mindiyin varsa, igid, de mənə,  

  SavaĢmadan-vuruĢmadan alıb verim, qayıt geri!  

  Yaylaqdan on min qoyun gedirsə, mənimki gedir,  

  Ġçində sənin də ĢiĢliyin varsa, söylə mənə,  

  SavaĢmadan-vuruĢmadan alıb verim, qayıt geri!  

  Qaytabandan qızılı dəvə gedirsə, mənimki gedir,  

  Ġçində sənin də yüklədiyin varsa, söylə mənə,  

  SavaĢmadan-vuruĢmadan alıb verim, qayıt geri!  

  Qızıl tağlı uca evlər gedirsə, mənimki gedir,  

  Ġçinde sənin də otağın varsa, igid, söylə mənə,  

  SavaĢmadan-vuruĢmadan alıb verim, qayıt geri!  

  Ağ üzlü, ala gözlü gəlinlər gedirsə, mənimki gedir,  

  Ġçində sənin də niĢanlın varsa, igid, de mənə.  

  SavaĢmadan-vuruĢmadan alıb verim, qayıt geri!  

  Ağ saqqallı qocalar gedirsə, mənimki gedir,  
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  Ġçində sənin də ağ saqqallı atan varsa, de mənə,  

  SavaĢmadan-vuruĢmadan xilas edim, qayıt geri!  

  Mənim üçün gəldinsə, oğlancığımı öldürnüĢəm.  

  Ġgid, sənin yazığın gəlməsin, qayıt geri! 

 

 Oğlan burada atasına soylamıĢ, görək, xanım, nə soylamıĢdır:  

 

  Boynu uzun bədəvi atlar gedirsə, səninki gedir;  

  Mənim də içində mindiyim var,  

                          qırx namərdə qoymaram!  

  Qaytabandan qızılı dəvə səninki gedir,  

  Mənim də içində yüklədiyim var, 

   qırx namərdə qoymaram! 

  Yaylaqdan gedən min-min qoyun səninkidir, 

  Mənim də içində ĢiĢliyim var, 

   qırx namərdə qoymaram! 

  Sənin ağ üzlü, ala gözlü gəlinlərin gedirsə, 

  Ġçində mənim də niĢanlım var, 

   qırx namərdə qoymaram! 

  Qızıl tağlı uca evlərin gedirsə, 

  Ġçində mənim də otağım var, 

   qırx namərdə qoymaram! 

  Sənin ağ saqqallı qocaların gedirsə, 

  Ġçində mənim də bir ağlı çaĢmıĢ, 

  BaĢı itmiĢ qoca atam var, 

  qırx namərdə qoymaram! - dedi; 

  

Qırx igidinə çalmasını yellədi, əl eylədi. Qırx igid bədəvi atını oynat-

dı, oğlanın yanına yığıldı. 

Oğlan qırx igidini götürüb, atını irəli sürdü, vuruĢdu, döyüĢdü. Kimi-

nin boynunu vurdu, kimini dustaq etdi. Atasını xilas edib qayıtdı, geri 

döndü. 

Dirsə xan burada yenə oğlunun sağ olduğunu bildi. Xanlar xanı, oğla-

na bəylik verdi, taxt verdi. Dədəm Qorqud boy boyladı, soy soyladı, bu 

oğuznaməni düzdü-qoĢdu, belə dedi: 

    

Onlar da bu dünyadan gəldi, keçdi, 

Karvan kimi qondu, köçdü. 

Onları da yer gizlədi, əcəl aldı. 

Fani dünya yenə qaldı... 
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(Gəlimli-gedimli dünya, 

Son ucu ölümlü dünya!) 

Qara ölüm gəldikdə keçid versin. 

Sağlıqla dövlətini Allah artırsın. 

O təriflədiyim uca Tanrı yar olub yardım etsin. 

Xeyir-dua verək, xanım: 

Yerli böyük dağların yıxılmasın! 

Kölgəlicə uca ağacın kəsilməsin! 

CoĢğun axan gözəl suyun qurumasın!  

Qanadlarının uclarə qırılmasın! 

Çaparkən ağ-boz atın büdrəməsin! 

DöyüĢəndə böyük, iti polad qılıncın gödəlməsin! 

VuruĢarkən uzun nizən əyilməsin! 

Ağ birçəkli ananın yeri behiĢt olsun! 

Ağ saqqallı atanın yeri cənnət olsun! 

Haqq yandıran çırağın daim yansın! 

Qadir Tanrı səni namərdə möhtac eyləməsin, xanım, hey!.. 
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